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  Dinsdag 4 april, 19.58 uur


  De krukken in de schemerig verlichte bar van de Pacific Club waren bekleed met geelbruin leer. Ze hadden lage leuningen en dik gecapitonneerde zittingen. Toen Grant Kellogg zich even voor achten op een ervan liet zakken, was hij geestelijk uitgemergeld en lichamelijk uitgeput. Hij was zich zeer goed bewust van zijn vermoeidheid. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit eerder zo moe was geweest. 'Gefeliciteerd, meneer Kellogg.'


  Emily, het tengere topless serveerstertje, zette een Beefeater martini met ijs en een twist voor hem neer. Hij hoefde haar niet te vertellen wat hij wilde drinken.


  De aanblik van het meisje was voldoende om hem weer op te monteren. Ze zag er fantastisch uit en straalde een jeugdige pracht uit, ze had keurig achterovergekamd, donkerbruin haar en een open, onschuldig gezicht met grote, blauwe ogen. Het was een vaste regel van de club dat een meisje dat daar werkte, werd ontslagen als ze inging op de toenaderingen van een lid, en dat dat lid zijn lidmaatschap zou verliezen. Het was voorgekomen. Dat was de enige reden dat Grant haar geen duizend dollar bood. Hoewel... vijfhonderd. 'U was de hele avond op televisie,' zei ze. Hij knikte. 'Price en ik,' zei hij zuchtend.


  'Ik wist dat hij onschuldig was. Ik wist het gewoon. En toen u hem ging verdedigen... Nou, die arme Officier van Justitie had geen schijn van kans, hè?'


  'Dat zou ik niet zeggen, Emily. Ik was er niet zeker van of we Price zouden kunnen vrijpleiten. Toen de jury terugkwam...' Hij schudde zijn hoofd. 'Je moest eens weten hoe gespannen we waren.'


  'Dat kan ik me voorstellen. En toen ik mijn vrienden vertelde dat ik vanavond waarschijnlijk Grant Kellogg een drankje zou serveren... Nou! Toch gefeliciteerd, meneer Kellogg.'


  'Dank je. Je bent een aardige meid... en je ziet er nog leuk uit ook.'


  Er werd gezegd dat het uiterlijk van Grant Kellogg, zijn voorkomen en manier van doen, de belangrijkste redenen waren voor zijn succes als gerechtsadvocaat. Hij was een grote man met brede schouders. Zijn haar was voor zijn vijfendertigste al grijs geworden, maar het was er niet dunner op geworden. Hij had een blozend gezicht, wat misschien het resultaat was van de consumptie van duizenden flessen Beefeater. Zijn ogen, die je vanuit smalle spleetjes aantuurden, waren lichtblauw en hadden een hypnotische blik. Hij droeg perfect passende maatkostuums met witte overhemden en gestreepte dassen. Hij hield van Franse manchetten met zware, gouden manchetknopen. Advocaten die dachten dat zijn succes het gevolg was van zijn flamboyante verschijning in de rechtszaal, waren juist de advocaten die hij het snelste overdonderde. De waarheid was dat Grant Kellogg een hardwerkende man was die grondig voorbereid naar de rechtszaal kwam om zijn zaak te bepleiten. Hij bereidde zich voor door middel van nauwgezet juridisch onderzoek en hij zorgde er altijd voor dat hij van alle feiten op de hoogte was. Als aanvulling op zijn bijna fotografische geheugen had hij in de rechtszaal altijd een laptop bij zich, waarop een van zijn partners tijdens de rechtszaak de juridische aspecten en feiten van de zaak controleerde.


  Jim Price was filmproducent, een knappe man, een berucht rokkenjager, iemand die regelmatig in de. roddelbladen was te vinden en iemand die veelvuldig tegen Hollywoods schenen schopte. Velen hadden geamuseerd en opgetogen gereageerd toen hij werd beschuldigd van de moord op zijn vrouw. Het hele land had elk detail van zijn zaak geobsedeerd gevolgd. Vanmiddag om vier uur Was hij vrijgesproken, dus hij zou nu wel met Bonnie in bed liggen om elf maanden cel in te halen. Hij had een contract getekend om een boek over zijn ervaringen te schrijven. Het zou vol komen te staan met leugens. Dat was hem geraden ook. Wat hij ook schreef - of voor zich liet schrijven - hij zou er goud mee verdienen.


  Emily had een man en een vrouw aan de bar bediend en kwam nu terug. 'Als ik ooit ergens van word beschuldigd...' zei ze met een brede glimlach.


  'Zorg ervoor dat dat nooit gebeurt, Emily. Maar mocht het wel gebeuren, dan zal ik je verdedigen.'


  'Dat zou ik nooit kunnen betalen, meneer Kellogg.'


  'Gratis.'


  'Echt?'


  'Natuurlijk.'


  'Nog een martini?'


  Hij knikte. Hij had de eerste nog niet op, maar hij wist dat hij er nog wel een lustte. En misschien ook een derde. Daarna zou hij naar beneden gaan om te eten. 'Hallo, Grant!'


  Nu wist hij zeker dat hij een derde glas zou nemen. Als er iemand was die hij niet wilde zien, was het Chalmers Willoughby.


  'Gefeliciteerd, Grant. Dat was weer een fantastisch optreden.' 'Dank je. Pak een kruk en kom erbij zitten.' Het had geen zin Chalmers te negeren. Hij zou toch bij hem komen zitten. 'Ik ben minstens tien pond kwijtgeraakt tijdens die zaak. Zien mijn kleren er niet raar uit?'


  'Jouw kleren zien er nooit raar uit. Je hebt altijd iets... je ne sais


  quoi over je. Stijl, noemen ze het, geloof ik.'


  'Ik doe mijn best.'


  'Black Label, meneer Willoughby?'


  Willoughby knikte Emily toe. 'Met ijs. Je ziet er fantastisch uit.


  Zoals gewoonlijk.'


  'Dank u wel.'


  Of hij nou zijn best deed of niet, en hoe goed dan ook, Chalmers Willoughby zou een meisje als Emily nooit voor zich kunnen winnen. In haar geval keek hij haar te aandachtig aan. Bij andere vrouwen praatte hij te veel of zei hij domme dingen. Hij was saai, hij had geen elan. Vijftig jaar oud, met al dun wordend, zwart haar en grote, ruige wenkbrauwen, was hij niet onaantrekkelijk, maar zijn krampachtige pogingen charmant te zijn, vormden een schril contrast met Grant Kellogg. Emily zette Willoughby's glas voor hem neer en liep toen weg, zodat de twee mannen ongestoord konden praten. Willoughby keek haar na. Zijn schattende blik deed haar rillen. 'Ze wil vast de showbusiness in,' zei hij tegen Grant. 'Dat willen ze toch allemaal? Volgens mij zit ze al in de showbusiness.'


  'Ja, zeker. Nou, nogmaals gefeliciteerd.' Willoughby staarde naar zijn glas en keek toen nog eens Emily's kant op, om ten slotte Grant aan te kijken. 'Ik denk niet dat dit het juiste moment of de juiste plaats is om erover te beginnen, maar we zullen het toch eens over je financiën moeten hebben.' 'Ongetwijfeld,' zei Grant koel.


  'Je zult het wel met me eens zijn dat de bank niet lastig is geweest.'


  'Ja, de bank heeft me heel redelijk behandeld.'


  'Je moet enorm aan Price hebben verdiend.'


  'Wil je weten hoeveel? Jij bent mijn bankier, jij mag het weten.


  Hij heeft me een miljoen dollar betaald.'


  'Mijn god, dan...'


  Grant knikte. '"Mijn god" is heel toepasselijk. Je mag met alle plezier mijn boekhouding doornemen om te kijken waar al dat geld is gebleven. Om te beginnen heb ik Duke 4000 dollar per dag betaald om tijdens de rechtszaak als raadsman naast me te zitten en zijn avonden bij mij door te brengen om de getuigenissen en alle uitspraken door te nemen. Dat is geen onredelijk bedrag voor een advocaat die moeiteloos 400 dollar per uur kan verdienen. En hij was het waard. De rechtszaak heeft achtenvijftig dagen geduurd, wat me 232 000 dollar heeft gekost. Bovendien heeft hij me een rekening gestuurd voor acht dagen voorbereidingstijd, nog eens 32 000 dollar. Lila, mijn jonge partner, krijgt 85.000 dollar per jaar, en ze heeft acht maanden lang al haar tijd aan deze zaak besteed, wat me dus 56.000 heeft gekost. Ik moest een rechtenstudent inhuren om onderzoek voor me te doen en juridische aantekeningen voor me te maken. Zij heeft me 12 000 gekost. Ik liet een gerechtsjournalist ons aan het einde van elke dag banden van de rechtszaak brengen, die we in een computer opsloegen, zodat we de getuigenverklaringen konden terugzien. Gedurende achtenvijftig dagen heeft me dat ongeveer 40.000 gekost. Lexis- en NEXIS-computeronderzoek is onmisbaar, maar niet goedkoop. Ik heb tekenaars betaald om kaarten te tekenen, koeriers om documenten heen en weer te brengen enzovoort. Ik had ruim 382 000 dollar aan onkosten.' 'Grant...'


  'Ik moest de salarissen en reiskosten van de getuigen-deskundigen betalen, elf stuks in totaal. Price moet die kosten vergoeden, maar tot nu toe heeft hij dat nog niet kunnen doen. Hij is mij meer dan 150000 schuldig, die ik misschien nog van hem krijg, maar misschien ook niet. Bovendien zou hij het jury-antecedentenonderzoek moeten betalen. Dat is nog eens 30 000 die ik misschien pas krijg als zijn boek uitkomt.' 'Grant...'


  'Mijn kantoor alleen al - werkruimte, secretaresses, telefoon, apparatuur, verzekeringen en wat nog meer - kost me minstens 28 000 per maand. Ik heb elf maanden aan de zaak Price gewerkt, waarvan acht maanden uitsluitend aan zijn verdediging. Daardoor komen de kantoorkosten op 224.000 dollar.'


  'Grant...'


  'Dat brengt de totale kosten van de verdediging van Price op ongeveer 786.000 dollar. Er blijft niet veel van dat miljoen over, hè?'


  'Grant...'


  'Ik heb acht maanden fulltime aan de zaak gewerkt, waarvoor ik dus zo'n 214.000 dollar heb ontvangen. Daarover moet ik nog belasting betalen. Ben ik nou miljonair of niet?' Emily merkte dat er een pauze in het gesprek viel en liep naar hen toe om te vragen of iemand nog iets wilde drinken. Beiden knikten van ja.


  Willoughby schudde zijn hoofd. 'Je wil me dus vertellen dat Price je een miljoen dollar heeft betaald om hem te verdedigen, waar jij niet veel aan overhoudt, maar waardoor hij zijn verhaal voor zoveel geld kan verkopen, dat hij het er wél goed van zal kunnen nemen, en niet zo'n beetje ook.' Grant dronk zijn tweede glas martini leeg. 'Dat klopt. Hij heeft zijn vrouw vermoord, en...' 'Grant!'


  'Dat is waar. We mogen het nu wel hardop zeggen. Hij is vrijgesproken en kan niet opnieuw worden veroordeeld. Hij heeft zijn vrouw vermoord en hij zal meer geld aan het verhaal over de rechtszaak verdienen dan hij tijdens de maanden dat hij in de gevangenis zat aan het produceren van films had kunnen verdienen. Ik bedoel, mijn hemel, niets verkoopt beter dan een beroemdheid die is aangeklaagd en vrijgesproken. Behalve het boek dat hij zal schrijven, komt hij op televisie. En niet zomaar in de pulpprogramma's, maar in de zogenaamd respectabele actualiteitenrubrieken. En... Jezus! Soms denk ik dat ik zelf wel iemand zou kunnen vermoorden. Er is geen betere manier om aan het grote geld te komen. Maar ik ben natuurlijk niet zo'n beroemdheid als Price. Verdomme!' 'Waarom schrijf jij geen boek over de Price-zaak?' 'Dat zou ik graag willen doen, maar Price, zijn uitgever en zijn ghost writer zijn er vijf maanden geleden al aan begonnen. Weet je, ik ben ervoor benaderd. Maar, Jezus, Chalmers, ik kan niet tegelijk een zaak voorbereiden en verdedigen en er een boek over schrijven. Heb je enig idee hoeveel getuigen en mogelijke getuigen ik heb moeten ondervragen? Hoeveel moties ik moest voorbereiden en beargumenteren? Hoeveel inleidende hoorzittingen ik heb moeten bijwonen? Jezus, man, vóórdat de zaak voorkwam, werkte ik twaalf tot veertien uur per dag aan de verdediging van Price. Tijdens de rechtszaak waren dat werkdagen van zestien uur. Zelfs als ik een spookschrijver zou hebben gehad, zou ik geen tijd hebben gehad om mijn gedachten te ordenen en de man iets te geven waarmee hij aan de slag kon.' 'Ik denk dat ik het begrijp.'


  'Dat denk ik ook. De meeste mensen denken dat grote rechtszaken veel roem en verdiensten opleveren.' Grant pauzeerde en zuchtte luidruchtig. 'Van mij mag je het proberen, jongen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het is een val. Ik wilde dat ik ermee kon stoppen en aan schadevergoedings- of eigendomszaken en dergelijke kon werken, maar dat kan niet meer. Voordat de week om is, pleegt iemand met meer geld dan gezond verstand een vreselijke misdaad en biedt me een bedrag aan om hem te verdedigen dat enorm hoog lijkt.'


  Chalmers Willoughby nam een slok whisky en knikte vol meegevoel. 'Ik zou je graag willen helpen, Grant. Maar... we zullen toch eens een financieel schema moeten opstellen om je kosten te drukken.' 'Dat weet ik heel goed.'


  



  2


  21.02 uur


  Hij kende zijn taks. Een vierde martini ging nog. Een vijfde zou te veel zijn. Chalmers Willoughby vertrok, waarna Emily naar


  hem toe kwam om een praatje te maken.


  'Ik zou ook advocaat willen worden,' zei ze. 'Dat zou ik echt graag willen.'


  'Waarom doe je het dan niet?'


  Ze glimlachte droefgeestig. 'Nou, ik ben drieëntwintig en ik heb maar twee jaar hbo gedaan. Ik zat op de usc. Ik zou eerst mijn graad moeten halen en dan rechten moeten studeren.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik denk niet dat ik dat kan betalen.' 'Je verdient hier toch aardig?'


  Ze knikte. 'Daarom doe ik het ook. Maar dan nog denk ik dat een rechtenstudie te duur is. Ik zou moeten stoppen met werken.' 'Waarom?' 'Nou... Niet dan?'


  'Ik zie niet in waarom. Je kunt overdag naar school gaan en hier 's avonds werken.'


  'Zou u me als partner op uw kantoor aannemen?' Hij lachte. 'Als je wordt toegelaten tot de Californische advocatuur, kun je daarvan op aan.'


  Emily lachte vrolijk. 'O,' zei ze, 'daar is juffrouw Björling. Het gebruikelijke, juffrouw Björling?'


  Erika Björling klom op de kruk naast die van Grant. Ze was een fantastische vrouw die overal waar ze binnenkwam meteen de aandacht trok. Iedereen herkende haar. Negentien jaar lang was ze elke avond op prime time in de spelshow Try it Once op televisie te zien geweest. Oorspronkelijk was ze als mannequin ingehuurd om de gordijnen open te trekken en de prijzen te laten zien, maar geleidelijk aan had ze zich naar een belangrijkere rol opgewerkt: de quiz-aanmoedigster. Haar belangrijkste taak was geweest het enthousiasme aan te vuren door op en neer te springen en het vol bewondering uit te schreeuwen wanneer een kandidaat een prijs won. Ze was altijd de assistente van de gastheer gebleven, al hadden de schrijvers haar zo nu en dan ook een komische opmerking laten maken. Ze had precies wat haar rol van haar vereiste: een spectaculair figuur en het milde, knappe gezicht van de stereotype Californische blondine. Die eigenschappen hadden het slecht gedaan sinds Try it Once twee jaar geleden was gestopt, ze zat nu zonder werk, en daar was ze niet erg blij om.


  'Gefeliciteerd,' zei ze tegen Grant. 'Weer een overwinning.' 'Precies. Weer een overwinning. Wat dat ook waard mag zijn.' Hij kon volkomen open met haar praten. Jaren geleden hadden ze een paar maanden een verhouding gehad, en sindsdien waren ze vrienden gebleven. De roddelbladen hadden slechts weinig aandacht aan hun verhouding besteed: een paar alinea's op een van de binnenste pagina's. Ze was een opvallende beroemdheid geweest. Hij toen nog niet, en een verhouding tussen een aantrekkelijke quiz-aanmoedigster en een aankomende, jonge advocaat, was geen groot schandaal. De geruchten in de roddelbladen hadden haar gekoppeld aan personen als Cary Grant en William Holden. Die geruchten, die nooit onderbouwd waren geweest door feiten die de journalisten boven water hadden kunnen krijgen, waren sensationeel gebracht in schreeuwende koppen op de voorpagina's, waardoor haar echte verhoudingen werden gebagatelliseerd of volkomen genegeerd. De roddelbladen was zelfs het gerucht van haar belangrijkste verhouding ontgaan, die met superster Tim Wylie. Hoe dan ook, Grant en Erika kenden elkaars geheimen en hielden niets voor elkaar verborgen.


  'Hang maar niet de wereldvermoeide cynicus uit, Grant. Je weet heel goed hoeveel faam je met je nieuwste overwinning hebt behaald. En je weet ook heel goed dat die zak allang onderweg naar San Quentin zou zijn, als jij hem niet had verdedigd.' Emily zette de vierde martini voor Grant neer en een dubbele Jack Daniel's Black Label voor Erika. 'Ik heb je optreden gemist,' zei hij.


  'Hou je flauwe grapjes voor je. Ik wil niet dat je naar me kijkt. Niemand mag naar me kijken, als ik daar met andere vergane glorie domme raadseltjes zit op te lossen. Ik wil het soort mensen niet kennen dat naar quizzen met beroemdheden kijkt.' 'Je wilde ook de mensen niet kennen die naar Try it Once keken.'


  'Volgende maand treed ik weer op in een toneelstuk tijdens een diner. Dan mag je naar me komen kijken. We treden twee weken lang op, dus je zult je afspraken moeten verschuiven om te kunnen komen.'


  Hij kende haar verhaal. Sinds Try it Once was gestopt, was Erika vier keer opgetreden als gast in komische tv-series, had ze toneelrollen als dom blondje gespeeld in een half dozijn dinervoorstellingen en was ze regelmatig te zien geweest in reclamefilmpjes voor locale bedrijven, die alleen op de plaatselijke stations in Los Angeles te zien waren geweest. In Los Angeles verscheen ze zo nu en dan nog op het scherm, maar in New York was iedereen haar vergeten. Maar ze was nog steeds een opvallende verschijning, al was ze over de veertig en was ze de frisheid kwijt die haar in de eerste jaren van Try it Once zo beroemd had gemaakt. Ze was van enkele op dubbele borrels overgegaan, en nam er steeds meer. 'Ik heb een paar aanbiedingen gehad,' zei ze. 'O, ja?'


  'Hm. Een daarvan was om te verschijnen op de opening van een boetiek aan Rodeo Drive. Ik hoefde alleen maar wat rond te lopen. Ze hadden een jurk voor me bedacht, zal ik hem maar een micromini noemen?' 'En dat heb je geweigerd. Mooi zo.'


  Erika knikte Emily's kant op. 'Ik heb ook een aanbieding gekregen om zo, met blote tieten, bij Farley's te werken. En het verdiende goed ook.' 'En dat heb je eveneens geweigerd.'


  'En hoe! Zo diep ben ik nog niet gezakt. Misschien gebeurt dat nog wel. Jezus, ik heb op de voorkant van People gestaan!' Hij legde zijn hand op de hare. 'Je komt er wel weer bovenop, Erika.'


  Ze dronk haar glas leeg. 'Reken maar.'
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  Vrijdag 7 april, 20.21 uur


  Grant en Erika ontmoetten elkaar weer in de clubbar. Ze was er enkele minuten eerder dan hij en Emily had een dubbele Jack Daniël's Black Label voor haar ingeschonken. Ze had haar glas al halfleeg toen hij binnenkwam. Ze droeg een zwarte, met goud afgezette mini-jurk, die niet alleen haar benen geheel bloot liet, maar ook haar borsten van tepel tot tepel toonde. Een jaloerse vrouw had zachtjes uitgeroepen: 'Mijn hemel, ze krijgt nog longontsteking.'


  'Eén borrel hier,' zei hij, 'en dan aan tafel. Ik wil je iets vertellen.'


  'Ik heb het er met Emily over gehad hoe het is topless te werken. Ze zegt dat je er binnen een half uur aan gewend bent.' Grant keek Emily's kant op. 'Ze is jong, veerkrachtig en optimistisch.' Hij legde zijn hand op die van Erika. 'Je bent nog niet zover gezakt dat je met blote tieten moet werken, zoals je het laatst zelf uitdrukte. Jij kunt veel meer.' Erika sloeg de rest van de whisky achterover en gebaarde Emily nog een glas in te schenken. 'Heb je een baan voor me, Grant?' 'Ik heb iets ontdekt, meisje. Bedrink je nu niet je moet helder blijven.'


  'Wil je me iets belangrijks vertellen, Grant?' 'Iets verdomd belangrijks.'


  Toen ze naar de eetzaal liepen, viel er even een stilte. Grant Kellogg! En Erika Björling! Even was hij de beroemdste advocaat van de wereld. Volgende week misschien niet meer, maar nu wel. En zij was... Niemand kon precies zeggen wat ze was, maar ze was een echte beroemdheid.


  Zoals hij had gevraagd, kregen ze een box langs de zijkant, waar ze rustig konden praten zonder dat iemand kon meeluisteren. Hij zei haar bestelling van nog een whisky af en vroeg de ober een fles Chateauneuf-du-Pape te brengen.


  Hij nam naast haar plaats en streelde haar been. 'Erika... Hou je vast. Ik moetje iets vertellen watje pijn zal doen. Misschien had ik je niet te eten moeten uitnodigen om je dit te vertellen.


  Misschien hadden we op kantoor moeten afspreken. Ik weet het niet. Je moet weten dat ik heel veel om je geef en niet wil dat je...'


  'Vertel het nou maar, Grant.'


  'Ik weet wie Tammy heeft vermoord.'


  Als hij Erika met een hamer zou hebben geslagen, zou hij haar geen grotere klap hebben kunnen toebrengen. De roddelbladen waren nooit achter haar verhouding met Tim Wylie gekomen, de schrille, all-American superster, een legende in Hollywood. Twintig jaar geleden, toen Try it Once een nieuwe quiz was en ze een ster werd genoemd, was ze zwanger geworden van Tim Wylie, die in werkelijkheid Leonard DeMoll heette. Hij was vijftig jaar oud geweest en zij tweeëntwintig. Ze had een dochter van hem gekregen, die ze Tammy had genoemd. Om zijn imago te beschermen, dat volkomen zou zijn vernietigd wanneer bekend was geworden dat hij de vader van een buitenechtelijk kind was, had Wylie haar beloofd dat hij met alles akkoord zou gaan. Ze had Grant Kellogg in de arm genomen, die toen nog een jonge advocaat was geweest, en die met Wylies advocaten had onderhandeld en een overeenkomst had gesloten waarbij Wylie zich verplichtte 3.000 dollar per maand voor het kind te betalen, tot Tammy vijfentwintig zou zijn, dat wil zeggen, tot ze de middelbare school en misschien de universiteit achter de rug zou hebben.


  Tammy was een prachtig kind geweest, intelligent en in elk opzicht veelbelovend. Maar toen ze veertien was, verdween ze. De roddelbladen bliezen de zaak groot op. Erika moest naar een kliniek. Vier maanden na Tammy's verdwijning werd haar lichaam in een ravijn, vijfenzeventig kilometer ten noorden van Los Angeles, gevonden. De lijkschouwer identificeerde haar met behulp van haar gebitsgegevens. Het lichaam was in verre staat van ontbinding geweest, zo erg, dat niet meer viel vast te stellen of ze seksueel was misbruikt.


  Dat was zes jaar geleden gebeurd. Erika was zes maanden lang uit Try it Once weggebleven, maar toen ze terugkwam, was ze begroet met een staande ovatie en tientallen artikelen en verhalen die repten over haar kracht en moed. Tammy's dood had Erika veel beroemder gemaakt dan ze als quiz-aanmoedigster ooit was geweest. Als ze enig talent zou hebben gehad om te acteren, te zingen of te dansen, had ze een ster kunnen worden en was ze niet alleen een beroemdheid gebleven. Ze zou met alle plezier als topless serveerster zijn gaan werken als ze daarmee Tammy had kunnen redden. 'Het spijt me, Erika. Ik heb eraan gedacht de zaak te laten rusten, maar ik vond dat je het moest weten.' Hij kneep in haar handen. 'Het is erger dan iemand van ons had durven vermoeden.'


  'Wat kan er nog erger zijn?' 'Te weten wie het heeft gedaan.' 'Grant...'


  Hij zuchtte en veegde een traan uit zijn ogen. 'Weet je, niet elke klant die ik verdedig komt vrij. Ik moest woensdag naar San Quentin om met een man die ik verdedig over zijn beroep te praten. Hij is zo schuldig als maar kan, maar toch gaan we in beroep. Niet al mijn klanten zijn rijk en beroemd. Sommigen zijn gewone misdadigers, zoals deze knaap. Hij vertelde me iets, en ik heb hem gezegd dat hij de rest van zijn leven opgesloten


  zou blijven zitten als hij tegen me loog. Hij zwoer dat het waar was. Hij vertelde me wie Tammy heeft vermoord, en waarom.' Erika huilde.'Wie?'


  Grant haalde diep adem. 'Tim... Leonard DeMoll.' Ze hapte naar adem. Toen verstrakte haar rood aangelopen gezicht. 'Geloof je dat?'


  Hij knikte. 'Mijn cliënt in San Quentin vertelde me dat Tim hem tienduizend dollar heeft betaald om haar lichaam op te ruimen. Hij moest het naar zee brengen en met een gewicht eraan overboord zetten, zodat het nooit zou worden gevonden. Maar hij heeft tegen Tim gelogen. Hij had geen boot. Daarom nam hij haar gewoon in zijn auto mee en gooide het lichaam in een ravijn.'


  'Waarom dan?'


  'Tim verkeerde toen in een crisis. Denk maar na. Hij beleeft nu weer een comeback, maar toen had hij al vier jaar geen film meer gemaakt. En hij heeft een dure manier van leven, dat weet je. En jij, Erika, bent niet de enige vrouw aan wie hij geld moest betalen. Jij was wel de enige die elke maand een uitkering van hem kreeg.'


  'Maar dat was voor Tammy, niet voor mij. Als ik ooit tienduizend van hem zou krijgen die voor mijzelf was, zou het me verbazen. Ik heb het niet bijgehouden.' 'De betalingen kwamen neer op 36 000 dollar per jaar, en hij moest nog elf jaar betalen, 396000 dollar, in een tijd waarin zijn inkomen tot nul terugliep. Daarom heeft hij het gedaan.' 'Geloof jij dat? Weet je zeker dat het waar is?' 'Ik moet het wel geloven. Waarom zou mijn cliënt in San Quentin liegen?' 'Ik vermoord die schoft!'


  Grant pakte haar beide handen beet en hield ze stevig vast. 'Misschien moet je dat inderdaad doen,' zei hij. 'Misschien, ja. Maar daar moeten we eerst goed over nadenken.' Haar gezicht was een masker van woede. 'Als ik een manier zou weten om het te doen zonder te worden gesnapt...'


  'Erika, rustig, ik wil dat je ergens over nadenkt. Stel dat je hem vermoordt. Maar stel dat je het op zo'n manier doet dat jij en ik er vijf miljoen dollar aan verdienen. En misschien wel het dubbele.'


  'Hoe? Hoe zou ik dat moeten doen?' 'Door gesnapt te worden. Laat jezelf voorkomen, laat je door mij verdedigen en ik zorg ervoor dat je wordt vrijgesproken. We kunnen het contract voor een boek voor minstens een miljoen verkopen. Misschien wel voor meer. We laten de politie ontdekken dat Tim Wylie Tammy's vader was. Dat maakt het verhaal twee keer zo smeuïg. We kunnen interviews verkopen, tv-optredens, jij en ik samen. We kunnen misschien zelfs een optreden op betaaltelevisie krijgen, waarin je vertelt over je beproevingen. Daar kunnen we miljoenen aan verdienen.' 'Hoe kunnen we er zeker van zijn dat ik word vrijgesproken?' 'Dat moeten we zo inkleden. We verzinnen wel een manier. We doen het pas als we er volkomen zeker van zijn dat je zult worden vrijgesproken.' 'Ik moet zeker naar de gevangenis, hè?' 'Ja. Dat is een belangrijk onderdeel van ons plan. Als je op betaaltelevisie komt en je kunt met tranen in je ogen vertellen hoe het in de gevangenis was, trekken we twee keer zoveel kijkers. Hé, misschien kunnen we het zo regelen dat je, bijvoorbeeld door iemand als Barbara Walters, in de gevangenis zelf wordt geïnterviewd, door de tralies van je cel heen. Ik bedoel, je kunt het zo gek niet verzinnen...' 'Hoelang zou ik in de gevangenis moeten zitten?' 'Nou... Jim Price heeft er elf maanden in gezeten. Maar we kunnen het sneller afwerken. Reken maar op zes maanden.' 'Voor zes maanden in de gevangenis krijg ik mijn wraak op die schoft en minstens een paar miljoen toe? En we kunnen het zo inkleden dat mijn vrijspraak volkomen zeker is?' 'Volkomen zeker.'


  'Als ik niet zeker van die vrijspraak ben, hoef ik er niet mee door te gaan?'


  'Jij bent degene die het moet doen. Je kunt je op elk moment terugtrekken.'


  Erika hief haar hoofd fier in de lucht. 'Goed, laten we aan de slag gaan.'


  



  2


  Maandag 10 april, 19.45 uur


  Sonya Pavlov werkte achter de bar in de Ten Strikes Lounge, die naast de Ten Strikes Bowling Alley lag. Ze was de manager van de lounge en werkte gewoonlijk niet achter de bar, maar soms viel ze in.


  Grant Kellogg pakte een kruk zo ver mogelijk bij de groep drinkers aan het uiteinde van de bar vandaan. Sonya mixte een Beefeater martini met ijs, en zette die voor hem neer. 'Hoe gaat het, Sonya?'


  'Het is een verrekte stad, Grant. Dat weet je zelf.' Ze sprak Engels met een accent dat met de jaren minder was geworden, maar dat toch duidelijk Russisch bleef. 'Ach, misschien lukt het nog wel eens. Ik wilde dat ik je kon helpen, maar ik ben bang dat ik geen invloed heb op de plaatsen die voor jou van belang zijn.'


  Sonya Pavlov was vijfendertig jaar oud. Ze woonde nu ongeveer vijftien jaar in de Verenigde Staten en was zes jaar geleden genaturaliseerd. Ze was een grote, forse blondine. Voor haar dertigste was het haar gelukt zes keer kort in televisieprogramma's te verschijnen waarbij haar Russische accent juist een voordeel was geweest, maar voor de meeste programma's was het een nadeel en vormde het een beperking voor het aantal rollen dat ze kon spelen, zelfs al was ze een knappe vrouw en een goede actrice. Vanavond droeg ze een nauwsluitende, zwarte legging en een T-shirt van de la-Dodgers. De bowlers die naar


  de lounge kwamen, konden het waarderen dat ze geen beha onder het shirt droeg, en ze gaven door middel van gulle fooien blijk van die waardering. 'Hoe gaat het met je zoon?'


  Sonya schudde haar hoofd. 'Hij is heel pienter. Ik moet een manier vinden om hem zijn school te laten afmaken.' 'Daarom ben ik hier. Ik wilde met je praten over een mogelijkheid om genoeg geld te verdienen om hem zijn school te laten afmaken.'


  'Wie moet ik vermoorden?'


  'Niemand. Je hoeft alleen maar onder ede te liegen.'


  



  3


  21.10 uur


  Fred Mansfield was de vaste barman in de Ten Strikes. Hij had Sonya gevraagd het tot negen uur voor hem over te nemen, want hij had grote problemen met zijn vriendin en wilde haar mee uit eten nemen om het uit te praten.


  'Ik doe iets voor jou, jij doet iets voor mij,' zei ze tegen hem toen ze drie klanten had bediend en even tijd had. 'Natuurlijk, kindje.'


  'Wat dacht je van een deal die jou en mij ieder honderdduizend kan opleveren?'


  'Wie moet ik doodmaken?'


  



  



  



  III


  1


  Donderdag 13 april, 20.14 uur


  Erika zat op de rand van het bed in haar kamer in het King's Court Motel zenuwachtig en ongeduldig televisie te kijken. Ze droeg een verbleekte spijkerbroek en een grijs sweatshirt. Ze had twee miniflesjes Jack Daniël's meegenomen, om zich tot die hoeveelheid te beperken, en had net het tweede flesje geopend en er een slok van genomen, toen de telefoon ging. 'Ja?' 'King's Court.'


  Meer zei hij niet. Het was Grant, die via zijn draagbare telefoon belde, en hij had de code gebruikt die betekende dat de kust vrij was. Hij had zich aan de overkant van het huis van Wylie opgesteld en had gezien dat Faye het huis verliet voor haar vaste, donderdagse bridgeavond. Tim was alleen thuis. Ze hadden verwacht dat Faye een uur eerder zou vertrekken. Erika was zich gaan afvragen of ze wel weg zou gaan en of haar schema deze week niet veranderd was. Erika dronk het laatste restje whisky op en borg het lege flesje in haar tasje op. Ze zorgde ervoor dat ze niets in de kamer zou achterlaten wat haar mogelijk zou kunnen identificeren. Tijdens het uur dat ze hier was geweest, had ze zelfs witte katoenen handschoenen gedragen. Ze had in het geheel geen vingerafdrukken achtergelaten.


  Ze duwde het flesje onder in haar tasje, zodat ze het pistool snel zou kunnen pakken, zonder te moeten zoeken. Ze wist vrijwel niets over vuurwapens, maar Grant had haar het pistool gegeven en haar geleerd hoe ze hem moest gebruiken. Ze had er nooit echt mee geschoten, maar ze had hem wel twintig keer getrokken. Ze wist wanneer de veiligheidspal omhoog of omlaag was geschoven. En ze wist hoe ze hem moest spannen. Ze wist dat ze acht patronen had.


  Acht zou meer dan genoeg zijn. Het pistool was een Colt .32, klein genoeg om in een handtasje te passen, krachtig genoeg om een man te doden. Maar misschien waren er twee of drie schoten nodig, afhankelijk van de afstand waarop ze zich bevond wanneer ze schoot en waar ze hem trof. Ze hadden geoefend. Ze kon dicht naar hem toe lopen en ze was er zeker van dat ze Wylie met haar eerste schot in de borst, of in elk geval in de buik zou treffen. Als ze mis schoot, of hem slechts in zijn schouder of arm raakte, zou hij misschien voldoende kracht hebben om naar haar uit te halen en het pistool uit haar hand te grissen. Wanneer hij eenmaal op de grond lag, moest ze een kogel in zijn hoofd schieten, om er zeker van te zijn dat hij dood zou gaan.


  Het klonk allemaal erg wreed, maar hij zou een gemakkelijkere dood hebben dan Tammy had gehad. Hij had Tammy gewurgd.


  



  2


  20.24 uur


  North Perugia Way. Bel Air. Negen minuten van het motel. Ze zette haar auto, een mg in de kleur Brits race-groen niet op de oprit neer, waar hij te goed zichtbaar zou zijn in de lichten die op de garage waren aangebracht, maar langs de weg. Ze controleerde het pistool nog een keer. Diep ademhalend liep ze de oprit op naar het huis en belde aan.


  Hij deed open. Tim Wylie. Zo noemde hij zichzelf. Leonard DeMoll was geen erg toepasselijke naam voor de slungelachtige, lijzige sul, die hij als persoonlijkheid zorgvuldig had ontwikkeld en vastgehouden. Hij was zeventig jaar oud en was er niet lelijker op geworden. Hij werd oud zoals acteurs als Spencer Tracy en Burt Lancaster, die met hun grijze haar en doorgroefde gelaat hun latere karakters een kracht hadden gegeven die ze niet in zich hadden gehad toen ze nog jong en soepel waren geweest. Hij was gekleed alsof hij verwachtte dat er een journalist bij hem langs zou komen, wat inhield dat hij een strakke spijkerbroek droeg, een geblokt overhemd en cowboylaarzen. Ze was verrast te zien dat hij zijn pistoolholster met zijn oude .44 niet droeg, die hij, zoals hij haar ooit in bed had bekend, nog nooit had afgevuurd. Zelfs niet met losse flodders. Hij had gezegd dat hij bang was ermee in zijn eigen voet te schieten; hij, de man die in zijn films de koppen afschoot van de ratelslangen die te dicht bij zijn farm kwamen. Hij was een en al namaak. Iets anders was hij nooit geweest.


  'Mijn god! Erika! Nou... Kom binnen.' Ze liep naar binnen. Hij deed de deur dicht en wees naar de woonkamer. Ze kende de weg. Ze hadden Tammy op de bank verwekt, terwijl Faye weg was naar haar donderdagse bridgeavond. De televisie stond aan en was op iets lawaaiigs afgestemd. 'Wil je iets drinken? Ik heb bourbon. Maar ik heb geen Tennessee-whisky bij de hand.' 'Geef maar bourbon.'


  Hij liet haar de woonkamer binnen, waar hij naar een bank wees, terwijl hij naar de bar liep om in te schenken. 'Wat kom je doen?' 'Niets. Helemaal niets. Ik ga misschien als topless serveerster in een bar werken.'


  'Ik neem aan dat dat betekent dat je weer geld wil hebben. Ik kan je niet blijven geven.'


  Erika had even tijd nodig gehad om moed te verzamelen, maar nu was ze klaar. Ze stond op en liep naar hem toe. 'Nee, ik wil niets van je hebben, Len. Ik wil je juist iets geven.' Ze noemde hem Len, zoals zijn beste vrienden deden. 'Iets van Tammy.' 'Nou...' Hij zag de automatische Colt toen ze hem uit haar tasje haalde. 'Erika! Wat...'


  Ze was kalm en vastberaden genoeg om de loop op de plek te richten waar ze hem wilde treffen. Haar eerste schot trof hem midden in de borst. Hij gilde en wankelde achterover. Hij greep naar zijn borst en het bloed welde tussen zijn vingers op. Ze liep dichter naar hem toe. Haar tweede schot ging dwars door zijn handen heen. Zijn knieën knikten en hij viel op zijn gezicht. Erika hield het pistool met beide handen vast en schoot in zijn oor.


  Zoals Grant had beloofd, had de Colt niet veel kabaal gemaakt. Iemand die het hoorde, zou kunnen denken dat het schoten op de televisie waren.


  Ze borg het pistool weer in haar tasje op en trok haar witte, katoenen handschoenen uit. Ze nam aan dat niemand haar schoten had gehoord, maar ze wilde zo snel mogelijk het huis verlaten. Ze kende de kamers. Ze rende naar Lens slaapkamer. Hij sliep apart van Faye. Ze trok een la van zijn nachtkastje open en legde er een velletje papier in. De schoft had een pakje condooms in zijn la liggen. Misschien verwachtte hij vanavond zelfs een gaste. Ze duwde de la dicht en liep terug naar de woonkamer.


  Daar hingen ze aan de muur: Printemps du verger, van Vincent van Gogh, getekend 'Vincent', Entrer en danse, van Henri de Toulouse-Lautrec en Harlequins nus, van Pablo Picasso, elk wel drie fortuinen waard. In de woonkamer hingen nog vijf schilderijen, maar dit waren de drie die ze van Grant moest meenemen. Ze liep naar de Van Gogh en trok hem van de muur. Dat ging niet gemakkelijk en ze vroeg zich af of ze er niet een alarm door had laten afgaan. Bovendien besefte ze dat ze ze niet alle drie tegelijk naar haar auto kon brengen. Ze zou eerst de Van Gogh meenemen, of misschien eerst twee, en dan teruggaan voor het derde schilderij. Maar ze kwam snel tot de conclusie dat het stelen van een schilderij dat minstens twee of drie miljoen dollar


  waard was, al een geldig motief was. Ze zou ermee stoppen nu ze nog de tijd had.


  Ze keek nog een laatste keer naar Len, Tim Wylie, voordat ze het huis uitging. Hij zag eruit als een stuk vlees, vond ze. 'Onze dochter vermoorden, schoft,' mompelde ze.


  



  3


  20.42 uur


  Ze keerde via de achterdeur van het motel terug in haar kamer, ging toen naar beneden, naar de balie, en gaf haar sleutel af. 'Als mijn vriend komt, zeg hem dan maar dat hij de pot op kan,' zei ze tegen de baliebediende.


  Ze had contant voor de kamer betaald. 'Je mag de kamer de hele nacht hebben, Barbara,' zei de bediende. 'Je hebt ervoor betaald. Misschien vind je wel een nieuwe vriend met wie je hem vannacht kunt delen,' meesmuilde hij. 'Na middernacht.' 'Niet vandaag, schat.'


  Het gezicht van de bediende betrok, hij knikte en zei niets meer. Nu ging het erom dat ze zich zo snel mogelijk moest omkleden en naar de Ten Strikes Lounge moest gaan. Ze reed een parkeerterrein op en zette haar auto zo ver mogelijk bij de verlichting vandaan neer, waarna ze zich omkleedde. Voordat ze wegreed, gooide ze de spijkerbroek en het sweatshirt in een vuilnisbak.


  



  4


  21.34 uur


  'Je ziet eruit of je een miljoen waard bent,' zei Sonya toen Erika op een barkruk plaatsnam.


  'Hou het maar op een ton.' Sonya grijnsde. 'Je ziet er fantastisch uit.' De jurk die Erika in de auto had aangetrokken, was een opwindende, roze mini-jurk, waarvan de rok vijftien centimeter boven haar knieën eindigde. Ze droeg een doorschijnende zwarte panty en glimmende zwarte schoenen. 'Alles in orde?' vroeg Sonya.


  'Niets aan. Maar ik heb een borrel nodig. Het wordt nog een lange nacht en god mag weten wanneer ik weer iets kan drinken.'


  Fred stond achter de bar. Sonya gebaarde naar hem. 'Schenk een dubbele Jack Daniel's Black voor mevrouw in. Mag ik je voorstellen aan Erika Björling?'


  Fred kwam aanlopen met een fles en een glas en schonk het voor haar in. Hij zette er een glas ijswater naast. 'Ik zou u overal herkennen,' zei hij. 'U komt hier een of twee keer per week, drinkt een paar Black Jacks en praat vaak met Sonya. Maar niet met mij. U bent een vriendin van Sonya, neem ik aan, maar wij kennen elkaar slechts oppervlakkig.'


  'En soms ben ik een beetje aangeschoten.'


  'En soms bent u een beetje aangeschoten.'


  'U ziet me altijd alleen in jurken of rokken, die heel kort zijn. En dat is u altijd opgevallen.'


  Fred knikte.


  'En meer zeg je niet,' zei Sonya. 'Als je je verhaal te ingewikkeld maakt, vinden ze iets waar ze je op kunnen pakken. Dit is dus echt alles.'


  Een man in een blauw overhemd met het embleem van een bowlingclub hees zich op een barkruk. 'Wat dacht je van een licht pilsje, Freddy?' 'Komt eraan.'


  'Sommige avonden zijn de moeite van het hierheen komen niet waard. Mijn god, wat heb ik slecht gespeeld.'


  'En je bent vroeg klaar. Vandaag wel heel vroeg, Mike.'


  'Ja?'


  'Zeker. Zeg, ga haar niet zitten aanstaren, maar daar bi] Sonya zit...'


  De man staarde strak haar kant op. 'Jezus Christus!'


  'Ja. Erika Björling. Ze komt hier wel vaker. Moet je die benen zien.'


  'Dat kan niemand ontgaan. Ken je haar? Kun je me aan haar voorstellen?'


  'Misschien kan Sonya dat. Ik zal het haar vragen wanneer ze hierheen komt.'


  'Hé, Linda. Zou je ook niet zo'n figuur willen hebben?' De gespierde vrouw, een vaste bowlster in de Ten Strikes, keek naar de jongeman in de box, glimlachte toen flauw en zei tegen Sonya: 'Erika Björling. Ik heb haar vroeger wel vijfhonderd keer op televisie gezien. Weet je, het is verdomd jammer dat ze met die show zijn gestopt. Ze was echt goed. Bowlt ze niet?' 'Nee, ze komt hier alleen zo nu en dan iets drinken.' 'Moet je die jurk zien. Om een moord voor te doen. Ik bedoel, als je zoiets kunt dragen. Nou, jij zou het wel kunnen.'


  'Je zou medelijden met haar krijgen. Ze heeft haar dochter op een vreselijke manier verloren. Nu zoekt ze werk. Eigenlijk drinkt ze te veel. Je zou verwachten dat ze naar een grote club zou gaan om iets te drinken, maar... ach, ze komt een of twee keer per week hierheen en slaat dan een paar borrels achterover. Ze is altijd alleen. We proberen aardig tegen haar te zijn.' Zijn naam was Hugo, en op de een of andere manier paste zijn naam bij hem. Hij was een grote, zwarte man. Op straat deed het verhaal de ronde dat hij de kegels kapotgooide. Hij dronk sloten bier, drie of vier grote pullen, zonder ook maar enigszins aangeschoten te raken. Er werd ook over hem verteld dat hij pianoverhuizer was en in zijn eentje een piano kon optillen. In werkelijkheid was hij chiropractor. 'Nou, dat is me inderdaad een vrouw,' zei hij, op Erika doelend.


  'Ik herinner me haar nog. Mijn vrouw was gek op haar. En mijn kinderen ook. Mijn god, een man zou willen dat hij iets voor haar kon doen. Maar... ach, het denken mag je altijd.'
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  23.10 uur


  'Hoeveel heb je in godsnaam gedronken?' 'Niet genoeg om het te verknallen.' 'Het is al op televisie.' 'Dat heb ik gezien.'


  Grant en Erika stonden op het parkeerterrein achter het bowlingcentrum. Voorzichtig bracht hij de Van Gogh van haar mg naar zijn zilvergrijze Cadillac. Ze gaf hem haar tasje waarin de automatische Colt zat.


  'Ik durf je nu niet te zoenen,' zei hij. 'God mag weten hoe graag ik het zou willen, maar als iemand dat zou zien...' 'Het is al erg genoeg als iemand ons zou zien.' 'Dan...' Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. 'Hou moed, schat. Dat zul je nodig hebben. Maar verlies nooit het vertrouwen. We hebben er goed aan gedaan. Morgen ruim ik het pistool en het schilderij op en...'


  'Om die tijd word ik al wakker in mijn nieuwe cel.' 'Bezig om miljonair te worden.'


  'Dat zat ik niet vergeten. Dat is het enige wat me overeind zal houden.'


  



  6


  00.34 uur


  Met tegenzin vertrok Erika uit de Ten Strikes Lounge, en ze wist dat ze, voordat de nacht om was, in de gevangenis zou worden opgesloten.


  Sonya zette nog een martini voor Grant neer. 'Mijn god, ze heeft het gedaan!'


  'Als ze nu maar niet haar kalmte verliest.'


  'Ik ben blij dat ik niet in haar schoenen sta. En ook niet in de jouwe, eerlijk gezegd. Ik ben er zo al genoeg bij betrokken.'


  'Het enige probleem met jou is je vertrouwen in Fred.'


  'Om Fred hoef je je geen zorgen te maken.'


  'Ik ben op jouw toezegging afgegaan.'


  'Erika heeft nog een lange nacht voor de boeg. En voordat het dag wordt, zal ze haar advocaat bellen. Blijf je de hele nacht op?'


  Hij knikte. 'Waarschijnlijk wel. Ik kan toch niet slapen.' 'Wil je wat gezelschap?'


  Hij glimlachte. 'Moet ik mijn belangrijkste alibi mee naar huis nemen in de nacht dat...'


  'We zijn vaak genoeg je huis in en uit geslopen, zonder dat iemand het zag.'


  'Tja... Het wordt een lange nacht.'


  'Vertel eens meer over die lange nacht die iedereen te wachten staat. Heeft Tim Wylie Tammy echt vermoord?' Grant keek de bar rond, alsof wat hij ging zeggen door de lucht zou zweven en zou kunnen worden afgeluisterd. Hij leunde naar Sonya toe en zei heel zachtjes: 'Ik heb geen flauw idee. Erika denkt van wel, en daar gaat het om.'


  



  



  



  IV
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  Donderdag 13 april, 23.39 uurr


  Agent Daniel Mulligan herkende de man in de sjofele regenjas die in de felle zwaailichten van de vier politiewagens en een wagen van het eerstehulpteam opdook. 'Hallo, Mulligan. Spijt dat je erbij bent gegaan?' Agent Daniel Mulligan had er nooit spijt van gekregen dat hij bij de politie van Los Angeles was gegaan. Soms kreeg hij de pest aan de taken die hem werden opgedragen. Met name deze zaak was een rotzaak. North Perugia Way. Bel Air. Moord in een landhuis. Het was gaan motregenen, wat niet erg bevorderlijk was voor het geduld van de journalisten, die erop hadden gestaan dat ze het recht hadden het huis binnen te gaan, of in elk geval dichterbij te mogen komen, en voor het geduld van de agenten die hen letterlijk terug moesten duwen. 'Inspecteur,.. Wat een nacht, niet?'


  Inspecteur Columbo schudde zijn hoofd. 'Ik zou de gebruikelijke vraag kunnen stellen, Mulligan, maar ik weet het antwoord al.'


  'De gebruikelijke vraag?'


  'Wie is er dood?' Maar nu weet ik het.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nog anderhalf uur en het was mijn zaak niet geworden. Om middernacht zou ik naar huis gaan. Ik reed nog even langs kantoor, en,.. "Hé, Columbo, ga naar het huis van Tim Wylie,"


  roept commandant Sczciegel. En jij? Hoe hebben ze jou hiermee opgezadeld?'


  Mulligan grijnsde hoofdschuddend. Hoe vaak hij inspecteur Columbo ook tegenkwam, hij verbaasde zich nog steeds over hem. De man zag er beslist niet uit als wat hij was: een legende op het bureau. Columbo overtrad regels die andere inspecteurs niet waagden te overtreden. En hij loste zaken op die andere inspecteurs niet konden oplossen.


  De regen glom op zijn warrige haar en zijn gezicht, maar slaagde er niet in de peuk te doven die van zijn sigaar over was. Het water moest door de versleten regenjas dringen, maar ondanks het nachtelijke uur en de regen glimlachte de inspecteur wrang toen hij naar het huis keek en naar de verzameling auto's die op straat en op de oprit stond. 'Wie zijn er binnen?' 'Brigadier Ruiz en vier mannen in uniform. Verder dokter Culp en de mensen van het gerechtelijk laboratorium.' 'En mevrouw Wylie?'


  'Ik heb begrepen dat zij het lichaam heeft gevonden.' Columbo zuchtte luidruchtig. 'Goed, aan het werk. Mevrouw Columbo maakt zich er altijd kwaad over wanneer ik avonddienst heb en ze in het laatste half uur een lichaam vinden. Ze vindt dat zo'n zaak naar de mannen van de nachtdienst moet gaan. Ik heb vandaag al een zaak opgelost. Een lichaam dat in het Stone Canyon Reservoir is gevonden. Bleek een hartaanval te zijn. Geen moord.'


  'Ik hoorde de radio-oproep daarvan,' zei Mulligan. 'Als de politieplicht roept...'" verzuchtte Columbo. 'Ik kan tenminste naar binnen, weg uit de regen, Mulligan. Hou je haaks.' Hij gooide zijn sigarenpeuk in de natte struiken en liep naar de deur.


  Het lichaam lag op de vloer in de woonkamer en was afgedekt. Dokter Harold Culp trok het laken voor Columbo opzij. Tim Wylie lag op zijn gezicht en was goed te herkennen. Een kogel, die in zijn rechteroor was geschoten, was er bij het


  linkeroog uitgekomen. Verder had er zich een enorme bloedvlek op het vloerkleed verspreid, die kennelijk afkomstig was van andere wonden in zijn lichaam.


  'Voordat ze door haar dokter naar boven werd gebracht,' zei brigadier Jesüs Ruiz, 'zag mevrouw Wylie dat er een schilderij aan de muur ontbrak. De dokter zei dat het een Van Gogh was die minstens een miljoen dollar waard is.' 'Een miljoen? Dat moet me het plaatje wel geweest zijn. Zeker een roofmoord, hè, Jesüs?'


  Columbo sprak de naam van de brigadier op de Spaanse manier uit: Geesóes. De jonge agent was een stevig gebouwde man met zwart, kortgeknipt haar, bruine ogen en een olijfkleurige huid. Hij was keurig gekleed in een blauwe blazer, een grijze broek en gepoetste, zwarte schoenen. 'Dat zei de dokter. Minimaal een miljoen. Hij is boven bij mevrouw Wylie. Hij heeft haar een kalmerend middel gegeven. Ze vertelde dat ze weg was om te bridgen, wat ze elke donderdagavond doet, en toen ze thuiskwam vond ze...'


  'Hebben je mensen het huis doorzocht?' 'Ja. Ze zijn nu boven.'


  Columbo hurkte naast het lichaam. 'Is de kogel daarin gegaan?' vroeg hij, terwijl hij naar een gat in het vloerkleed wees Ruiz knikte. 'Hij zit in de vloer. De jongens van het lab zullen hem uit het hout moeten hakken..'


  'Het gerechtelijke lab... Dan bent u, eh... U bent brigadier...' 'Davidson, inspecteur.' De brigadier die de leiding had over de ploeg van het gerechtelijk laboratorium, was een gedrongen, roodharige vrouw die een badge op haar blauwe blazer droeg. Met haar drie mannen moest ze foto's maken, monsters haar en lichaamsvloeistoffen nemen - met name bloed - en alles registreren wat er op de plaats van het misdrijf te vinden was. 'Ja, Davidson. We hebben al vaker samengewerkt.' Columbo schudde zijn hoofd. 'Dit is een smeerboel, nietwaar?' 'Ik heb erger meegemaakt,' zei de brigadier. Columbo wendde zich tot dokter Culp. 'Ik hoef u zeker niet te


  vragen hoe hij om het leven is gekomen? Heb u er enig idee van wanneer het is gebeurd, dokter?'


  'ïk wist dat u dat zou vragen. Ik denk dat hij ruwweg drie uur dood is.'


  'Dus rond half negen?'


  'Gebaseerd op de lichaamstemperatuur en de voortgang van de rigor mortis, zou ik het tijdstip van overlijden plaatsen tussen, eh, half negen en... negen uur. De omgevingstemperatuur - de kamertemperatuur dus - is ongeveer eenentwintig graden. Het lichaam heeft ongeveer drie uur liggen afkoelen. Maar daar kun je niet honderd procent zeker van zijn.' Hij streek met zijn hand over een kale plek op zijn achterhoofd. 'Wat doet u nog zo laat in de nacht hier, Columbo?'


  'Hetzelfde als u, dok. Bij moord heb je geen veertigurige werkweek met dagen van negen tot vijf.' 'Mogen we hem verplaatsen?'


  Columbo keek brigadier Davidson aan. 'Als het lab alle foto's heeft gemaakt die ze maken willen.' De brigadier knikte. 'Laten we hem dan omdraaien.'


  Columbo en Davidson rolden het lichaam voorzichtig om. Het kleed eronder zat onder het bloed. In beide handen van Wylie zaten-kogelgaten. 'Wat denkt u, negen millimeter?' vroeg Columbo.


  '7.65 millimeter, .32 kaliber,' zei brigadier Davidson. 'Weet u dat zeker?'


  Ze knikte. 'De schutter heeft de uitgeworpen patroonhulzen niet opgeraapt. Ze zijn afgeschoten met een automaat. Ik denk een Colt. De ballistische jongens zullen u daar wel meer over kunnen vertellen.'


  Columbo trok aan zijn oor. 'Tweeëndertig... Een klein automaatje. Makkelijk te verbergen.' 'Precies,' zei brigadier Davidson.


  'En, Jesüs, hoe zijn ze binnengekomen? Heb je geforceerde sloten gevonden, of zoiets?'


  Brigadier Ruiz schudde zijn hoofd. 'Nee. We hebben alle deuren en ramen gecontroleerd. Dat is het eerste dat we hebben gedaan.' Columbo schudde zijn hoofd. 'Dan lijkt het erop dat hij iemand heeft binnengelaten.' Toen wendde hij zich tot dokter Culp. 'Als brigadier Davidson het goedvindt, mag u het lichaam meenemen.'


  Twee mannen van de patholoog-anatoom, die door dokter Culp waren opgeroepen, kwamen met een rijdende brancard binnen en legden het lichaam van Tim Wylie erop. Columbo haalde een nieuwe sigaar uit de zak van zijn regenjas. 'Ik zie een sigarenpeuk in de asbak liggen, dus ik denk dat meneer Wylie sigaren rookte. Mevrouw Wylie zal zich waarschijnlijk niet ergeren aan de lucht van de mijne. Heeft iemand lucifers?' Een van de mannen van de patholoog-anatoom gaf hem met zijn aansteker vuur. Columbo nam een paar trekjes. 'Het ziet ernaar uit dat iemand dat schilderij kwam stelen en daarbij meneer Wylie heeft vermoord. Aan de andere kant-Geen braaksporen. Dat klopt niet.'


  Columbo liep naar de bar. Hij rook aan de twee glazen die daar stonden. 'Bourbon. Whisky. De glazen zijn vol. Ik denk dat het ijs erin is gesmolten. Er is ingeschonken, maar niets gedronken. Hé, Davidson, laat de inhoud van deze glazen analyseren. Nadat u ze op vingerafdrukken hebt gecontroleerd. Ik wil weten of er ijs in deze glazen heeft gezeten. Zo ja, dan weten we dat de moord niet binnen de, zeg, afgelopen anderhalf uur is gepleegd. Zo lang duurt het tot ijsblokjes zijn gesmolten.' 'Goed,' zei brigadier Carol Davidson. 'Moet u dit zien. De dop zit los op de whiskyfles. Hij zit er nauwelijks opgedraaid. Dat wijst toch op een ander scenario. Meneer Wylie heeft iemand binnengelaten die hij kende. Hij schonk twee glazen in, maar voordat iemand een slok kon nemen... Pang! En dat moet degene hebben gedaan voor wie hij inschonk, niet? Anders zouden er twee lichamen liggen.' Met veel misbaar kwam er een man de kamer binnenlopen. Hij had grijs haar en een blozend gezicht En hij bekeek de mensen van de lapd met laatdunkende en ongeduldige blik. 'Ik ben


  dokter Gilbert Haas. Wie heeft hier de leiding?'


  'Inspecteur Columbo. Moordzaken. Lapd.'


  Dokter Haas knikte kort naar de vreemd uitgedoste inspecteur.


  'Mevrouw Wylie is mijn patiënte. Ik moet erop aandringen dat ze vannacht niet wordt gestoord. Uw mensen moeten uit haar kamer wegblijven en haar met rust laten. Ik hoef u niet te vertellen dat ze in een shocktoestand verkeert Ze is tenslotte zeventig jaar oud. Ik heb haar een kalmerend middel gegeven.


  Straks komt haar dochter. Ik blijf tot ze er is.'


  'Wie heeft u gebeld, dokter?' vroeg Columbo.


  'Mevrouw Wylie heeft me gebeld.'


  'Kent u dit huis?'


  Dokter Haas knikte.


  'Ziet u de plek aan de muur waar het schilderij ontbreekt?' vroeg Columbo.


  'Degene die dat heeft gedaan,' zei de dokter, 'wist precies waar hij voor kwam. Die schilderijen zijn elk een miljoen dollar waard. De Van Gogh, die weg is, was misschien wel twee of drie miljoen waard. Iemand kende de waarde van onbetaalbare kunst'


  'Dus u denkt' zei Columbo, 'dat meneer Wylie een inbreker, of misschien wel twee, verraste toen ze dat schilderij aan het stelen waren. Toen ze betrapt werden, vermoordden ze hem en namen het schilderij mee.'


  'Dat is precies wat ik denk,' zei dokter Haas koel.


  'En u zegt dat die andere twee een miljoen per stuk waard zijn?'


  'Minstens. Het ontbrekende schilderij is Printemps du verger van Vincent van Gogh. De titel betekent "Voorjaar in de boomgaard". Het schilderij links is Entrer en danse van Toulouse-Lautrec, en het rechterschilderij is Harlequins nus van Pablo Picasso.'


  'Het gaat me heel wat slaap kosten voordat ik heb uitgepuzzeld waarom een inbreker iemand vermoordt en dan één schilderij meeneemt, terwijl hij twee-andere, die samen twee miljoen waard zijn, laat hangen. Dat is niet logisch, nietwaar, dokter?'


  'Nou, ik laat dat slaapgebrek aan u over, inspecteur. Mijn zorg gaat naar mijn patiënte uit.'


  'Was meneer Wylie ook uw patiënt?'


  'Ja, al jarenlang.'


  'Was hij gezond?'


  'Voor iemand van zijn leeftijd was hij heel gezond.' 'Gebruikte hij misschien toevallig drugs?' 'Beslist niet.'


  'Dank u wel, dokter. Ik hoop dat ik u niet meer vragen zal moeten stellen.'


  Een van de geüniformeerde agenten kwam binnen. Op zijn naamplaatje stond dat hij Heath heette. Hij had voorzichtig een stukje papier bij een hoekje vast. 'Wat heb je daar?'


  Heath legde het papiertje op de secretaire, die in een hoek van de kamer stond. Columbo ging zitten en begon het te lezen.


  



  Tim, je bent een vuile schoft. Ik weet nu wat er met Tammy is gebeurd. Een man die zijn eigen dochter ontvoert en vermoordt, is... Ik weet niet wat ik je moet noemen. Ik hoop dat je ermee kunt leven. Eigenlijk hoop ik dat juist niet. Kijk goed uit wie er achter je staat.


  Erika


  



  Columbo stond op en maakte plaats voor Ruiz en Davidson, zodat zij het briefje ook konden lezen. Dokter Haas kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en kwam ook dichterbij om het te lezen.


  'Erika... Tammy... Hmmm... Eens kijken... Waar ging dat ook alweer over? Tammy was verdwenen. Ze hebben haar lichaam in een ravijn gevonden. Ze was de dochter van... Erika Björling. Niet?'


  'Mijn god!' riep Davidson uit. 'Ze beschuldigt Tim Wylie ervan dat hij zijn dochter zou hebben vermoord!'


  'Ja. We hebben nooit geweten wie de vader van Tammy was.


  Erika wilde het niet zeggen. En niemand kon erachter komen.' 'Dat is een waanzinnige beschuldiging,' protesteerde dokter Haas. 'Tim Wylie had een vlekkeloze reputatie. Een dergelijke beschuldiging had hem kunnen ruïneren. Ik wil opmerken, inspecteur, dat dit briefje wel eens een poging tot chantage zou kunnen zijn.' De dokter keek hem met een bittere, verwrongen glimlach aan. 'In elk geval is Tim tien jaar geleden al gesteriliseerd.'


  'Tammy is negentien of twintig jaar geleden geboren,' zei brigadier Davidson.


  'Ik geloof het niet,' hield de dokter vol. 'Ik geloof er niets van. Ik geloof het niet.'


  'Er is een manier om daarachter te komen,' zei Columbo. Hij draaide zich om naar dokter Culp, die op een bank zat toe te kijken en te luisteren. 'Neem een goed bloedmonster om zijn dna te onderzoeken, dok. Misschien moeten we het lichaam van Tammy Björling opgraven en een weefselmonster van haar nemen, zodat we ook haar dna kunnen onderzoeken.' 'Kennelijk staat iemand die vermoord is, evenals zijn familie, bloot aan allerlei opdringerige procedures, merkte dokter Haas op.


  'Nou, meneer, we willen graag weten wie mensen vermoordt en waarom.'


  'Ja, vast. Ik ga weer naar boven, naar mijn patiënte. Haar dochter, mevrouw Glassman, zal dadelijk wel komen. Ik hoop dat ze zonder problemen zal worden binnengelaten.' 'Zonder problemen. Jesüs, de man die buiten in de regen staat, is Mulligan. Zou je hem willen zeggen dat mevrouw Glassman eraan komt?' De dokter liep de trap op.


  'Eh... Vertel eens, Heath. Jij hebt dit briefje gevonden. Heb je de envelop ook gevonden?'


  'Nee, meneer. We hebben het afval ook doorzocht. Er ligt afval van ongeveer een week, zo te zien. U ziet dat er geen datum op het briefje staat, zodat het hier al een hele tijd kan hebben gelegen.'


  Columbo bekeek het briefje fronsend. 'Dit lijkt me toch niet iets wat iemand zou willen bewaren. *


  'We zullen het op vingerafdrukken onderzoeken,' zei brigadier Davidson.


  'Goed.'


  Toen Mulligan op de deur klopte en binnenkwam om te zeggen dat mevrouw Glassman buiten stond, zei Columbo hem dat hij haar naar de achterdeur moest brengen, naar de trap in het achterhuis. Het lichaam van haar vader en zijn bloed lagen hier nog op de grond. Columbo liep naar achteren om haar te begroeten.


  Victoria Wylie Glassman was een knappe, goed gebouwde vrouw van ongeveer vijfendertig jaar oud. 'Mijn condoléances, mevrouw. Ik zal u niet met vragen lastigvallen, op misschien één na.'


  *Ik begrijp er niets van, inspecteur Columbo. Iedereen mocht mijn vader graag.'


  'Eh... vast. Ik wilde u vragen wat hij altijd dronk.' 'Whisky.'


  'Dank u wel, mevrouw. Dat is informatie waar ik iets aan heb.' Ze bleef in de keuken staan. Ze was een grote vrouw, groter dan Columbo: helblond haar en een grote mond. 'Nu we het er toch over hebben: hebt u er enig idee van wie het heeft gedaan, en waarom?'


  'Nee, mevrouw. Er ontbreekt een kostbaar schilderij, maar er is niet ingebroken en uw vader heeft kennelijk een paar glazen ingeschonken, vlak voordat hij werd vermoord. We dachten aan inbraak, maar zo eenvoudig blijkt de zaak niet te zijn.' 'Slaapt mijn moeder?'


  'Ik denk het. Dokter Haas zei dat hij haar een kalmerend middel heeft gegeven.'


  Victoria Glassman ging op de kruk zitten waarop het dienstmeisje altijd zat als ze op het aanrecht groenten schoonmaakte. 'Kan


  iemand nu voor mij een glas whisky inschenken?'


  'De fles moet op vingerafdrukken worden onderzocht, maar als er nog een andere fles is...'


  'Vast en zeker. Onder in de bar.'


  Agent Heath had het gehoord en ging de fles halen.


  'Inspecteur... U zult wel ontdekken dat mijn vader iets jarenlang geheim heeft gehouden, dus...'


  'Heeft het met Erika Björling te maken?'


  'Mijn hemel, u bent slim, inspecteur Columbo. Hoe bent u daar zo snel achter gekomen?'


  'Dat heb ik niet zelf gedaan. We hebben een brief gevonden die juffrouw Björling aan hem heeft geschreven.'


  'Zij was slechts een van de velen, en haar verhouding dateert


  al van heel lang geleden.'


  'Had ze een kind van hem?'


  Victoria Glassman verbleekte. 'Mijn god! U bedoelt toch niet Tammy? U wilt toch niet zeggen dat Tammy Björling mijn halfzuster was?'


  'Juffrouw Björling zegt van wel.'


  'Nee... Ze kan van wel tien mannen zijn. Kies maar uit. Erika is een slet, inspecteur. Ze ging met de halve stad naar bed. Vroeg ze in die brief om geld?'


  Columbo schudde zijn hoofd. 'Het zal toch bekend worden. We kunnen het niet geheimhouden. Ze beschuldigt uw vader ervan dat hij Tammy heeft vermoord.'


  'Dan heeft zij mijn vader vermoord! Ze is hiernaartoe gekomen en heeft mijn vader vermoord.'


  'Met die mogelijkheid zal ik rekening houden, mevrouw.'


  



  2


  Vrijdag 14 april, 01.09 uur


  Erika woonde in een appartementengebouw in de wijk Van Nuys. Toen Columbo bij haar aanbelde, werd er niet opengedaan. Hij liep terug naar de zwartwitte politieauto die hij naar dit adres was gevolgd. 'Goed, Mulligan, geef je microfoon maar.'


  Agent Mulligan, die door Columbo was gered van een opdracht buiten in de regen, voor het Wylie-huis, gaf hem de microfoon van de radio.


  'Centrale, hier eenheid 404. Met inspecteur Columbo. Ik heb een telefonisch huiszoekingsbevel en een arrestatiebevel nodig. Er bestaan gegronde redenen aan te nemen dat door de bewoonster van de flat hier voor mij een moord is gepleegd. Het gaat om de moord op Tim Wylie. En ik heb ze snel nodig, alsjeblieft. Agent Mulligan zal je de naam en het adres geven. En omdat ik hier waarschijnlijk een vrouw moet arresteren, wil ik vragen een vrouwelijke agent te sturen.'


  Hij liep terug naar zijn auto, de Peugeot, en controleerde het stuk plastic dat hij over het dak had gelegd om te voorkomen dat de regen door een paar scheuren in het canvas naar binnen zou lekken. Hij zou dat toch eens moeten laten repareren. Normaal gesproken zou een assistent van de Officier van Justitie die nachtdienst had per telefoon een aanhoudingsbevel vragen aan een rechter die nachtdienst had. Vroeger maakte je je niet druk om zulke dingen. Tegenwoordig kon je dat beter maar wel doen. Ze hadden een procedure opgezet waardoor een agent binnen enkele minuten een aanhoudingsbevel kon krijgen, waarna hij de volgende ochtend de papiermolen kon afhandelen. Mulligan zou de toestemming om huiszoeking te doen en de bewoonster te arresteren per radio krijgen, en daarna zouden ze naar binnen gaan.


  Er stopte nog een zwartwitte politieauto achter de Peugeot. De chauffeur was de vrouwelijke agente om wie hij had gevraagd. 'Hallo. Inspecteur Columbo. Moordzaken. Jullie mogen hier een beroemdheid arresteren.'


  De agent knikte. 'Inspecteur. Ik ben Patricia Finn, bureau Van Nuys. Ik kreeg de oproep uit het centrum.'


  Columbo streek met zijn hand door zijn haar en veegde het regenwater weg. 'Het ergste is dat dit mijn dienst helemaal niet is. Dat zal me leren uit het centrum weg te blijven, als ik nog op een redelijke tijd thuis wil komen. Ik werk trouwens aan de


  moord op Tim Wylie. Hier woont Erika Björling.'


  'Wat! Is zij een verdachte in de zaak?'


  'Misschien. Dat ligt eraan hoe ze antwoord geeft op een paar vragen.'


  



  



  



  V
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  Vrijdag 14 april, 01.15 uur


  De bevelen werden over de radio doorgegeven en Columbo kon het appartement van Erika Björling binnengaan, maar hij besloot buiten te wachten tot ze zich liet zien. Als ze niet binnen een half uur opdook, kon hij alsnog naar binnen gaan. Agente Patricia Finn was een interessante vrouw: iets slanker gebouwd dan de gemiddelde vrouwelijke politieagente van de lapd, maar duidelijk gespierd en zelfverzekerd. Ze had een ovaal, fijn getekend gezicht en haar haar was lichtbruin. Haar hazelnootkleurige ogen waren heel beweeglijk en sluw. Hij stak een sigaar op terwijl ze stonden te wachten. Zij een sigaret. 'Ik heb van u gehoord, inspecteur. Ik denk dat iedereen op het bureau van u heeft gehoord.' 'Niet schuldig,' zei Columbo.


  'Hebben we echt genoeg bewijs tegen Erika Björling? Ik bedoel, mijn god, heeft zij Tim Wylie vermoord?' 'Nou... Finn, je weet hoe het gaat. Je moet alles controleren. Misschien zijn er betere manieren om een zaak op te lossen, maar die heb ik nog niet ontdekt Wie zei ook alweer dat iets één procent inspiratie was en negenennegentig procent transpiratie?' 'Dat zei Edison over het doen van uitvindingen.' 'Ja, inderdaad. Dat ben ik nooit vergeten. Al weet ik niet altijd precies meer wie het heeft gezegd en waarom. Maar het is


  belangrijk om dat in gedachten te houden. Het moet heerlijk zijn om slim te zijn. Was ik dat maar. Ik moet mijn werk gewoon doen door...' Hij stopte en schudde zijn hoofd. 'Ik moet hard werken en elk detail controleren. Nu zou ik het liefste thuis in bed willen liggen slapen. Maar... Ach, dit moeten we nou eenmaal eerst uitzoeken.' 'Ik wil ook inspecteur worden.'


  'Nou, veel succes. Als ik je kan helpen, laat je het me maar weten. Ik doe met alle plezier een goed woordje voor je bij commandant Sczciegel.'


  Finn glimlachte. 'Ik ben bang dat ik eerst voor mijn ambtenaren-examen zal moeten slagen.'


  'O, ja. Dat is een goede zaak. Tegenwoordig hebben ze alles goed georganiseerd, hè? Ben je op de schietbaan geslaagd?' 'Ja, meneer, inderdaad.'


  'Daar heb ik altijd moeite-mee. Ik moet er hard nodig weer eens naartoe, en...'


  



  2


  01.27 uur


  Even voor half twee stopte er een groene mg in de garage naast het appartementengebouw. Columbo en Finn liepen naar binnen. •Juffrouw Björling? Juffrouw Erika Björling?' 'Ja.'


  Columbo's eerste indruk was dat deze vreselijk mooie vrouw geen moord kon hebben begaan. Ze straalde een verfijning uit die op het televisiescherm niet te zien was geweest. In haar roze mini-jurk, die haar welgevormde, in donkere panty's gehulde benen bloot liet, zag ze er allesbehalve uit als iemand die er de tijd voor nam om een man die ze met .32-patronen had neergeschoten met een schot in het oor af te maken.


  'Ik ben inspecteur Columbo, lapd, Moordzaken. Dit is agente Finn. We hebben een aanhoudingsbevel tegen u, juffrouw Björling. Ik hoop dat we de zaak kunnen ophelderen en we u niet hoeven arresteren.' 'Mij arresteren? Waarvoor?' 'Voor de moord op Tim Wylie.'


  Ze verbleekte. 'Ik hoorde op het nieuws dat... Mijn god! Hoe komt u erbij dat ik het zou hebben gedaan? Waarom zou ik?' 'Kunnen we naar binnen gaan, naar uw appartement, juffrouw Björling? We hebben een huiszoekingsbevel.' Erika Björling keek van Columbo naar Finn en weer terug. 'Kan ik nee zeggen? Wat gebeurt er als ik weiger?' 'Ik ben bang dat we het toch zullen moeten doen,' zei Columbo. 'Er staat een ploeg agenten klaar.'


  Erika draaide zich om en zag vier agenten in uniform, die eveneens de garage waren binnengekomen. Haar kaak trilde en ze wees naar de deur.


  In haar appartement schonk Erika een borrel voor zichzelf in, al was ze al enigszins aangeschoten. Ze ging op de bank in haar woonkamer zitten en keek toe hoe de politieagenten haar kamers doorzochten, laden en kasten opentrokken en alles bekeken. 'Juffrouw Björling, ik moet u iets vragen,' zei Columbo onverbiddelijk. 'U hebt enkele jaren geleden uw dochter verloren. Ze is ontvoerd en vermoord.'


  'Het ergste wat me ooit in mijn leven is overkomen,' mompelde Erika.


  'Ik moet u vragen wie Tammy's vader was.' Erika schudde heftig haar hoofd. 'Dat weet ik niet.' 'Nou... We hebben wel een vermoeden wie het is geweest. We kunnen voor een gerechtelijk bevel zorgen om Tammy's lichaam op te graven en een dna-test te doen, waarna we de uitkomst kunnen vergelijken met het dna van Tim Wylie.' 'Nee! Nee! Laat haar met rust. Als u iets dergelijks moet doen, kan ik u wel een pluk van haar haar geven. Daar zit ook dna in.


  Maar... Waarom? Wat...'


  Een van de geüniformeerde agenten kwam naar Columbo toe, bukte zich en zei zachtjes iets in zijn oor. 'Ik wil het over iets anders hebben, juffrouw Björling. Waar was u vanavond?'


  'Ik was hier tot... Ik weet niet precies tot hoe laat. Tot een uur of acht, denk ik. Ik was alleen en had niets te doen, dus ben ik voor een paar borrels naar de Ten Strikes Lounge gegaan.' 'Waar is dat?' 'In Long Beach.'


  Columbo krabde glimlachend op zijn hoofd. 'Dat is een heel eind weg voor een paar borrels, nietwaar?' 'Dat zeker. Maar ik heb daar vrienden.' 'Hoe laat bent u daar naar toe gegaan?' 'Nou... Ik was ongeveer om negen uur in de Ten Strikes. Ik ga over de San Diego Freeway en het zal zo'n... Hoeveel... zo'n veertig, vijfenveertig kilometer zijn. Afhankelijk van het verkeer doe je er bijna een uur over om er te komen. Ik denk dus dat ik hier even na achten ben weggegaan. Ongeveer.' 'Tot hoe laat hebt u uw telefoon opgenomen, juffrouw Björling?'


  'Ik neem altijd mijn telefoon op.'


  'Nou, u nam hem niet om zeven uur op, ook niet om acht voor half acht en evenmin om acht over half acht Allemaal tijdstippen die vielen voordat u, naar uw zeggen, van huis bent weggegaan. Er staan boodschappen op uw telefoonbeantwoorder die op die tijden zijn ingesproken.'


  Erika haalde haar schouders op. 'Nou, en? Ik denk dat ik onder de douche stond. Of... O, ja, ik ben even weggeweest om zeep te kopen.'


  'Stonden er boodschappen op uw telefoonbeantwoorder toen u onder de douche vandaan kwam of toen u terugkwam na zeep te hebben gekocht?'


  'Volgens u wel.'


  'U hebt het niet gecontroleerd?' 'Dat doe ik niét altijd. Ik ben geen slaaf van de telefoon. Maar wat doet het ertoe? Wat maakt het uit?'


  'Nou, de gerechtsarts plaatst het tijdstip van meneer Wylies overlijden ruwweg tussen half negen en negen uur.'


  'Ik was voor negenen in de Ten Strikes.'


  'Hebben getuigen u daar gezien?'


  'Zeker. Ik ga er elke week naartoe, soms twee keer per week. De bedrijfsleidster is een vriendin van me. Wanneer ik me alleen voel en met iemand wil praten... De barman kent me ook.' Columbo knikte langzaam. 'De tijdstippen beginnen kritiek te worden, juffrouw Björling. U zegt dat u hier om acht uur bent vertrokken. Volgens uw telefoonbeantwoorder zou u hier na zevenen al niet meer zijn. Ach, zo groot is dat verschil nou ook weer niet Maar uw arrestatiebevel is op iets anders gebaseerd. U mag weigeren te doen wat ik u nu zal vragen, maar zou u me een voorbeeld van uw handschrift willen geven?' Erika haalde haar schouders op. 'Waarom niet? De mannen die mijn huis doorzoeken, zullen boodschappenlijstjes van mij vinden, telefoonnummers die ik heb opgeschreven... Tuurlijk. Wat moet ik opschrijven, en waarmee?' 'Eh... Eh, Finn, heb je pen en papier voor me?' Agent Finn scheurde een velletje uit haar opschrijfboekje en gaf het aan Erika, samen met een balpen. 'Wat moet ik opschrijven?'


  'Als u het goedvindt, schrijft u dan op "ik weet wat er met Tammy is gebeurd".'


  Erika fronste haar voorhoofd, maar ze schreef het op. Columbo pakte het velletje en bekeek het. 'U kende meneer Wylie, hè?'


  Erika zuchtte. 'Dat is een overbodige vraag,' zei ze. 'Als u de dn A-test doet, komt u er toch achter.'


  'Goed. Nou, hij is door iemand vermoord die hij kende. Hij heeft de persoon binnengelaten. Er is niet in het huis ingebroken.'


  'Dat wil niet zeggen dat ik het ben geweest.'


  'Maar er is nog meer,' zei Columbo. 'Juffrouw Björling, we hebben in meneer Wylies huis een briefje gevonden dat met


  "Erika" is ondertekend en waarin meneer Wylie ervan wordt beschuldigd Tammy te hebben ontvoerd en vermoord. Meneer Wylie wordt in het briefje ook min of meer bedreigd. Op grond van dat bewijs is er een aanhoudingsbevel tegen u uitgevaardigd, en ik ben bang dat ik u zal moeten arresteren. Het spijt me.' Erika knipperde met haar ogen. 'Mij arresteren? Bedoelt u dat ik naar de gevangenis ga?'


  'Ik ben bang van wel. Agent Finn zal u uw rechten voorlezen en u in hechtenis nemen.'


  'Nee!'


  Agent Patricia Finn zei tegen Erika: 'Kalm maar, juffrouw Björling. Er is nog nooit iemand doodgegaan aan een arrestatie. Luistert u nu naar me: "U staat onder arrest. U hebt het recht te zwijgen. Alles wat u zegt, kan tegen u worden gebruikt. U hebt het recht te worden vertegenwoordigd door een advocaat. Wanneer u zich geen advocaat kunt veroorloven, krijgt u er op kosten van de gemeenschap een toegewezen." Hebt u uw rechten begrepen?'


  Erika knikte en mompelde: 'Ja.'


  Agent Finn haalde twee handboeien uit een tas aan haar riem. 'Draait u zich om. Handen op uw rug.' Erika begon te huilen toen haar handen achter haar rug werden geboeid. 'Jezus Christus!' snikte ze. 'Ik ben geen moordenaar! Jullie hebben me allemaal op televisie gezien. Hé! Hoe kunt u ooit geloven dat ik iemand zou kunnen vermoorden?'


  



  



  



  VI


  1


  Vrijdag 14 april, 02.39 uur


  Agent Finn bracht Erika naar het Sybil Brand Institute, de vrouwengevangenis van de staat Los Angeles. Erika eiste een telefoongesprek te mogen voeren en belde Grant Kellogg. 'Luisteren ze mee?' vroeg ze hem. 'Is dit een privé-gesprek?' 'Volkomen privé,1 zei hij. 'Als ze er zeker van willen zijn dat ze een zaak zullen verliezen, hoeven ze de gesprekken van de gevangenen met hun advocaten maar af te luisteren.' 'Gevangene... Ja, dat ben ik. Ik denk dat ik wel een tijdje opgesloten zal blijven.' Haar stem brak. 'Ik ben met mijn handen op mijn rug geboeid hierheen gebracht. Wat moet ik nog meer doorstaan? Vingerafdrukken maken, foto's... en fouillering, neem ik aan.'


  'Trek het je niet aan. Dat zijn standaardprocedures, zoals ik je heb gezegd. Is er nog iets onverwachts gebeurd?'


  'Nee. Ze pikten het briefje. En ze pikten de telefoontjes die jij en Sonya op mijn telefoonbeantwoorder hebben gezet, waardoor


  het natuurlijk leek dat ik loog over de tijd waarop ik het huis had verlaten.'


  'Wie heeft je gearresteerd?'


  'De een of andere idioot. Een slonzige schoft in een versleten regenjas die...'


  'Erika, bedoel je inspecteur Columbo?'


  'Ja, Columbo.'


  'Heb je veel tegen hem gezegd?'


  'Nee, niet veel. Ik deed of ik onschuldig was.'


  'Nou, denk erom, Columbo is misschien wel de sluwste en intelligentste speurder van de afdeling Moordzaken van Los Angeles. Weet hij dat ik je verdedig?'


  'Ik heb hem gezegd wie ik zou bellen.'


  'Hé, meid, fantastisch. Kon niet beter. Het verhaal is plotseling twee keer zoveel waard. De beste inspecteur van la tegen de beste verdediger van de stad.'


  'Maar, Jezus Christus! Zal hij...'


  'Erachter komen? Je veroordeeld krijgen? Geen sprake van. Hij moet een probleem oplossen en kent het antwoord niet. Wij kennen het antwoord wel. Wij kennen alle antwoorden.' 'Ik ben bang, Grant.'


  'Je bent bang voor alles wat erbij komt kijken. De handboeien, het fouilleren, het...'


  'Je hebt me voor die dingen gewaarschuwd, maar ik ben bang dat die vent erachter zal komen.'


  'Kindje, schatje! We zouden er niet aan zijn begonnen als we niet volkomen zeker van onze zaak waren. Rustig nou maar. Dit is het ergste deel voor jou. Ga gauw slapen en droom over hoe rijk je zult worden.'


  'Ik zal het proberen, Grant. Ik zal het proberen. Maar, Jezus, dit is niet eenvoudig. Slapen? Waar dan? In een cel? Hoe kan ik nou slapen?'


  'Dit is de ergste nacht. Hierna wordt het gemakkelijker. Geloof me... echt.


  '


  2


  09.28 uur


  Op de nacht na waarin Tammy was verdwenen en de vreselijke nachten er na, was dit de ergste nacht die Erika ooit in haar leven had meegemaakt. De politie beschuldigde haar van moord en adviseerde dat ze niet op borgtocht zou worden vrijgelaten. Ze maakten foto's, namen toen haar vingerafdrukken en lieten haar zich uitkleden, waarna ze een vernederend en pijnlijk onderzoek van al haar lichaamsopeningen moest ondergaan. Ze kreeg een blauwe overall en witte schoenen. Toen ze zich had aangekleed, brachten ze haar naar een cel en sloten haar voor de rest van de nacht op.


  Ze sliep geen moment. Ze had geen idee hoe laat het was, maar ze nam aan dat het vroeg in de ochtend was, toen een vrouw met een roestvrijstalen karretje langskwam, een mok zwarte koffie voor haar inschonk en haar die, samen met een oudbakken donut, tussen de tralies door aangaf. Erika at de donut op en dronk de koffiemok leeg. Ze had een kater en voelde zich alsof ze elk moment in het toilet kon overgeven.


  Lange tijd later kwam er een andere vrouw, nu een in uniform, naar haar cel. 'Erika Björling, ja?' De potige vrouw schudde haar hoofd. 'Ik heb je wel duizend keer op tv gezien, maar had nooit verwacht je hier tegen te komen.'


  'Ik had ook niet verwacht hier terecht te komen,' zei Erika.


  'Je zult wel een tijdje bij ons blijven. Je blijft een paar dagen in deze cel. Eerst wordt besproken waar je hier het beste past. En je wordt medisch onderzocht, en zo. Dan word je ingedeeld in een slaapzaal en een werkploeg. Je mag naar je familie of je advocaat bellen. Heb je nog vragen?'


  Erika leunde snikkend tegen de tralies. 'Ik wil weten waar mijn advocaat in godsnaam is.'


  



  3


  09-37 uur


  Hij was waar ze hem had kunnen verwachten. Dertig kilometer ver op zee, op zijn boot Excalibur. Hoewel het niet meer regende, was de Stille Oceaan nog erg ruw. Op een normale ochtend zou hij zich in dit weer niet op zee hebben gewaagd, maar hij was een ervaren schipper en was niet bang voor de golven die Excalibur beklom en afdaalde. Het zicht vanaf de kleine boot was slecht. Een keer zag hij vanaf de top van een golf een tanker. Pas nadat hij nog twee golven had beklommen, kon hij precies zien hoe hij hem moest ontwijken. De tanker passeerde hem op honderd meter afstand, dus er dreigde geen direct gevaar. Maar hij had zijn koers moeten veranderen. De tanker zou de zijne nooit snel genoeg hebben kunnen wijzigen als hij, om een aanvaring te voorkomen. Hij was nu ver genoeg op zee en uit het zicht van alles en iedereen. Hij gooide de automatische Colt overboord. Hij nam zelfs niet de moeite handschoenen erbij aan te trekken. Ze zouden het wapen in geen miljoen jaar vinden. Hij zou het zelf ook niet meer kunnen terugvinden, zelfs al zou hij dat willen. Hij gooide er een doos patronen achteraan. Het volgende was moeilijker. De Van Gogh was meer waard dan hij en Erika aan dit karwei zouden overhouden. De ochtendkranten zeiden dat het schilderij minstens vier miljoen dollar waard was. Maar hij kon het risico niet lopen het te houden. Het schilderij was op dit moment het gevaarlijkste bezit van de hele wereld. Hij zou het op geen enkele manier kunnen verkopen. Het gevoel iets in zee te gooien wat zoveel geld waard was, was bijna even erg als het idee dat hij zich als een Filistijn gedroeg en een door de hele wereld geliefd kunstwerk vernietigde. Maar daar was niets aan te doen. Zijn leven, en dat van Erika, hing ervan af.


  Hij had het schilderij in een canvas tas opgeborgen, die met een ketting aan een blok cement was bevestigd. Hij tilde het op, schudde droevig zijn hoofd en gooide het overboord.


  



  4


  12.00 uur


  Om vier uur 's nachts naar bed en om tien uur op. Columbo had een paar hardgekookte eieren bij zijn koffie gegeten, terwijl hij de ochtendkranten inkeek.


  Geliefd acteur bij inbraak vermoord


  



  Tim Wylie vermoedelijk slachtoffer van


  kunstroof, maar tv-persoonlijkheid gearresteerd en opgesloten


  



  Na een tussenstop op het hoofdbureau was Columbo hongerig en gespannen. Het zou geen korte of gemakkelijke dag worden, dus ging hij naar Burt's om te lunchen: chili en een paar spelletjes pool.


  'Ken ik Columbo of ken ik Columbo niet?' Adrienne Boswell, journaliste, slim, taai en niet te omzeilen. Ze speelde pool met een van de vaste klanten van Burt's, al had ze geen portie van de chili genomen. Ze wist waar ze hem kon vinden. Minstens honderd journalisten in la waren naar hem op zoek, maar Adrienne wist waar ze moest zoeken. Hij kon niet om haar heen, moest Columbo toegeven. Adrienne was niet zomaar een vrouw. Ze versloeg een kerel met pool. Ze had hem zelfs wel eens verslagen. Nu was ze het middelpunt van de belangstelling in Burt's. Haar versleten en verbleekte spijkerbroek - echt verbleekt - zat strak. Haar grijze ucla-sweatshirt hing los. Haar vuurrode haar hing over haar schou-


  ders. Grijnzend keek ze Columbo aan met haar twinkelende ogen.


  'Hallo, Adrienne. Zocht je me?' <


  'O, nee, hoor. Ik kwam pool spelen.' Ze liet haar stem dalen en fluisterde: 'En me laten bekijken. Zeg, Columbo, als er een beroemde zaak is, krijg jij die steeds. Hoe flik je hem dat?'


  Bij uitzondering trok hij zijn regenjas uit en hing hem aan een haak. 'Als ik mocht kiezen, zou ik alleen de obscure zaken doen.'


  Ze kuste hem innig op zijn wang. 'Duizend journalisten zouden er alles voor overhebben om te weten waar ze je kunnen vinden. Maar dan zullen ze eerst moeten leren pool spelen, nietwaar?' 'En de beste chili van la eten.'


  'Kon ik Dan maar zover krijgen dat hij het eens probeerde,' zei ze. 'Daar zou hij misschien een betere man van worden.' 'Is dat dan nodig?'


  Adrienne gaf hem een por met haar elleboog. 'Hé, Columbo, je weet dat ik van hem hou, zelfs al lust hij geen echte chili. Vraag me dus niets, dan zal ik je geen leugens vertellen.' 'Vraag mij wat, dan vertel ik je alle leugens die ik maar kan bedenken. Ik kan je niets over de zaak Wylie zeggen.' 'Hé, je hebt Erika Björling opgesloten! Er is een Van Gogh van vier miljoen dollar zoek. Je kunt niet zomaar zeggen dat je je mond houdt. Dit is de beroemdste zaak van het land.' 'Denk je?'


  'Goed. Achtergronden, Columbo. Even tussen ons beiden.' Ze keek hem met opgeheven kin vanuit haar ooghoeken aan. 'Je denkt toch niet echt dat Erika Wylie heeft vermoord, hè?' Hij pakte een keu. De man met wie ze had gespeeld, was weggegaan. 'Sommige kanten aan de zaak zijn te eenvoudig,' zei hij. 'Te simpel. Ik hou niet van zaken die te gemakkelijk zijn.'


  'Daar is voor een inspecteur niets aan. Wat zou Erika's motief kunnen zijn?'


  'Dat mag ik nog niet zeggen.' 'Ik bedoel, ze wilde toch geen Van Gogh stelen?' Columbo haalde zijn schouders op. 'Wat moet een dief met een Van Gogh? Hij zou hem niet kunnen verkopen. Het is op dit moment het beroemdste gestolen kunstvoorwerp op de wereld.' 'En sommige Arabieren en Japanners interesseert dat geen donder,' zei Adrienne. Ze legde de ballen bij elkaar om een nieuw spel te beginnen. 'Privé-verzamelaars...' 'Meneer Wylie leek het ook geen donder te kunnen schelen. Hij had nog meer schilderijen die miljoenen waard waren. Stel je eens voor, zulke kostbare spullen in een huis zonder alarmsysteem.'


  'Er had een alarm móeten afgaan wanneer er een schilderij van de muur af wordt gehaald.' 'Nou, dat is niet gebeurd. Er was geen alarm.' 'Maar, Columbo, Tim Wylie was hier net zo beroemd als in de rest van het land, maar ik heb nooit gehoord dat hij kostbare kunst verzamelde. Misschien dacht hij dat hij het niet hoefde te beschermen omdat niemand wist dat hij het had.' 'Iemand wist het wel,' zei Columbo droog. 'Ja. En dat beperkt misschien het aantal verdachten,' zei Adrienne. Ze deed de eerste stoot. De drie ging in de zak, maar de stootbal bleef achter de zes liggen. Ze stootte de stootbal over de band, waarna die terugkwam en zacht de één aantikte, waardoor het nu Columbo's beurt was. Maar de ballen lagen er niet gemakkelijk voor. 'Je zou bijna zeggen dat het iemand moet zijn geweest die al eerder in het huis was. Hoewel... Het hoeft niet per se. Maar het is een begin, niet?'


  'Je bent je roeping misgelopen, Adrienne. Je had agent moeten worden.'


  Burt zette twee kommen chili en twee Dr. Peppers op de plank achter de biljarttafel. Columbo maakte twee in cellofaan verpakte pakjes met crackers open en verkruimelde die boven zijn chili. Hij nam een paar happen voordat hij naar de tafel liep en een stoot op de één-bal maakte.


  'Jij bent de jouwe misgelopen,' zei Adrienne. 'Je had kokmoeten worden.'


  'Ik hou gewoon erg van chili. Maar ook van een heleboel andere lekkere dingen. Ik hou van alles wat uit de oceaan komt.'


  'Goed dan. Wat heb je tegen Erika Björling?'


  'Daar mag ik niet over praten. Vraag het maar aan de officier.'


  'Columbo...'


  'Hmmm?'


  'Denk je dat hij de persoon die hem heeft vermoord, kende?' Columbo bestudeerde hoe de ballen er op de tafel voor lagen. 'Dat mag ik niet zeggen, dame. Dat mag ik niet zeggen.' 'De hoofdcommissaris heeft vanmorgen een verklaring afgegeven. Hij zegt dat er niet in het huis is ingebroken.' 'Dan denk ik dat meneer Wylie iemand heeft binnengelaten.' Columbo stootte op de één-bal. Hij stootte te wild en miste. Adrienne stootte de één-bal via twee banden in de zak. Ze had het spel nu in handen en won. Glimlachend keek ze Columbo aan. 'Verdomme, we zijn vergeten in te zetten.' 'Een dollar per spel,' zei hij, terwijl hij een dollarbiljet op de tafel legde.


  'Columbo... Er zit een luchtje aan deze zaak, hè? Ik begrijp niet wat voor motief Erika Björling kon hebben om Wylie dood te willen zien. Maar wat dat ook mag zijn, het heeft niets te maken met de diefstal van een onbetaalbaar kunstwerk. Dat klopt niet, hè?'


  Columbo haalde de ballen bij elkaar. 'Heb je dat al uitgedokterd?'


  



  



  



  VII


  1


  Vrijdag 14 april, 14.42 uur


  Toen Grant Kellogg het Sybil Brand Institute wilde binnengaan, werd hij bestormd door journalisten. 'Gaat u Erika Björling verdedigen?'


  'Ze heeft me gebeld. We gaan het bespreken. Meer kan ik nu nog niet zeggen.'


  'Eén vraag, meneer Kellogg. Kent u juffrouw Björling?' 'Ja. We zijn al jarenlang bevriend. Maar misschien kan ik u meer vertellen nadat ik haar heb gesproken.' Veertig minuten later, toen hij naar buiten kwam, kon hij inderdaad meer vertellen. 'Ik heb ruim een half uur met juffrouw Björling gepraat en ik kan u namens haar zeggen dat ze volkomen onschuldig is. Ze heeft Tim Wylie niet vermoord en ze heeft geen idee wie het wel kan hebben gedaan en waarom. Ze is verbijsterd, en ik ook, en ze vraagt zich af waarom de politie haar van deze misdaad beschuldigt, terwijl het motief volkomen duidelijk is. Ik hoop dat de politie alles in het werk zal stellen om de gestolen Van Gogh te vinden, die, volgens de laatste taxaties, 4,7 miljoen dollar waard is. Juffrouw Björling heeft me gevraagd met de Officier van Justitie samen te werken om deze zaak zo snel mogelijk op te lossen. Als de zaak voor de rechter komt, vertrouwt ze erop, net als ik, dat ze zal worden vrijgesproken. We willen alles dus zo snel mogelijk achter de rug hebben,


  zodat ze geen dag langer dan nodig in de gevangenis zal hoeven te blijven.'


  'Kunt u beschrijven hoe ze er mentaal aan toe is, meneer Kellogg? Is ze boos?'


  'Natuurlijk is ze boos. Ze wordt beschuldigd van een moord die ze niet heeft gepleegd. Ze zit in de gevangenis, waar ze nooit eerder is geweest. Dat is allemaal een vreselijke belasting voor haar, maar ik geloof dat ik wel mag stellen dat ze haar lot moedig draagt.'


  'Kenden Erika Björling en Tim Wylie elkaar?' 'Over een paar dagen kan ik daar misschien meer over zeggen.' 'Kende u Tim Wylie?' 'Ik heb hem wel eens ontmoet.' 'Wat vormt de basis van uw verdediging?' 'Dat weet ik nog niet. Natuurlijk is het van belang dat ze gisteravond niet in de buurt van zijn huis was en hem onmogelijk kan hebben vermoord. Meer kan ik niet zeggen.'


  



  2


  15.03 uur


  Het King's Court Motel lag aan Sunset Boulevard. Columbo kwam er even na drieën aan. Hij doofde zijn sigaar en borg hem op in de zak van zijn regenjas. 'Hallo. Bent u Logan?' 'Ik ben Dave Logan,' zei de baliebediende. Hij was een slanke jongeman, waarschijnlijk hooguit vijfentwintig jaar oud, met toegeknepen ogen en dunne, bleke lippen. 'Wat kan ik voor u doen?'


  'Inspecteur Columbo. Lapd, Moordzaken. u hebt gebeld.' 'O, ja, inspecteur. Dat klopt. In de krant en op televisie zie en hoor je niets anders dan verhalen over de moord op Wylie. Er wordt gezegd dat u Erika Björling hebt gearresteerd. Nou, die


  was hier gisteravond. Ik ben er bijna zeker van dat de vrouw die hier was, Erika Björling was. Ik dacht dat u dat wel wilde weten.'


  'Vertel eens verder.'


  'Nou, ze heeft zich om ongeveer zeven uur ingeschreven, onder de naam Barbara Collier. Hier is haar kaart. Misschien staan haar vingerafdrukken erop. Ze heeft vooruit voor haar kamer betaald. Contant. Even voor negenen, zeg maar kwart vóór, kwam ze naar beneden, legde haar kamersleutel op de balie en zei dat ze vertrok. Ze zei dat als de vent die ze hier zou ontmoeten, nog kwam, ik hem moest zeggen dat hij de pot op kon.' 'Welke kamer had ze?'


  'Ze had 214. Ongeveer twee uur lang, of iets minder.' 'Is de kamer schoongemaakt?'


  Logan knikte. 'Ik ben bang van wel. Hij was leeg en we konden hem gebruiken. Ik heb dus tegen de schoonmakers gezegd dat ze hem moesten schoonmaken. Om een uur of tien is er een andere gast ingetrokken.'


  'U bent er vrijwel zeker van dat zij het is geweest?'


  'Ik heb wel twintig of dertig foto's van haar gezien, op televisie en in de krant. Mooie foto's, dat wel. Ik...'


  'Bekijk dit eens,' zei Columbo. Hij gaf Logan een pasfoto die gisteravond in het Sybil Brand Institute was gemaakt. Op de foto staarde een norse en allesbehalve bekoorlijke Erika Björling met


  een wezenloze blik in de lens.


  'O, ja! O, ja! Dat is zij. Ze droeg een spijkerbroek en een sweatshirt, maar dat is de vrouw die zich hier gisteravond als Barbara Collier heeft ingeschreven. Geen twijfel mogelijk.' 'En ze is ongeveer om kwart voor negen vertrokken?' 'Klopt Ongeveer kwart voor negen. Ik kan er vijf minuten naast zitten, maar niet meer.'


  'Nou, dat is heel interessant, meneer Logan. Dat zou grote invloed op de zaak kunnen hebben. Dank u wel.'


  



  3


  15-24 uur


  Columbo zag dat hij er elf minuten over deed om van het motel naar Wylies huis te rijden. Hij zette zijn Peugeot op de oprit, stapte uit en kwam oog in oog te staan met een van de agenten in uniform die de menigte op een afstand moest houden, die zo dicht mogelijk bij het hek en de oprit van het huis probeerde te komen.


  'Hallo. Ik geloof niet dat wij elkaar kennen. Inspecteur Columbo, Moordzaken.'


  De agent knikte. 'We zijn nooit aan elkaar voorgesteld, inspecteur, maar ik heb u vaker gezien en weet wie u bent.' 'Goed, dank je, eh...' Hij keek naar het naamplaatje van de agent. 'Dank je, Griffin.' Hij keek naar de menigte. 'Om doodziek van te worden, hè?' 'Mensen...' zei Griffin.


  Columbo kon begrip opbrengen voor journalisten: die moesten hun werk doen. Niet voor deze ziekelijke nieuwsgierigen. Andere mensen die hier hun werk deden - hotdogverkopers, verkopers van smakeloze souvenirs van Tim Wylie, die haastig waren gemaakt maar beslist niet goedkoop waren, predikers van de vreselijke les die uit zijn dood kon worden geleerd kregen evenmin de sympathie van deze twee politiemannen, die het allemaal al eerder hadden gezien.


  Overal waar televisiecamera's verschenen, doken aanplakbiljetten op waarop werd opgeroepen Johannes weet-ik-wie te lezen. Paparazzi met lange telelenzen bespiedden de omgeving, op zoek naar een kans om een beroemdheid vast te leggen, het liefst terwijl die een gênant gezicht trok, een gênant gebaar maakte of een gênante houding aannam.


  Columbo gooide de peuk van zijn sigaar op de grond. 'Ik moet naar binnen om met de weduwe te praten,' zei hij.


  'U hoeft haar in elk geval niet te vertellen dat haar man dood is,' zei Griffin.


  'Dat is de moeilijkste taak die ze je in dit werk kunnen opdragen.'


  Griffin schudde zijn hoofd. 'Een vrouw vertellen dat haar man dood is? Wacht maar tot u een moeder moet vertellen dat haar kind dood is.'


  'Griffin, ik draai al langer mee dan vandaag. Dat heb ik ook moeten doen.'


  De agent salueerde. Columbo liep naar het huis, de as van zijn regenjas kloppend, en trok de knoop van zijn das aan.


  Victoria Glassman deed open. Ze droeg een roomwitte legging en een turkooizen tunica van linnen.


  'Inspecteur Columbo, mevrouw. Lapd, Moordzaken. We hebben elkaar gisteravond gesproken.'


  'Komt u binnen, inspecteur,' zei ze zacht.


  'Het spijt me dat ik u stoor, maar...'


  'We begrijpen het. Mijn moeder zit bij het zwembad.'


  Het was Columbo meteen duidelijk dat de vrouw die bij het zwembad zat, verdoofd was door iets wat ze had ingenomen of door iets wat haar dokter haar had ingespoten. Haar pupillen waren te groot. Ze staarde in de verte. Ze droeg een blauwe, op maat gemaakte badjas.


  Hij hield er niet van mensen te beoordelen, vooral niet vrouwen, maar het maakte toch een essentieel onderdeel uit van zijn werk als observant. En hij observeerde. De jaren hadden bij Faye diepere sporen nagelaten dan bij wijlen haar man. Leeftijd telde voor vrouwen zwaarder. Op manlijke gezichten werden rimpels 'plooien' genoemd, op vrouwelijke gezichten 'rimpels'. Wanneer het vlees om een mannenkaak verslapte, zei men dat hij karakter ontwikkelde. Als dat een vrouw overkwam, werd ze gewoon oud. Deze vrouw had een facelift laten uitvoeren, misschien zelfs meerdere keren, en dat was te zien. Ze had haar gezicht laten zandstralen, of wat ze er ook mee deden, om het glad te maken. En dat was allemaal maar al te zichtbaar.


  'Moeder, dit is inspecteur Columbo. Hij is de inspecteur die de leiding heeft over het onderzoek naar papa's dood.'


  'Ik kan u niet zeggen hoeveel het me spijt dat ik hier moet zijn, mevrouw Wylie. Het was beter geweest dat u me nooit had ontmoet.'


  Faye Wylie wierp een kort blik op Columbo en staarde toen weer in de verte. 'Ik wil dat u uitzoekt wie het heeft gedaan,' mompelde ze.


  'Dat zal ik zeker proberen, mevrouw. Wij allemaal.'


  'Hebt u al een idee, inspecteur?' vroeg Victoria Glassman.


  'Niet echt, vrees ik. We hebben juffrouw Björling gearresteerd, maar we kunnen de aanwijzingen niet negeren dat meneer Wylie door inbrekers is aangevallen.'


  'Waarom zou u die aanwijzingen willen negeren?'


  'Ik weet het niet. Het lijkt allemaal te gemakkelijk. En er zijn een paar inconsistenties in de zaak. En als er iets niet klopt, blijft dat me altijd dwarszitten.'


  'Zoals, inspecteur?'


  'Zo lijken er geen sporen van braak te zijn, alsof meneer Wylie de deur zelf opendeed en de inbrekers binnenliet. Maar waarom zou hij dat doen? Het lijkt erop dat hij iemand binnenliet die hij kende.'


  'Als ik u goed begrijp, oppert u dat iemand - iemand als Erika Björling, bijvoorbeeld - een ander motief had om hem te vermoorden, waarna hij of zij het schilderij meenam om alles op roofmoord te laten lijken.'


  'Die kans bestaat, mevrouw. Die mogelijkheid mogen we niet uit het oog verliezen.'


  Een dienstmeisje in uniform kwam aanlopen met een zilveren dienblad. Victoria Glassman schonk koffie in.


  'Het spijt me dat ik u vragen moet stellen, maar ik weet geen andere manier om erachter te komen wie meneer Wylie heeft vermoord.'


  'Ik zou ook geen andere manier weten, inspecteur,' zei Victoria droog.


  'Nou... Om te beginnen: was het schilderij verzekerd?' 'Moeder?'


  Faye schudde haar hoofd.


  'Ik denk dat de reden daarvoor is dat papa de schilderijen niet wilde laten taxeren. Om te beginnen wilde hij niet weten hoeveel ze waard waren. Hij zei dat hij daar zenuwachtig van werd. In de tweede plaats dacht hij dat als taxateurs en verzekeringsagenten ze zouden zien, er publiciteit aan zou worden gegeven. Hij vond dat de beste manier ze tegen diefstal te beschermen, was dat alleen vrienden ervan af zouden weten.' 'Hij kwam ermee aandragen toen we de woonkamer hadden geschilderd en de vloer hadden vernieuwd,' zei Faye loom. 'Ik was van plan een verzekeringsadviseur om informatie te vragen,' zei Columbo, 'maar omdat die er niet is, moet ik u om de juiste namen en de aankoopdata van de schilderijen vragen. Weet u misschien ook waar hij ze heeft gekocht en hoeveel hij ervoor heeft betaald?'


  'We kunnen een beschrijving ervan opstellen,' zei Faye. 'Ik heb iets beters,' zei Victoria. 'Zes of acht jaar geleden, toen papa ergens op locatie was, heb ik een beroepsfotograaf ingehuurd om hier foto's van alle schilderijen te maken. Ik wist dat papa het niet wilde, maar ik vond dat ik het toch moest doen. Ik heb een album met die foto's.'


  'Ik weet niet waar hij ze heeft gekocht,' zei Faye. 'Soms kwam Len gewoon, schaapachtig glimlachend, met een schilderij thuis en hing het aan de muur.'


  'Zou ik dat fotoalbum mogen lenen, mevrouw Glassman? Het zou ons een flink eind op weg helpen wanneer we kopieën van de foto van het gestolen schilderij kunnen laten circuleren. U weet wel, naar andere politiebureaus, kunsthandelaren enzovoort.'


  'Het ligt thuis. Kunt u langskomen om het op te halen? En wanneer?'


  'Als u het niet erg vindt dat ik op zondag kom, zou ik zondagmiddag willen langskomen.'


  'Inspecteur... De begrafenis is zondagmiddag.' 'O, neemt u mij niet kwalijk, u beiden. Ik ben zo druk bezig geweest met vragen stellen en van hot naar her rijden, dat ik... Nou, het spijt me.'


  'Dat geeft niet, inspecteur. Komt u maandagmiddag. En ik neem het album mee hierheen. Dan zien we u hier om, laten we zeggen, een uur of twee?'


  'Ik zorg dat ik er ben. En, eh, ik weet dat u het moeilijk hebt en ik wil vandaag niet te veel beslag op uw tijd leggen. Daarom wil ik het over nog slechts één ding hebben. Kan iemand van u een reden bedenken, behalve roof, waarom iemand meneer Wylie kwaad zou willen doen? Had hij vijanden?' Faye liet snikkend haar hoofd zakken. Victoria zei: 'Ik geloof dat papa op de hele wereld niet een vijand had. Ik heb nooit iemand ontmoet die hem niet mocht. Niet iedereen was een fan van zijn films, maar niemand had de pest aan hem.'


  Columbo knikte. 'Dat heb ik ook steeds gehoord. Ik heb zelf veel van zijn films gezien en ik vond hem altijd de meest geliefde en meest respectabele man van de wereld.' Faye keek hem enige tijd strak aan. 'Ik hoop dat u niet het tegendeel ontdekt, inspecteur Columbo.'


  



  



  



  VIII


  1


  Vrijdag 14 april, 16.41 uur


  Columbo had beloofd dat hij op tijd thuis zou zijn voor het eten. Maar hij had een lijst van mensen die hij wilde spreken, en als hij er nog bij een langs kon gaan...


  'Mevrouw Coleridge? Ik ben inspecteur Columbo. Ik heb gebeld.'


  De vrouw in de deuropening van een appartement aan California Avenue deed de deur verder open en liet hem binnen. Hij wist dat ze zeventig jaar oud was, ongeveer even oud als Faye Wylie, wat logisch was, omdat ze een van de vrouwen was die elke donderdagavond met Faye bridge speelde. 'Ik ben Letitia Coleridge. Komt u binnen.'


  Deze vrouw deelde met Faye de opvallende en vastberaden eigenschap niet toe te geven aan haar leeftijd. Hij had haar verleden bestudeerd, voordat hij hierheen was gegaan. Het feit bleef dat ze bijna even oud zou zijn geweest als Marilyn Monroe, als die nog zou hebben geleefd. En het viel moeilijk te geloven dat mm nu negenenzestig zou zijn geweest... Letitia Coleridge zou net zoveel succes kunnen hebben behaald als Marilyn. Ze had dezelfde maten.


  Ooit was ze blond geweest. Hij had foto's van haar als blondine gezien. Op een gegeven moment was ze gestopt haar haar te blonderen, en nu was het lichtbruin. Haar wenkbrauwen waren


  geëpileerd tot smalle bogen, die met een potlood donker waren gemaakt. Ze droeg oogschaduw en make-up die haar gezicht zachter maakten. Haar volle lippen werden benadrukt door roze lippenstift. Ze had de kwab onder haar kin niet door middel van plastische chirurgie laten weghalen.


  Ze droeg een strakke, roze trui waaronder haar borsten uitpuilden, die, zo raadde hij, door nylon en siliconen werden geholpen, en ze droeg een gebreide, kaki-kleurige broek. 'Het spijt me dat ik u moet storen, mevrouw.' 'Au contraire,'' zei ze. 'Hoe vaak krijg ik bezoek van een inspecteur van Moordzaken? Dit is een welkome afwisseling in het saaie leven dat ik al twintig jaar leid. Gaat u zitten. Ik heb alvast martinicocktails klaargemaakt.' 'Ik... Nou, eentje misschien. Ik blijf niet lang. Ik heb slechts twee vragen, maar zo belangrijk zijn die niet. Gewoon om een paar puntjes op te helderen.'


  Ze liet hem alleen en liep naar de keuken van haar kleine appartement, om terug te komen met een cocktailmixer en twee glanzende coupes. 'Ik had uw vragen al verwacht. Was Faye van ongeveer half acht tot, zeg, elf uur gisteravond hier bij mij en de anderen? Ja, dat was ze. Dat wilde u toch weten? Als ze hier bij ons was, kan ze hem niet hebben vermoord.' 'Daar dacht ik ook niet aan, mevrouw.' 'O, u vroeg het zich vast wel af. Cherchez la femme. De vrouw is altijd een verdachte.' Letitia pauzeerde glimlachend. 'Ik heb te veel femmes fatales gespeeld. Ik had de rol van Marilyn Monroe in The Asphalt Jungle kunnen krijgen. Ik was te dom om de mogelijkheden van die film in te zien. Ik wilde de slimme, grappige meid zijn die de inspecteur bekritiseert. Dat was mijn rol. Dat speelde ik. Hebt u me ooit op het doek gezien, inspecteur?'


  'Ja, mevrouw. Ik herinner me u nog.'


  'Dan bent u geen jonkie, Columbo. Wat deed u in het leven, toen u me zag?'


  'Ik was politieagent. Dat ben ik altijd geweest. Ik was een geüniformeerde agent in de straten van New York, en mevrouw Columbo en ik vonden het heerlijk om naar de film te gaan.' 'Ah... Twintig jaar geleden zou ik u een foto met handtekening hebben gegeven.'


  'Het zou me een eer zijn er nu een van u te krijgen, mevrouw.' 'Noemt u me toch geen "mevrouw", dan zal ik kijken of ik er nog een voor u kan vinden. Echt... Faye was de hele avond bij ons. Bij "de meisjes". We spelen elke donderdag bridge. Dat is het enige dat de meesten van ons nog hebben.' 'Dames uit de filmwereld,' zei Columbo. 'Geen "dames", Columbo. Vrouwen! Blanche Truman was stuntrijder. Spijkerhard. Myrt Philips heeft make-up gesmeerd op de gezichten van mensen als Bette Davis en Joan Crawford. Eleanor Laurel werd door het fatsoenslegioen veroordeeld omdat ze in bed was gefilmd - let wel: niet op twee meter afstand in haar helft van het lits-jumeaux - met Tyrone Power.' 'Ik herinner mejuffrouw Laurel nog. Ze was een van de grote sterren.'


  'Omdat dat niet het enige aan haar was dat groot was.' Columbo glimlachte, maar niet al te hartelijk. 'Maar mevrouw Wylie is geen actrice geweest. Ze...' 'Vindt u? Ze is al die jaren een fantastische actrice geweest.' 'Wat bedoelt u daarmee?'


  'Al die jaren heeft ze gedaan alsof ze met de onverschrokken Tim was getrouwd, de fiere stam. Maar ze is niet gek, inspecteur. Faye wist het. Ze heeft het altijd geweten.' 'Dat hij...?'


  'Als hij twintig jaar geleden zou zijn vermoord, zou ik u zelfs toen hebben gezegd naar de jaloerse echtgenoot of de woedende vader te zoeken.'


  'Hij was heel anders dan hij zich voordeed.' Columbo schudde zijn hoofd. 'Ik denk zelfs dat ik er maar niets over aan mevrouw Columbo vertel. Het zou een vreselijke teleurstelling voor haar zijn.'


  'Een heleboel mensen zouden teleurgesteld zijn. Lens hele leven


  was een illusie, nep, als u het zo wilt noemen.'


  'Wat u me vertelt, geeft mevrouw Wylie natuurlijk wel een motief om hem te vermoorden.'


  'Dus u suggereert dat ze iemand zou hebben ingehuurd? Geen sprake van. Als Faye hem had willen vermoorden, had ze het veertig jaar geleden al gedaan. Ze heeft zich min of meer geschikt in haar lot, waar ze goed van leefde, en hem geaccepteerd. Ze had geen reden meer om hem te vermoorden.' 'Jaloerse echtgenoot of woedende vader,' mompelde Columbo. 'Nou... Sommige mensen hebben een goed geheugen. En sommige mensen koesteren hun wraak.'


  Letitia Coleridge fronste glimlachend haar voorhoofd. 'Zit u iets dwars, inspecteur Columbo? Ik bedoel, dingen die u zo erg bezighouden dat u ze niet van u af kunt zetten?' 'Loshangende draadjes.'


  'Precies! Als u me dat draadje niet laat afknippen dat onder aan uw regenjas hangt, word ik nog gek. Ik heb hier een schaar...' Hij keek naar het draadje, dat vijftien centimeter lang was. 'Raar dat ik dat niet heb gezien. Mijn vrouw maakt zich er altijd druk over dat ik er niet netjes genoeg uitzie. En daar zal ze wel gelijk in hebben.'


  Letitia knipte het draadje af. 'Toen ik dat zag, was het of ik snerpend een krijtje over een schoolbord hoorde krassen.' 'Dank u wel. Ik moet nu gaan.'


  'Er zit nog voor ieder een half glas in de mixer. Een eenzame, oude vrouw krijgt niet vaak de kans om met een inspecteur van Moordzaken te praten. Vertel eens, inspecteur, hoe doet u het nou?'


  'Ik ploeter gewoon door, mevrouw... Neem me niet kwalijk, juffrouw Coleridge.'


  •Letitia!'


  'Letitia. Als ik mevrouw C vertel dat ik met u heb zitten praten, zal ze zeggen: "Waarom kon ik nooit agent worden? Jij doet allemaal leuke dingen."' 'Vertelt u me eens hoe u een zaak oplost.'


  'Eh... Ik doe het gewoon op de enige manier die ik ken. Ik probeer zoveel mogelijk te weten te komen en pas dan alle feiten in elkaar. Ik ben geen man die briljante invallen krijgt. Ik denk dat ik moet zeggen dat ik het redelijk goed doe omdat ik er hard aan werk. En dat doe ik zeker... eh, Letitia. Ik werk er hard aan.' Ze knikte. 'Zo ging het met mijn acteren in films ook. Ik had geen talent, ik werkte er gewoon aan. Zo deed Len het ook. Hij had net zo min talent Hij bouwde gewoon een persoonlijkheid voor zichzelf op en bleef daar zijn leven lang aan werken. Natuurlijk was hij gek genoeg om constant alles in de waagschaal te leggen. Constant. Faye had hem talloze keren kunnen neerschieten. En een heleboel anderen ook. Ik heb nooit begrepen waarom dat nooit is gebeurd. De schoft was een charmeur, inspecteur. Hij was charismatisch. Zo heet het, charismatisch. En nep.'


  



  



  



  IX


  1


  Zaterdag 15 april, 09.08 uur


  Brigadier Jesüs Ruiz kwam naar Columbo's bureau, net toen die zijn regenjas aantrok en het hoofdbureau wilde verlaten. 'Eh, het regent niet.'


  'Sommigen hebben aktetassen. Ik stop van alles en nog wat in de zakken van mijn regenjas. Sigaren, lucifers, mijn opschrijfboekje, een paar hardgekookte eieren... En nu we het toch over lucifers hebben: heb je een vuurtje?'


  Jesüs gaf hem een aansteker. Hij rookte niet, maar brigadier Martha Zimmer had hem verteld dat als hij met Columbo zou werken, hij ervoor moest zorgen lucifers of een aansteker bij zich te hebben. 'Wat is er, Jesüs?'


  'Nou, u zei dat ik navraag moest doen in de buurt om te zien of iemand de schoten had gehoord.' Hij schudde zijn hoofd. 'Niemand is iets opgevallen. Maar een van de buren wilde wel het een en ander vertellen over Wylie en zijn vrienden. Misschien wilt u met hem praten.' 'Waarover?'


  'Over wat voor kerel hij was. Over wie zijn vrienden waren. Misschien schildert hij u een ander beeld van de persoon Tim Wylie.'


  'Hoe heet die buurman?' 'Victor Harris. Dit is zijn adres.'


  Columbo trof Victor Harris aan op zijn motormaaier, waarmee hij zijn gazon aan het maaien was. Hij was een man van een jaar of zeventig oud: goed verzorgd, al had hij diepe rimpels rondom zijn ogen en mond en was hij vrijwel kaal. Hij keek Columbo even aan en deed toen de motor van zijn maaier uit. 'Wie ben je?'


  'Inspecteur Columbo, lapd, Moordzaken. Mevrouw Harris heeft me binnengelaten.'


  Harris klom van de motormaaier en stak zijn hand uit. 'Brigadier Ruiz heeft u zeker gezegd eens langs te komen. Wat kan ik voor u doen, inspecteur?'


  Columbo trok zijn wenkbrauwen op en liet zijn mondhoeken zakken. 'Waarschijnlijk niet veel, meneer, en het spijt me dat ik beslag leg op uw tijd.'


  'Hoe zeggen jullie dat ook alweer? "Wie is er dood?" Nou, Len is dood. Het interesseert me geen donder wat u allemaal moet doen om erachter te komen wie het heeft gedaan, als u het maar doet. Ik ben niet een van die slappe liberalen die zich druk maken over de "rechten" van moordenaars. Ik wil dat de man die Len heeft vermoord, wordt opgepakt en voor de rest van zijn leven wordt opgesloten.' 'Dat was ik ook van plan, meneer Harris.' 'Kom mee naar het zwembad, dan gaan we daar zitten, inspecteur Columbo. Om deze tijd mag een beschaafd mens iets drinken, wat die verrekte doktoren ook zeggen. Ik neem een kleintje whisky. Dat deed Winston Churchill ook altijd 's ochtends, en die is over de negentig geworden.' Harris drukte de knop van een pieper in die aan zijn riem hing. 'Hiermee roep ik de huisknecht. Stel je eens voor. Zulke dingen hadden we niet, toen we klein waren, nietwaar?' 'Zeker niet.' 'Hebt u al een spoor?'


  'Nou, meneer, ik... Eigenlijk, meneer, ben ik bang dat ik moetzeggen dat ik nog niets heb.'


  
    Harris ging op een stoel bij het zwembad zitten. 'Mijn god, ik hoop dat Faye een potdicht alibi heeft Ik zeg u met de hand op mijn hart dat ze het niet heeft gedaan. Ik weet dat kerels als u altijd eerst naar de echtgenote kijken, maar...' 'Mevrouw Wylie is geen verdachte, meneer.' 'Fijn dat te horen.'


    'Bent u met pensioen, meneer? Zat u ook bij de film?' 'Ik ben met pensioen. Mijn zoon leidt mijn zaak nu. We doen in special effects. Een van onze specialismen is het maken van modellen. Tegenwoordig vooral ruimteschepen. Vroeger deden we veel oorlogsschepen. Als u een film ziet waarin schepen op elkaar schieten, elkaar beschadigen en tot zinken brengen, kijkt u waarschijnlijk naar ons werk.'


    'U en meneer en mevrouw Wylie waren niet alleen buren, maar ook vrienden, zeker?'


    'Ja. Faye is nogal teruggetrokken. Ze nodigde niet vaak mensen in het huis uit. Len wel. Hij verzamelde graag een stel vrienden om zich heen om naar een honkbalwedstrijd op televisie te kijken of een kaartje te leggen. Toen hij jonger was, organiseerde hij softbalwedstrijden met teams die waren samengesteld uit jongens uit de buurt en vrienden. Ik herinner me nog dat Jack Webb daar softbal heeft gespeeld. Ralph Bellamy, Bill Holden, Steve McQueen, Lorne Green. Len deed graag "stoere" dingen. Behalve boksen, dat wilde hij niet. Sommige oudere jongens wel. Errol Flynn, bijvoorbeeld. Maar Len niet.' Columbo knikte. 'Interessant. Brigadier Ruiz zei dat u geen schoten had gehoord.'


    'Mijn vrouw en ik zullen in de hobbykamer aan de andere kant van het huis televisie hebben zitten kijken. Maar, inspecteur, ik neem aan dat u het schot van een .32 Colt wel eens hebt gehoord?'


    'Eigenlijk niet.'


    'Het is een korte, scherpe tik, geen grote knal. Het geluid zal snel worden geabsorbeerd door de muren van het huis en

  


  verloren gaan in de ruimte tussen onze huizen in.'


  'Waar hebt u zo'n schot dan gehoord, meneer?'


  'Op een schietbaan in de bergen. Ik ben een verzamelaar. Ik heb ook zo'n Colt. Ik heb er vaak mee geschoten.'


  'Meneer Wylie had ook een wapenverzameling, maar hij had geen Colt .32.'


  'Dat klopt, die had hij niet. Als u soms denkt dat hij misschien met zijn eigen wapen is vermoord, dan kan dat niet. Tenminste, tenzij hij er een had waar ik niets vanaf wist. Sommigen van ons waren in wapens geïnteresseerd, weet u, en we vergeleken elkaars wapens wel eens.'


  Harris pauzeerde glimlachend. 'Inspecteur, ik zal u iets over Len vertellen. Ik mocht hem graag. Hij was een vriend, en ik ben flink geschrokken toen ik hoorde dat hij was vermoord. Maar het vervelende is dat Len een enorme bedrieger was. Hij was niet de cowboy die hij voordeed te zijn. Hij had de pest aan paarden. Hij was bang voor ze. En hij heeft nooit een schot gelost met die oude .44 die zogenaamd zijn favoriete pistool was. Zelfs niet met losse flodders. Niet één keer. Als u goed naar zijn films kijkt, zal u opvallen dat u hem nooit echt met die .44 ziet schieten. Hij zei dat dat rotding zoveel herrie maakte dat zijn gehoor erdoor zou worden beschadigd.' Columbo fronste zijn voorhoofd. 'Het spijt me dat ik het u moet vragen, meneer Harris, maar vindt u het goed als ik uw Colt mee naar het bureau neem en de jongens van Ballistiek ermee in een kist met zaagsel laat schieten?'


  Harris verstrakte en staarde even voor zich uit. Toen werd zijn gezicht weer vriendelijk en zei hij glimlachend: 'Ik besefte niet dat ik een verdachte ben.'


  'Dat bent u niet, en het ballistisch onderzoek zal u volledig vrijpleiten. Toch?'


  De huisknecht arriveerde met een rollend wagentje met drank. Columbo nam een glas whisky-soda aan, waarna Harris de huisknecht de Colt liet halen.


  Harris vertelde een verhaal over Wylie toen die een meisje mee


  naar huis had genomen terwijl Faye voor een facelift in het ziekenhuis lag. 'Jezus, hij nodigde me thuis uit om haar te ontmoeten. Ze was net achttien, zei hij. Ze was ongelooflijk mooi en hij liep met haar te pronken dat het een lieve lust was. Hij wilde met haar opscheppen en vond het jammer dat ik de enige was die hij kon bellen om naar haar te komen kijken. Hij vertelde graag over zijn amoureuze wapenfeiten. Sommige andere jongens deden dat ook, maar Len genoot ervan. In dat opzicht was hij geen fijne vent, eerlijk gezegd. Faye heeft een heleboel moeten doorstaan.'


  De huisknecht kwam terug met het kleine, automatische wapen. De Colt was niet geladen. De patroonhouder was vol, maar die zat niet in het wapen geklikt. Harris gaf het pistool en de houder aan Columbo, die er voorzichtig mee omsprong. Hij borg het pistool in de ene zak van zijn regenjas op en de patroonhouder in de andere. 'Dank u wel, meneer. Ik zal geen beslag meer leggen op uw tijd. Ik stuur uw pistool terug zodra het is afgeschoten. Over een uur of wat, denk ik.' 'Het heeft geen haast, inspecteur. Het is een verzamelaarsstuk. Ik ben niet van plan er binnenkort mee te schieten.' Columbo stond op. 'Ik laat u nu in alle rust het gras maaien. Kan ik om het huis heen naar de oprit lopen?' 'Inderdaad.'


  Columbo liep in de richting van het huis. 'Nogmaals bedankt voor uw tijd en de borrel.'


  'Graag gedaan, inspecteur. En veel succes.'


  'Dank u wel. O, zeg...' Columbo bleef staan en deed een paar stappen terug. 'Ik wil u nog één ding vragen. Eh... Heeft meneer Wylie het ooit over Erika Björling gehad?'


  'Nee, ik heb hem nooit haar naam horen noemen. Ik begrijp niet hoe u kunt denken dat zij Len zou hebben vermoord. Waarom zou ze dat doen?'


  'Nou, er zijn bewijzen die die kant op wijzen. Ik kan daar nog niets over zeggen.'


  'Iemand heeft hem vermoord om zijn kunstwerk te stelen. Is dat niet duidelijk?'


  Columbo knikte. 'Dat lijkt me de meest logische verklaring.'


  



  2


  11.21 uur


  Victoria Glassman woonde in een in Spaanse stijl opgetrokken huis in Santa Monica, waar Columbo nu naartoe reed. Ze had een boodschap voor hem achtergelaten: wat ze hem wilde vertellen en laten zien, kon niet tot maandag wachten, hij moest nu komen. Hij had haar gebeld en gezegd dat hij even na elf uur bij haar zou zijn.


  Hij belde aan. Een dienstmeisje deed open en liet hem de woonkamer binnen. Ze zei dat mevrouw Glassman hem verwachtte.


  Victoria Wylie Glassman was thuis een andere vrouw dan bij haar rouwende moeder. Ze was nonchalant gekleed in een verbleekte, blauwe spijkerbroek en een wit T-shirt, zonder beha. Ze was blootsvoets en ze rookte een sigaret. Hij keek de woonkamer rond en probeerde het niet al te opvallend te doen. Hij wist dat ze van Glassman was gescheiden, die zes automobielbedrijven in Zuid-Californië bezat. Hij nam aan dat ze een flinke alimentatie kreeg.


  'Zo, inspecteur Columbo, ik ben blij dat u bent gekomen.' 'Ik ook, mevrouw.'


  'Noemt u me geen mevrouw. U bent geen bediende.' 'Een gewoonte van me. Ik denk dat ik dat heb aangeleerd toen ik nog een eenvoudig agentje in New York was. Ik werkte met een partner die een stuk ouder was dan ik, en die leerde me dat een politieagent altijd meer ontzag afdwingt wanneer hij zelf ook ontzag toont.'


  'Dat is toe te juichen, maar ik betwijfel of dat nog werkt. Nietmeer op straat, in elk geval.'


  'Juist wel. Een paar weken geleden werkte ik aan een moord op Florence Avenue. Ik ging een gebouw in, op zoek naar een getuige, en plotseling sta ik oog in oog met een kind met een mes. Ik zei tegen hem: "Meneer, ik ben inspecteur Columbo, lapd, Moordzaken, en ik zou graag willen dat u dat mes opbergt." En dat deed hij. Ik vertelde hem wie ik zocht, waarna hij me zei waar ik hem kon vinden.'


  'Waarschijnlijk dacht hij dat u hem zou neerknallen, wanneer hij het mes niet opborg. Eh... Zou u dat hebben gedaan?' 'Nou, nee. Ik had mijn pistool niet bij me.' 'Ging u zonder pistool die buurt in?' 'Ik denk niet dat ik er veel aan gehad zou hebben. Weet u, ik kan er niet zo goed mee overweg en ik denk dat ik eerder mezelf in mijn voet zou schieten. Of erger. Eigenlijk ben ik bang dat ik een boef zal missen en iemand anders zal raken.' 'Ik dacht dat u zich regelmatig op de schietbaan moest waarmaken.'


  'Dat klopt. Maar ik heb niet zo lang geleden een nieuw pistool gekregen, en daar kan ik nog niet zo goed mee overweg.' Ze keek hem enkele tellen vragend aan. 'Goed, ik heb u verzocht hierheen te komen omdat ik u een paar dingen wil vertellen. Om te beginnen is hier het album met de foto's van de kunstvoorwerpen die papa in de loop der jaren heeft verzameld.' 'O, dank u.' Columbo sloeg het album open. 'Is dit de Van Gogh die...'


  'Ja, dat is de Van Gogh.'


  'Bijna vijf miljoen dollar. Die man moet een enorme kunstenaar zijn geweest. Daar weet mevrouw Columbo meer van. Ze heeft kunstlessen gevolgd. Zou ik ook eens moeten doen. Ik weet er echt te weinig van om... Ach, neemt u me niet kwalijk. En verder?'


  Ze gaf hem een aantal brieven, vier stuks, die slordig op lijntjespapier waren getikt. Hij las de eerste.


  



  Je denkt zeker dat je er ongestraft onderuit komt, hè? Nou, vergeet het maar. Ik weet het en iedereen weet het. Je hebt van me gestolen Ik heb dat verhaal geschreven, zoals je heel goed weet. Jij hebt het gestolen en deed alsof het van jezelf was. Maar het is niet van jou. Dat is het nooit geweest, smerige dief die je bent. Je komt me nog wel eens 's avonds tegen, als je het het minst verwacht. Niemand kan ongestraft iets stelen van


  Jay Johnson


  



  'Die Johnson heeft papa jarenlang lastiggevallen,' zei Victoria. 'Hij was een scenarioschrijver, iemand die in de tijd van McCarthy op de zwarte lijst heeft gestaan. Zelfs nadat die zwarte lijst was opgeheven, kon hij nog geen werk krijgen. Hij bleef maar scripts rondsturen. Hij stuurde ze naar studio's, producenten, regisseurs en acteurs. Hij heeft papa ook een script gestuurd. Papa heeft het niet eens gelezen. Dat durfde hij niet, juist niet vanwege datgene wat er toch is gebeurd: Johnson zag Steel Weed en kwam tot de conclusie dat dat het verhaal was dat hij naar papa had gestuurd en dat papa het van hem had gestolen. Mijn hemel, inspecteur, alle westerns die ooit zijn gemaakt, vallen zo'n beetje binnen vier vaste verhalen, van Gene Autry tot Clint Eastwood. Maar...' 'Mag ik deze brieven meenemen, en...' 'Kopieert u ze, gebruik ze, wat u maar wilt. Maar hij heeft mijn vader niet vermoord,' zei Victoria zacht. 'Die arme, oude man is zielig, niet boosaardig.' 'Ja, mevrouw."


  'Goed.' Ze zuchtte. 'Gaat u nog naar de persconferentie kijken, die Grant Kellogg op televisie geeft?'


  'Wanneer?'


  'Vandaag om één uur.'


  'Dat zal ik dan maar doen.'


  'Hij zal in het openbaar bekendmaken dat papa de vader was van Erika Björlings dochter. Hij zei dat u Erika hebt gearresteerd


  
    omdat u een brief van haar hebt gevonden. Weet u wat hij heeft gedaan? Hij heeft een koerier naar moeder en mij gestuurd met kopieën van de verklaring die hij gaat afleggen en een onderdanig briefje waarin hij uitlegt dat hij niet wil dat we verrast worden en het voor het eerst op televisie zullen horen.' Columbo haalde zijn schouders op en krabde op zijn hoofd. 'Die brief is ons beste bewijsstuk.'
  


  
    'Ze beschuldigt papa ervan dat hij Tammy heeft ontvoerd en vermoord.' Victoria stopte en drukte haar handen tegen haar ogen, waarin de tranen opwelden. 'Inspecteur... papa was niet de ideale echtgenoot voor mijn moeder en geen ideale vader voor mij, maar hij was niet in staat om iemand te vermoorden, vooral niet zijn eigen dochter.' 'Was Tammy inderdaad zijn dochter?' Victoria knikte. 'Ik wist het niet. Moeder belde me toen ze de papieren van Kellogg had gekregen. Ze heeft het me verteld. Veertien jaar lang heeft papa Erika drieduizend dollar per maand betaald om de opvoeding van het kind te bekostigen. Dat was afpersing! Chantage. Zijn reputatie zou geruïneerd zijn als het verhaal bekend zou worden. Hij had zijn carrière opgebouwd als de all-American hero. Als bekend zou worden dat hij een meisje van tweeëntwintig zwanger had gemaakt... Nou, soms kon hij het nauwelijks betalen. U moet weten dat zijn carrière een tijdlang in een dip heeft gezeten, in de tijd dat hij te oud was om nog stoere, jonge kerels te spelen en nog niet oud genoeg was om de grote, oude baas met het gegroefde gelaat neer te zetten. In die tijd was het heel zwaar voor hem om 36.000 dollar per jaar te betalen.' 'Dat zou het voor iedereen zijn.' 'Trouwens... Even tussen ons, inspecteur?' Columbo knikte.


    'Erika was niet de enige. Kortgeleden nog moest hij grote bedragen betalen. Niet zo veel als aan haar, maar...' 'Ik denk dat ik straks maar naar die persconferentie zal kijken. Anders zie ik het vanavond wel. Mevrouw Columbo zal het

  


  beslist elke keer willen zien wanneer het wordt uitgezonden.


  Tja... We waren van plan eventueel over te gaan tot het opgraven van het lichaam van...'


  'Van mijn halfzuster,' zei Victoria verbitterd.


  'Om weefselmonsters te nemen, zodat we dna-onderzoek kunnen doen om vast te stellen wie de ouders zijn geweest. Maar als Erika zegt dat uw vader...'


  'Ik moet u nog meer vertellen, inspecteur. Ik had het u gisteren al moeten zeggen, maar ik dacht dat u intussen misschien de moordenaar al zou hebben opgepakt, zodat het niet meer nodig zou zijn. Ik aarzel nog steeds of ik er wel over moet beginnen, maar... Ik denk dat het noodzakelijk is.' Columbo knikte. 'Goed.'


  'Mijn ex-man betaalt me 15 000 dollar per maand alimentatie. In de uitspraak is bepaald dat wanneer een van mijn ouders mocht komen te overlijden en ik iets erf, zijn betalingen aan mij zullen worden beperkt met het bedrag dat ik kan binnenhalen door mijn erfenis zorgvuldig te beleggen. Mel, zo heet hij, Melvin Glassman, denkt dat ik genoeg van mijn vader zal erven om zijn betalingen aan mij geheel te doen stoppen. Hij zal nog verbaasd staan. Ik zal in de verste verte niet zoveel erven. Zoals ik al zei, moest mijn vader nogal wat meisjes en ouders afkopen.'


  'En wat wilt u daarmee zeggen?'


  'Dat Mel het misschien heeft gedaan om 180.000 dollar per jaar te besparen. Ik weet niet óf hij het heeft gedaan, maar ik kan u wel zeggen dat hij het soort man is dat ertoe in staat is.'


  'Ik begrijp het. Nou... u hebt me een heleboel stof tot nadenken gegeven. Ik kan nu maar beter gaan.'


  'Als u maandag weer met mijn moeder wilt praten, belt u me dan alstublieft, hier of bij haar thuis.'


  'Dat zal ik doen.' Hij stond op en liep naar de deur. 'Ik dank u voor uw tijd. Ik weet dat het moeilijk is om op een moment als dit iemand van Moordzaken over de vloer te krijgen.'


  Ze stond eveneens op en vergezelde hem naar de hal.


  'U hebt hier een mooi huis. Maar u bent natuurlijk ook in een mooi huis opgegroeid, met al die prachtige kunst en zo. En...eigenlijk roept dat nog een vraag bij me op, mevrouw Glassman.'


  'Noemt u me Vicky, inspecteur. Dat doet iedereen. Ik zie mezelf zelfs niet meer als mevrouw Glassman.'


  'Goed. Nu we het over die prachtige schilderijen hebben, schiet me iets te binnen. Zo'n kleinigheid, een soort tegenstrijdigheid die in mijn gedachten blijft rondspoken tot ik een antwoord heb gevonden. Eh... U zei dat uw vader financiële problemen had.


  Ik bedoel, het was zwaar voor hem om die 36 000 per jaar te betalen.'


  'Absoluut.'


  'Maar hij had schilderijen aan de muren hangen ter waarde van... Nou, ze zeggen dat het schilderij dat zoek is al vier of vijf miljoen waard is, en dan zijn er nog die twee die ernaast hingen. Hoe... Hoe kan hij dan financiële problemen hebben gehad?' Vicky schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet precies. Ik denk dat hij geen afstand kon doen van die schilderijen. Ik denk ook dat hij enorme bedragen aan vermogensbelasting moest betalen. En hij had ze al heel lang, weet u. Toen hij ze kocht, waren de prijzen nog niet zo hoog. Kunstprijzen zijn de afgelopen jaren de lucht in geschoten.'


  'O, ja, dat zal waarschijnlijk de reden zijn. Dank u wel. Als ik er geen verklaring voor had gevonden, zou het me steeds zijn blijven dwarszitten. Dank u wel.'


  



  



  



  X
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  Zaterdag 15 april, 13.00 uur


  Grant Kellogg zorgde er altijd voor dat hij op tijd was, vooral wanneer hij de nieuwsmedia ontmoette. Hij wist dat televisiestations hun programma's zouden onderbreken om een van zijn persconferenties uit te zenden, en het getuigde van beleefdheid dat hij zo'n persconferentie inderdaad op de toegezegde tijd begon. Hij had uitstekende contacten met de nieuwsmedia, wat hem vaak grote voordelen had opgeleverd, en dit was een van de redenen daarvoor.


  Veel advocaten en rechters hielden er niet van, maar public relations was een belangrijk onderdeel van de verdediging in rechtszaken. Zeker wanneer je een beroemdheid verdedigde. De Officier van Justitie zou ook de publiciteit opzoeken, maar zijn probleem was dat hij in zijn staf niemand had met dezelfde vaardigheden daarin als Grant Kellogg. Hij had de mensen van de media naar het Hyatt Wilshire Hotel laten komen, waar hij een conferentieruimte had gehuurd. Toen hij binnenkwam, zaten er meer dan vijftig journalisten op klapstoeltjes te wachten. Zes televisiecamera's stonden op de tafel gericht waarachter hij zou spreken. Acht microfoons waren op de lessenaar geplaatst. Sommige journalisten hadden miniatuur cassetterecorders, die ze omhooghielden en zijn kant op richtten.


  'Goedemorgen, dames en heren,' zei hij. 'Ik dank u voor uw komst.'


  Hij glimlachte vriendelijk. Hier was hij goed in, en dat wist hij. Hij droeg een keurig, grijs pak met een dubbele rij knopen, een lichtblauw overhemd en een gestreepte stropdas. Vlak voordat hij de zaal was ingestapt, had hij zijn gezicht iets gepoederd, zodat zijn huid niet zou glimmen in de televisielichten. "Vanmorgen ben ik anderhalf uur bij Erika Björling in de gevangenis geweest. Ik hoef u niet te vertellen hoe moeilijk het voor haar is dat ze opgesloten zit en van moord wordt beschuldigd, maar ze doorstaat haar beproeving goed. Ze is een moedige vrouw.


  We hebben gesproken over de verklaring die ik voor u zal afleggen. We zijn het erover eens dat wat ik u ga vertellen, door ons moet worden bekendgemaakt en niet door de Officier van Justitie of de politie van Los Angeles.' Hij pauzeerde. 'U zult zich vast herinneren dat juffrouw Björling zes jaar geleden een vreselijke tragedie heeft meegemaakt, toen haar dochter Tammy, veertien jaar oud, werd ontvoerd en vermoord. Tim Wylie was de vader van Tammy Björling. Daarvan kan ik getuigen, want ik vertegenwoordigde juffrouw Björling tijdens de onderhandelingen over een overeenkomst voor een bijdrage in de kosten voor de opvoeding van het kind. Er bestaat geen twijfel over de kwestie. In mijn dossiers heb ik zijn handgeschreven bekentenis dat Tammy zijn dochter was.'


  Grant pauzeerde opnieuw. Van sommigen in de zaal stokte de adem. Anderen begonnen door elkaar heen te praten, zoals hij had verwacht.


  'In februari kreeg Erika een anoniem telefoontje van een man die Tim Wylie ervan beschuldigde Tammy te hebben ontvoerd en vermoord. Hij zei dat hij Wylie had geholpen het lichaam op te ruimen, waarvoor Wylie hem 1o.ooo dollar had betaald. Ik hoef u niet te vertellen dat juffrouw Björling erg van streek raakte door dit telefoontje. Toch leek het bericht niet helemaal ongeloofwaardig, want Tammy's dood bevrijdde Tim Wylie vaneen verplichting 36.000 dollar per jaar te betalen, wat hij anders nog elf jaar lang had moeten doen, namelijk totdat Tammy vijfentwintig was, wat de totale kosten voor hem in die elf jaar op 400.000 dollar zou brengen. In elk geval bracht dat telefoontje juffrouw Björling tijdelijk geestelijk zo van slag, dat ze een brief naar Tim Wylie schreef, waarin ze hem ervan beschuldigde dat hij hun dochter had vermoord en hem indirect bedreigde. Kennelijk heeft Wylie die brief bewaard, en hij is in de nacht van zijn dood door de politie gevonden. Dat schijnt er met name de reden voor te zijn dat juffrouw Björling is gearresteerd.' Grant pakte een glas water en nam een slok. 'Het feit dat er een kunstwerk met een geschatte waarde van tussen de vier en vijf miljoen dollar is gestolen, schijnt aan de aandacht van de politie te zijn ontsnapt.' Hij stopte. 'Misschien kan ik een paar vragen beantwoorden.'


  'Betekent dit dat u het op verminderde toerekeningsvatbaarheid wilt gooien?'


  'Zeker niet. Juffrouw Björling heeft Tim Wylie niet vermoord en zal op geen enkele manier toegeven dat ze het wel heeft gedaan. Meer nog: we zullen evenmin aansturen op strafvermindering wegens verzachtende omstandigheden. We vertrouwen er geheel op dat ze zal worden vrijgesproken.' 'Wat kunt u ons verder vertellen over haar verhouding met Tim Wylie?'


  Grant glimlachte. 'Ze was tweeëntwintig jaar oud en begon net een televisiebekendheid te worden. Hij was een grote, internationale filmster. Hij was knap, hoffelijk, ervaren... Tammy is in de woonkamer van zijn huis verwekt, terwijl zijn vrouw weg was om bridge te spelen. Hij probeerde zijn verantwoordelijkheid te ontlopen, maar juffrouw Björling nam mij in de arm als advocaat, en we zijn tot een bevredigende overeenstemming gekomen.'


  Een grote, magere vrouw stond op en vroeg om zijn aandacht. 'Is het waar, meneer Kellogg, dat u zelf ooit een intieme relatie met Erika hebt gehad?'


  
    Hij knikte. 'Later, heel kort.' 'Nog anderen?'

    'Ik heb geen idee. Maar hoe veel of wie het ook mogen zijn geweest, dat maakt haar niet schuldig aan moord, nietwaar, juffrouw Brinsley?'


    


  


  
    2

  


  
    14.11 uur


    Brigadier Carol Davidson kende Columbo ondertussen heel goed. Ze wist dat het geen zin had om een memo op zijn bureau achter te laten waarin ze zei dat ze hem moest spreken. Hij bleef zoveel mogelijk weg van zijn bureau en als hij er was, las hij de slordige stapel kennisgevingen en memoranda niet. Om zijn aandacht te trekken, moest je het anders aanpakken. Ze had haar memo om een sigaar gerold en met plakband vastgemaakt.


    Columbo grinnikte. 'Ah...' zei hij tegen niemand in het bijzonder. 'Is een van jullie vader geworden?' Hij rolde het memo open en las het.


    


  


  
    Heb iets interessants.Kom zo snel mogelijk naar me toe.Carol


    



    Ze had een bureau in het gerechtelijk laboratorium. Hij haalde twee koppen koffie en liep erheen. Bij uitzondering had hij zijn regenjas niet aan. Die hing over zijn stoel. 'Hallo, kindje. Hoe is het?'


    'Ik heb het verslag van de vingerafdrukken op het briefje van Erika Björling aan Tim Wylie. Die zaten er niet op. Niet een. Van niemand. Zelfs niet van Wylie.' 'Zo... Papier. Niet de beste ondergrond voor vingerafdrukken.'

  


  Carol Davidson had liever melk en suiker in haar koffie gehad, maar ze pakte het kopje zwarte koffie dat hij had meegenomen en nam een slok. Om de een of andere reden was politiekoffie altijd de slechtste van de stad. Zelfs die op het kantoor van de lijkschouwer was beter. Eigenlijk kreeg zelfs de geüniformeerde afdeling betere. En dan wilde ze nog zo graag inspecteur worden... 'Zelfs geen vegen,' zei ze. Columbo fronste zijn wenkbrauwen. 'Nou, dat is heel opmerkelijk, nietwaar?' 'Zeg dat wel.'


  Columbo nam een slok koffie. 'Ik weet dat je een verslag op mijn bureau hebt gelegd over alles wat het lab in het huis van de Wylies heeft gevonden. Ik weet ook dat je ervoor zou hebben gezorgd dat ik het zou lezen, als er meer dan alleen routinezaken in stonden.'


  'Inderdaad. Ik weet hoe u werkt, Columbo.' Hij grinnikte. 'Niet bepaald volgens het boekje. Ik kan gewoon niet de discipline opbrengen om nette gewoonten aan te houden. Maar goed...'


  'U hebt gelijk, er stond inderdaad niets in wat van cruciaal belang is voor de zaak. Op de glazen stonden alleen Wylies vingerafdrukken. En de alcoholconcentratie in de whisky en de bourbon duidt erop dat in beide glazen ijs is gesmolten.' 'Inbrekers...' Columbo schudde zijn hoofd. 'Waarom zou hij twéé glazen hebben ingeschonken? En waarom heeft niemand ervan gedronken? Omdat hij de persoon die hem heeft vermoord, kende. Hij had twee glazen ingeschonken, misschien een voor hem en een voor de moordenaar, of misschien voor twee moordenaars, en hij werd vermoord voordat iemand er iets van dronk.'


  'Kan ik nog iets voor u doen?'


  'Eh... Dat briefje is met balpen geschreven. Ik vraag me af of het lab kan zeggen hoe lang geleden dat is gebeurd. Ik bedoel: verandert de chemische samenstelling van balpeninkt met de tijd? Meneer Kellogg, de advocaat van juffrouw Björling, zegt


  
    dat ze het briefje twee maanden geleden heeft geschreven. Het zou heel interessant worden wanneer zou blijken dat de inkt nog niet langer dan een week op het papier zit, nietwaar?' 'Ik zal het vragen.'
  


  
    'Dank je. En voor de volgende keer zal ik je naam onthouden.' 'Wilt u dan ook onthouden dat ik graag melk en suiker in mijn koffie heb?'


    Columbo grijnsde. 'Begrepen!'
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    15.08


    Grant Kellogg zat alleen in zijn kantoor. Lila had tot drie uur gewerkt, toen hij haar eraan had herinnerd dat het zaterdagmiddag was en hij haar naar huis had gestuurd. Nadat ze was vertrokken, deed hij de deur op slot, om er zeker van te zijn dat niemand hem zou storen bij het telefoongesprek dat hij zou voeren. Of misschien zou meeluisteren. Hij draaide een netnummer: 914. Harry Gottsman woonde in Scarsdale, New York.


    'Hallo. Is meneer Gottsman thuis? U spreekt met Grant Kellogg, ik bel uit Los Angeles.'


    Hij hoorde dat de vrouw haar man eraan herinnerde dat ze uit eten gingen en dat ze over twintig minuten weg moesten. 'Grant? Hé, je hebt weer een mooie zaak te pakken!' 'Prachtig, hè? Sorry dat ik je niet eerder heb gebeld, maar ik zit tot mijn nek in het werk. Ik zag die meid van je vanmorgen op mijn persconferentie.' 'Voorpaginanieuws, zonder meer.'


    'Mooi zo. Luister eens, Harry. We hebben elkaar altijd in vertrouwen kunnen nemen, hè?'


    'Tuurlijk. Journalistenethiek, advocatenethiek.'

  


  'Goed. Ik heb een tip voor je, maar je mag je bron niet onthullen.' 'Ik luister.'


  Ongeveer vijf kilometer bij het huis van de Wylies vandaan ligt een motel, het King's Court. De nachtbediende is een jonge knaap, ene Dave Logan. Hij zegt dat Erika op de avond dat Wylie is vermoord, rond zeven uur een kamer heeft genomen en ongeveer anderhalf uur later weer is vertrokken. Dat zou natuurlijk bewijzen dat ze op het cruciale moment in de omgeving van het huis zou zijn geweest. Hij zal vast en zeker als getuige worden opgeroepen. Een belangrijke zelfs, denk ik. Als je hem nou een aantrekkelijk voorstel doet, denk ik dat je wel een exclusief interview kunt loskrijgen.' Harry Gottsman grinnikte. 'En een getuige die geld voor zijn verhaal heeft aangenomen, is natuurlijk meteen een stuk minder geloofwaardig, hè? Nietwaar?'


  'Precies. Ik bedoel, hij valt daardoor zo enorm door de mand dat ze hem misschien niet meer kunnen gebruiken.' 'Grant, als ik ooit problemen krijg... Zeg, wat dacht je van een interview met Erika?'


  'Jezus, Harry, ze staan in de rij voor haar. Maar ik regel wel iets voor je. Daar kun je op rekenen. Als iemand anders je voor is, heb ik nog wel mooi achtergrondmateriaal voor je. Als je ziet hoe het tegenwoordig gaat, denk ik dat de televisie het hoogste bod zal doen. Maar... Nou, het is maar net wie waarmee aankomt.' 'Heb je toevallig foto's van haar? Ik bedoel, topless, of naakt. Daar zou ik een goede prijs voor betalen. De jongens van de tv kunnen die toch niet uitzenden, maar ik kan ze wel publiceren. Reken maar.'


  'Het zou me niet verbazen als ze er een paar zou hebben. Ze is nogal bescheiden, maar ik zal ernaar vragen.'


  'Ik koop ze. En ik betaal er flink voor. Ze heeft er vast wel een paar. Ze is toch als fotomodel begonnen?'


  'Ik zal kijken wat ik kan vinden.'


  'Goed, Grant. Ik zal eerst die getuige van jou eens aan de tand voelen. Hou me op de hoogte.'
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    Zondag 16 april, 08.30 uur
  


  
    Dog vond het altijd het leukste met zijn baas op het strand te stoeien, vooral vroeg in de ochtend. Dan, als er niet zoveel mensen in de buurt waren, deed Dog zijn uiterste best zijn baas de meest fundamentele dingen te leren. Hij liet hem zien hoe je meeuwen moest opjagen. Hij liet hem zien hoe je wild met hun scharen zwaaiende krabben moest vangen en ze tussen je tanden moest meenemen, zonder gebeten te worden... meestal. De techniek om achter aanrollende golven te jagen, was iets ingewikkelder, want dat moest je heel goed timen, waarna je er hard blaffend op afrende en je op precies het juiste moment moest terugtrekken, omdat anders het water over je heen spoelde en je over het zand liet rollen. Als dat toch gebeurde, moest hij zijn baas laten zien hoe hij zich van het zoute water ontdeed. Liefst zo dichtbij mogelijk, zodat zijn baas precies kon zien hoe je je moest uitschudden.


    Maar zijn baas had geen oog voor dit alles. De man met de wapperende regenjas, een rokende sigarenpeuk in zijn mond, keek afwezig toe hoe Dog onvermoeibaar achter meeuwen aanrende, en nooit rende hij er zelf achter een aan. Hij ving nooit krabben tussen zijn tanden. Hij bleef ver bij de golven vandaan, alsof hij er bang voor was en niet nat wilde worden. Het probleem was dat hij niet oplette. Hoe druk de hond ook rond-

  


  sprong, hij kon de man niet afleiden van de jonge meisjes, die vrijwel naakt waren, op kleine strookjes kleurige stof na, die om de een of andere reden op bepaalde plaatsen om hun lichaam gewikkeld zaten. Dog werd wanhopig als hij eraan dacht hoe hij zijn baas ooit iets moest leren.


  En evenzo werd Columbo wanhopig als hij eraan dacht hoe hij Dog ooit iets moest leren. Hij had vaak gezegd dat Dog alles al wist wat hij moest weten, toen hij bij de Columbo's ter wereld was gekomen. Misschien hoefde een hond helemaal niet meer te weten. Hij wist hoe hij zijn vlooien in het zwembad van de buren moest verdrinken. Hij wist hoe hij zich moest krabben. En hij wist hoe hij moest slapen.


  Eén ding was bijzonder aan Dog. Hij wist hoe hij iemand moest opfleuren. Maar hij wist niet hoe hij de gedachten van zijn baas moest afleiden.


  Columbo gooide zijn sigaar wég. Hij trok zijn regenjas dichter om zich heen en pakte een hardgekookt ei, dat hij schilde en begon op te eten. Een beetje zout zou wel lekker zijn geweest. Een kop koffie ook. Maar je kon niet alles hebben. Zijn gedachten sprongen van het een naar het ander. Hij dacht aan Erika Björlings briefje en de tegenstrijdigheden in haar verklaring over het tijdstip waarop ze die donderdagavond uit haar appartement was vertrokken, en aan de betrouwbaar klinkende verklaring van de motelbediende, die haar op slechts zo'n vijf kilometer afstand van het huis van de Wylies had gezien, rond het tijdstip waarop Tim Wylie was doodgeschoten. Aan de andere kant: waar was de Van Gogh, die miljoenen waard was? En waarom waren twee andere kostbare schilderijen blijven hangen?


  Misschien richtte hij zich op de verkeerde tegenstrijdigheden en toevalligheden. Dat zou het waarschijnlijk zijn. Maar zo ging dat soms nou eenmaal. Het ene leidde tot het ander, en je kon er alleen maar achteraan hobbelen. Soms leek het of een zaak zichzelf oploste en hoefde een inspecteur alleen maar mee te lopen.


  
    'Zeg, wat is dat voor soort hond?'
  


  
    Hij werd uit zijn duistere overpeinzingen gerukt door een prachtig meisje dat vroeg wat voor soort hond Dog was. Meisjes als zij waren de wérkelijke reden dat zijn oom naar Californië was verhuisd en hem later ook had overgehaald daartoe. Dat was jaren geleden geweest. Een strandmeisje in Californië: door de


    zon gebleekt haar, zonverbrande huid, een badstoffen badjas die openhing en waaronder haar minuscule bikini te zien was.


    'Hij is voornamelijk een basset.'


    'Het lijkt wel of hij in zijn huid gekrompen is.'


    'Dat zou me niet verbazen,' zei Columbo.


    'Wat probeert hij te doen?'


    'Hij probeert de golven terug te jagen. Hij weet dat ik niet nat wil worden, dus daarom probeert hij de opkomende vloed tegen te houden. Hij geeft het nooit op. O, hij zorgt goed voor me. Hij denkt dat ik van meeuwen hou, dus probeert hij er een te vangen. Dat is hem nog nooit gelukt. Maar hij is wel twee of drie keer met een krab komen aandragen. Of misschien kwamen zij met hem aandragen, want het kostte me de grootste moeite ze van hem los te krijgen.'


    Het meisje hield haar hoofd scheef en keek Columbo vragend aan. 'Heb ik u niet op televisie gezien?' 'Ik ben bang van wel.'


    'Ja... Ja! De zaak Erika Björling. U bent, eh, inspecteur... eh...' 'Columbo.'


    'Precies! Hé, heeft ze het echt gedaan?' Columbo trok zijn wenkbrauwen op en liet zijn mondhoeken zakken. 'Daar lijkt het wel zo'n beetje op. Het hof zal daarover moeten beslissen.'


    'Nou... Zeg, u en uw hond zijn vanmorgen tot nog toe de interessantste wezens op het strand.' 'Eh... Nou, eh... dank je.'


    


  


  2


  14-11 uur


  Columbo stond in het gras op een helling boven de rouwkapel, in de schaduw van een paar bomen. Hij had vandaag een donkergrijs pak aangetrokken en hij had zijn regenjas in de auto laten liggen. 'Columbo...'


  'Adrienne. Ik dacht wel dat je hier zou zijn. Maar beroemde journalisten als jij horen binnen te zitten.' 'Voor mij hoeft dat niet zo. Dan moet ik al die lofredes aanhoren.'


  'Die hoor je hier buiten ook,' zei Columbo, naar een van de luidsprekers wijzend die aan de muren van de kapel hingen. Adrienne was voor een begrafenis gekleed: een zwarte jurk, witte handschoenen en een kleine, zwarte hoed met een sluier die voor haar gezicht hing. 'Waar is Dan?'


  'Niet daar,' zei ze, toen ze zag dat Columbo naar de horde cameramensen en journalisten keek die hun positie innamen. 'Hij is in de stad, op kantoor.' 'Zijn verslag aan het schrijven?'


  Ze glimlachte. 'Columbo, Dan schrijft niet. Hij is geen journalist. Hij is een nieuwslezer. Het is zijn taak er knap uit te zien en goed te klinken.' 'En dat gaat beide voor hem op.'


  Adrienne kneep in Columbo's arm. 'Ik denk dat ik daarom van hem hou.'


  'Een betere reden valt er niet te bedenken,' zei Columbo. Ze richtte haar aandacht op de limousines die bij de rouwkapel aankwamen. 'Iedereen die iets te betekenen heeft. Dat is iets wat ze in Hollywood nog steeds kunnen: begrafenissen houden.' De auto's met chauffeur stopten een voor een. Mensen staptenuit. Televisiecamera's volgden hen wanneer ze naar de kapel liepen.


  
    'Net de avond van de Oscaruitreiking,' zei Adrienne. 'Behalve de kleren dan.'


    Geen glitter. De dood van Tim Wylie, al was het een moord geweest, had veel mensen aan hun eigen sterfelijkheid herinnerd. Vooral de mannen waren bleek en somber gestemd. De lijkwagen arriveerde. Uit waardering voor Tim Wylies militaire jaren was de lijkkist in een vlag gewikkeld en werd hij gedragen door soldaten in gala-uniform. Andere soldaten, mannen en vrouwen, vormden een erewacht, die na korte bevelen in de houding sprong.


    Toen de kist binnen was, kwam er een limousine aan waarin Faye Wylie zat, die door haar dochter werd ondersteund toen ze langzaam de kapel binnenliepen. 'Wat doe je hier eigenlijk?' vroeg Adrienne aan Columbo. 'Je zou je verbazen als je wist hoe vaak een moordenaar op de begrafenis van zijn slachtoffer verschijnt. Het heeft mij al twee keer geholpen, en andere inspecteurs hebben het ook meegemaakt. Je kijkt naar de mensen die eromheen staan en je vraagt je af waarom die mensen er zijn. Natuurlijk werkt het niet zo goed op de begrafenis van een beroemdheid.' Adrienne keek om zich heen. 'Ik zie ook beroepsrouwers. Zie je die vrouw in die paarse jurk? Die gaat straks zo hard huilen dat ze instort. En dan zal een vriendelijke ziel haar overeind helpen. Van die vriendelijke ziel krijgt ze een paar drankjes en soms zelfs een dineetje aangeboden. Wanneer ze de kist naar buiten brengen, zakt ze in elkaar. Ze vertelt de mensen hoe goed ze hem in de goede oude tijd heeft gekend. Ze zullen haar geloven en jarenlang hun familie en vrienden vertellen hoe ze de vrouw hebben geholpen die Tim Wylies eerste geliefde was.' 'De gemiddelde man of vrouw gelooft in sprookjes,' zei Columbo.


    'Ben je er nog steeds van overtuigd dat Erika Björling het heeft gedaan?'

  


  'Eerlijk gezegd, Adrienne, en dat moet beslist tussen ons blijven, ben ik er niet van overtuigd. De bewijzen stapelen zich tegen haar op, maar op de een of andere manier gaat alles te gladjes.' 'De brief die ze aan Wylie heeft geschreven, is toch sterk bewijs, niet?'


  Columbo knikte.


  'Toch lijkt het me raar dat hij hem twee maanden in een la van zijn secretaire zou hebben laten liggen,' vervolgde ze. 'Denk je niet dat hij hem ergens zou verbergen, waar zijn vrouw hem niet zou vinden? Ik denk dat hij hem zou weggooien.' 'Hij lag niet in de secretaire.' 'Dat staat in de kranten.'


  Columbo haalde zijn schouders op. 'Ik weet niet hoe ze daarbij komen. Waarschijnlijk heeft iemand er een slag naar geslagen, waarna de rest is gevolgd.' 'En die Van Gogh?'


  'Ik heb een paar goede foto' s van de kunstverzameling van Tim Wylie. We gaan de kranten vragen foto's van het schilderij te publiceren, om te kijken of iemand het heeft gezien en zich


  bekend wil maken.'


  'Columbo...'


  'Ja?'


  'Die foto's wil ik wel eens zien. Beter nog, ik ken iemand die ze beslist zal willen zien. Heb je ooit van professor Ted Chichak gehoord?'


  'Volgens mij niet.'


  'Nou, het gaat om de diefstal van een Van Gogh. Er is in dit land geen grotere Vincent-van-Gogh-expert. Ik denk dat het verstandig is hem de foto van het verdwenen schilderij te laten zien.' Columbo haalde zijn schouders op. 'Kwaad kan het niet.'


  



  



  



  XII
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  Maandag 17 april,9.11 uur


  Erika liep met naar voren hangende schouders. Zo liep iemand instinctief wanneer zijn handen met boeien aan een ketting rond zijn middel waren vastgemaakt. Ze maakte ook rare passen, met vooruitgestoken tenen. Het was dan ook de eerste keer dat ze met beenijzers probeerde te lopen en ze was bang dat ze de ketting zou straktrekken, en dat ze zou vallen. Twee van de andere vrouwen in de bus liepen net zo, om dezelfde reden. De andere vier liepen schijnbaar ontspannen door de kelder van het gerechtsgebouw. Voor hen was dit geen nieuwe ervaring.


  De bewaker scheidde Erika van de anderen en bracht haar naar een kleine ruimte, waar hij haar kettingen losmaakte. Het was een kleedkamer, met een tafel, stoelen en een spiegel. In een boodschappentas, die op tafel stond, zaten kleren die ze kon aantrekken voor haar verschijning in de rechtszaal. Grant had ze uit haar kast in haar appartement gehaald. Hij had alles meegenomen wat ze hem had opgedragen, inclusief een haarborstel en een lippenstift. Ze trok haar blauwe overall uit en haar eigen kleren aan, die bestonden uit een tot haar knie hangende zwarte rok en een zwart jack met daaronder een witte blouse. Ze borstelde haar haar, deed een klein beetje lippenstift op en voelde zich weer enigszins mens.


  Grant wachtte in de rechtszaal op haar. Hij was vriendelijk maar zakelijk, alsof er geen privé-relatie tussen hen bestond. Hij pakte haar hand en bood haar een stoel aan bij de tafel van de verdediging. 'Goedemorgen, beroemdste vrouw van Amerika,' fluisterde hij.


  'Ik wilde dat ik ermee kon stoppen,' zei ze. 'Ik werk nog liever topless.'


  'Voor vierhonderd per week? Ik onderhandel al met een tv-producent die het over een bedrag van zo'n half miljoen heeft voor een interview in de gevangenis.'


  'Ik weet niet of ik dat wel aankan.'


  'Je moet het doen. Tim Wylie is dood.'


  'Ik had geen idee hoe het zou zijn.'


  'Het wordt nu alleen maar gemakkelijker. De schok ebt weg. Je komt in een routine. Hoeveel cliënten heb ik al gehad die dit hebben moeten doormaken? Vijftig?' 'Kon je me niet op borgtocht vrij krijgen?' 'Nee. Om twee redenen. In de eerste plaats laten ze geen mensen vrij die van moord worden verdacht. En wat belangrijker is: zo kunnen we meer geld vragen. De belangstelling en de sympathie van het publiek zouden meteen de helft minder zijn, als je op borg vrij zou zijn.'


  Ze veegde de tranen uit haar ogen. 'Het is er verschrikkelijk, Grant. Vol met verschrikkelijke mensen.' 'De rechter...'


  De parketwacht gaf een klap met zijn hamer en rechter Alicia Harding kwam de rechtszaal binnen. Ze ging zitten. Ze was een grote, slanke vrouw met zwart haar. Erika vond haar er streng uitzien. Beangstigend.


  'Goedemorgen, raadsman,' zei de rechter op plichtmatige toon, alsof de gebeurtenissen haar verveelden. 'Goedemorgen, juffrouw Björling.' Ze knikte naar de tafel van de openbare aanklager. 'Meneer Dunedin, bent u klaar om te beginnen?' Charles Dunedin stond op: een enigszins mollige jongeman in een driedelig, blauw pak. 'Het om is klaar, edelachtbare. Devoorliggende zaak is een eenvoudig geval van koelbloedige moord. Het om verwacht te kunnen bewijzen dat de verdachte, juffrouw Erika Björling, ene Leonard DeMoll, beter bekend als Tim Wylie, heeft neergeschoten en vermoord. We zijn in het bezit van meer dan voldoende bewijs om juffrouw Björling te laten berechten.'


  
    'Meneer Kellogg, is uw cliënt bereid haar zaak te bepleiten?' Grant stond op en gebaarde naar Erika eveneens op te staan. 'Dat is ze, edelachtbare.'


    'Juffrouw Björling, bent u schuldig of niet schuldig aan de tenlastelegging, namelijk moord op Leonard DeMoll, ook bekend als Tim Wylie?'


    Erika's stem bleef in haar keel steken en pas bij haar tweede poging lukte het haar te mompelen: 'Niet schuldig.' 'Meneer Kellogg, wilt u een voorbereidende zitting om vast te stellen of het om voldoende bewijs heeft om juffrouw Björling te doen berechten?'


    Grant knikte naar Erika dat ze weer kon gaan zitten. 'Edelachtbare, juffrouw Björling ziet af van een voorbereidende zitting. We zien ook af van een onderzoeksjury en verzoeken u het proces op grond van de bekende gegevens te voeren. We willen de zaak zo snel mogelijk afgehandeld zien, zodat juffrouw Björling kan worden vrijgelaten. Ik verwacht een openbaarmaking van de getuigen en ander bewijs, en misschien moeten we een hoorzitting houden over punten die, naar aanleiding van het bewijs, naar voren zullen komen.'


    'Ik neem aan dat het om bezwaar maakt tegen vrijlating op borgtocht, in afwachting van de berechting?' 'Ja, edelachtbare,' zei Dunedin.


    'Juffrouw Björling, u blijft in afwachting van uw berechting gedetineerd in het Sybil Brand Institute voor vrouwen. Uw zaak zal binnen 120 dagen worden behandeld. Omdat er is afgezien van een voorbereidende zitting, zal de zaak nu voor het gerechtshof worden gebracht.'


    De zaak werd verdaagd en Erika werd weer naar de kleedkamer

  


  gebracht, om haar uniform weer aan te trekken. Daarna werd ze naar een cel gebracht. De bus zou pas om twaalf uur gevangenen naar de vrouwengevangenis terugbrengen. Daar werd ze voor het eerst met een twaalftal andere gevangenen opgesloten. 'Ik hoop dat je beseft hoeveel geluk je hebt, dame,' zei een mistroostige, zwarte vrouw. 'Geluk?'


  'Dat je zo'n advocaat hebt. Ik kan het vergeten. Jij komt wel weer vrij.'


  



  2


  10.35 uur


  Professor Ted Chichak was een man van gemiddelde grootte, met zandkleurig haar, en hij zag eruit als een gerijpte versie van de Ierse acteur Kenneth Branagh. Columbo en Adrienne ontmoetten hem in zijn kantoor op de campus van de universiteit van Los Angeles, de ucla.


  De professor bladerde het fotoalbum door dat Columbo van Victoria Glassman had gekregen. Hij schudde zijn hoofd. Toen lachte hij. 'Belachelijk. Heeft niemand met enige artistieke kennis ooit dat huis bezocht en deze collectie bekeken?' 'Nou, ik val niet in die categorie, professor,' zei Columbo. 'Het enige wat ik van kunst weet, zijn de plaatjes die ik mooi vind. Waarom zei u "belachelijk"?'


  Professor Chichak keek zijn twee bezoekers even aan en zei toen: 'Weet u wat? Laten we een bezoek aan het Gettymuseum brengen. Ik wil niet dat u alleen op mijn mening afgaat. Ik zal u de feiten tonen.'


  Op het parkeerterrein keek de professor enkele tellen naar Columbo's Peugeot. 'Zal ik maar rijden? Ik ken de weg.' In het Gettymuseum bracht hij hen rechtstreeks naar de galerij


  die hij in gedachten had. Hij wees naar een schilderij aan de muur en toen naar een foto in het album. 'Entrer en danse, van Toulouse-Lautrec. Te leen van het Museum of Modern Art in New York. Het schilderij. De foto. Identiek, hè? Alleen niet helemaal. Het schilderij is echt. De foto is een plaatje van een valse.'


  Adrienne haalde diep adem. 'Misschien heeft Toulouse-Lautrec meer dan één Entrer en danse in deze stijl gemaakt.' 'Ja, en misschien heeft Van Gogh meer dan één Printemps du verger geschilderd. En misschien Picasso meer dan één Harlequins nus. En hier is een foto van wat een Roualt zou moeten zijn. Misschien hebben al deze kunstenaars meer schilderijen gemaakt die die namen hebben. Maar dat is niet zo. Picasso heeft veel salbimbanques gemaakt. Naakt en aangekleed. Maar allemaal zijn ze anders. Deze is identiek aan het schilderij dat in het Picassomuseum in Parijs hangt. Het Printemps du verger hangt in de Tate Gallery in Londen.' Professor Chichak sloeg het album dicht. 'Er staan hier slechts een of twee schilderijen in die ik niet meteen kan identificeren en waarvan ik niet weet waar de echte hangen. Maar ik kan u wel met stellige zekerheid zeggen dat de hele collectie vals is.' 'Miljoenen dollars...' mompelde Columbo. De professor gaf het album aan Adrienne. 'De collectie op deze foto's is nog geen tienduizend waard.' Hij haalde zijn schouders op. 'Goede namaak is wel iets waard. Duizend per stuk is geen onredelijk bedrag.' Hij pakte het album en sloeg het opnieuw open. 'Maar sommige hiervan zijn zelfs geen goede kopieën. Mijn god! Heeft niemand die schilderijen dan eens goed bekeken?'


  Adrienne glimlachte. 'In de filmindustrie verkeren hoogontwikkelde mensen,' zei ze. 'Kennelijk is niemand van hen in het huis van Wylie geweest. Of misschien waren degenen die wel zagen dat ze vals waren, te beleefd om het hem te zeggen. Kennelijk wist hij het zelf niet.'


  Columbo schudde zijn hoofd. 'Ik ben bang dat dat niet waar is.


  Hij heeft ze niet verzekerd. Hij wilde niet dat taxateurs ze zagen. Hij...'


  'Net als zoveel andere dingen,' zei Adrienne, 'was de kunstcollectie van wijlen Tim Wylie nep.'


  



  3


  12.47 uur


  Columbo nam de lift naar de vierde verdieping van het gebouw aan Sixth Street. Er was tenminste een lift, al lag de vloer ervan bezaaid met sigarettenpeuken en was hij vreselijk langzaam en lawaaiig. Hij drukte op de knop van appartement 4b, maar hoorde geen bel of zoemer overgaan, dus klopte hij op de deur. De man die opendeed en hem door een dikke bril aankeek, was mager en liep krom, en kennelijk was hij een jaar of tachtig oud, of meer. Hij was gekleed in een wit T-shirt en een kaki-kleurige broek.


  'Meneer Johnson? Ik ben inspecteur Columbo, lapd, Moordzaken.'


  'Het duurde wel lang voordat u kwam. Moet ik thuis op u blijven zitten wachten? U hebt geluk dat ik klaar ben met mijn lunch. Ik zou u tijdens mijn lunch niet hebben binnengelaten.' De oude man deed een stap opzij en hield zijn hoofd scheef om Columbo een klein appartement binnen te laten dat bezaaid was met afval. In de woonkamer stond een enorme, ronde koffietafel die vol stond met allerlei schrijversspullen: een enorme, oude mechanische Underwood schrijfmachine, twee pakken schrijfpapier, een slordige stapel uitgetikte vellen, een blik met pennen, potloden en Tipp-Ex en een grote, ronde, bruine asbak die tot de rand toe gevuld was met sigarettenpeuken. Jay Johnson nam achter dit alles plaats op een versleten, oude bank en viste een kleine, maar nog brandende sigarettenpeuk uit


  de asbak.


  'Het spijt me dat ik u lastigval, meneer Johnson.' 'Dat doet u zeker. Maar goed, u zit me verder niet dwars. Het enige dat u tegen me kunt inbrengen zijn de brieven die ik aan die klootzak heb geschreven, en op grond daarvan zult u me nooit wegens moord kunnen laten veroordelen. Gaat u zitten. Die stoel daar zal uw zitvlak niet beschadigen.' 'U bent geen belangrijke verdachte, meneer. Daarom ben ik niet eerder gekomen.'


  'Geen belangrijke verdachte? O, jezus, ik hoopte dat u me zou arresteren, handboeien zou omdoen en in de gevangenis zou opsluiten, om me daarna door de molen te halen. Zulke dingen boezemen me geen angst in, Ik heb het veertig jaar geleden allemaal al meegemaakt, weet u?' 'Minachting van het Congres,' zei Columbo. 'Ja. Tegenwoordig minacht iedereen het Congres, maar ik ben ervoor in de gevangenis gegooid. Erger nog, ze ontnamen me mijn broodwinning. Ik kwam op de zwarte lijst te staan. Dit script, dat nu hier in deze schrijfmachine zit, zal door tientallen miljoenen mensen op televisie worden gezien, maar op de titelrol zal een andere schrijver komen te staan. Mijn naam is nog steeds taboe.'


  Jay Johnson trok hard aan zijn sigaret en rookte de peuk helemaal op. Toen liet hij hem in de asbak vallen. 'U hebt een paar dreigbrieven aan meneer Wylie geschreven.' 'Omdat hij een verhaal van me had gestolen. Hij was multimiljonair, ik woon hier in de rotzooi en hij steelt van mij. Ach... Er is niets nieuws onder de zon. De rijken stelen van de armen. Zo worden ze rijk.' 'Kende u hem eigenlijk wel?'


  'Len? Natuurlijk kende ik hem. Hij was een leugenaar en een bedrieger.'


  Columbo haalde een sigaar uit de zak van zijn regenjas. 'Hebt u een lucifer?' Johnson gaf hem een luciferdoosje, waarna Columbo zijn sigaar aanstak. '"Een leugenaar en een bedrieger."


  Ik hoor niet anders. Nou, ik moet maar weer eens gaan. Het spijt me dat ik u bij uw werk heb gestoord.'


  'Ik wou dat er meer mensen waren die dat deden.'


  'U bent geen verdachte, meneer Johnson.'


  'O, wat een teleurstelling. Het was misschien wel leuk geweest, voor even.'


  Columbo stond op. Maar hij bleef fronsend staan en liep niet naar de deur. 'Kende u meneer Wylie al in de tijd voordat u op de zwarte lijst werd gezet?'


  Johnson knikte. 'Inspecteur wilt u het horen? Wilt u het echt horen?' Hij schudde een sigaret uit een pakje, een Camel zonder filter, en stak hem op. 'Wilt u de tijd ervoor nemen mijn verhaal aan te horen? Ik neem er een slok gin bij. U?' 'Ik heb dienst, meneer.'


  Een slok gin inschenken was slechts een kwestie van zijn hand uitsteken en een glas en een fles pakken. Johnson nam geen ijs. 'Weet u hoe lang ik al in Hollywood ben? Mijn eerste script heb ik in 1936 aan mgm verkocht. Tegen de tijd dat Leonard DeMoll, Tim Wylie, in 1939 op het toneel verscheen, was ik een van de meest gevierde mensen van de stad, veel belangrijker dan hij. Ik ontmoette hem pas in 1941, toen hij een bijrol had in een film die ik had geschreven. Maar we leerden elkaar al gauw goed kennen. We werden drinkebroers. Hij was met Faye getrouwd, maar hij ging al... Nou dat hebt u gehoord. Niemand kan zijn dienstjaren van hem afpakken. Hij heeft zijn plicht gedaan, en misschien meer. Toen hij in '46 terugkwam, ging hij oorlogshelden spelen, net zoals Audie Murphy en nog een paar van die jongens.' Johnson schudde zijn hoofd. 'Ik was juist degene die hem zei dat hij het eens met westerns moest proberen. "Ha!" zei hij. "Havervreters? Mij niet gezien." Maar hij heeft het toch gedaan, en ik heb de beste rollen ooit geschreven. Toen ik in de problemen kwam, kende hij me niet meer. Zo was Len. Zo was Tim Wylie. Orson Welles kende me nog. Spencer Tracy kende me nog. Maar...' Hij schudde zijn hoofd. 'Len kende me niet meer. Die klootzak legde een getuigenis af dat hij me niet kende!'


  'Meneer... Weet u iets over de moord?'


  Johnson knikte. 'Ik weet dat er honderd kerels en vijftig vrouwen in de stad zijn die blij zijn dat hij dood is.'


  'Kent u Faye Wylie en Victoria Wylie Glassman?'


  'Inspecteur! Weet u dan niets? Al die jaren dat ze zat opgesloten in dat verschrikkelijke huwelijk, heeft Faye één keer een zijsprong gemaakt. Weet u met wie?'


  'Met wie, meneer Johnson?'


  'Met mij, jezus! Ik ben niet altijd een ouwe lui van tachtig geweest.'


  'En?'


  'Wat denkt u? Ik, een schrijver van de zwarte lijst, vrij uit de gevangenis maar iemand die leeft als een... als dit. Ze hield van me. Dat weet ik zeker. Maar om op te geven wat ze had... Geen sprake van.'


  'Erika Björling? Wat weet u van haar?'


  'Ik weet dat dat arme, zielige kind Len niet heeft vermoord. Ja, ik heb de verhalen in het nieuws gezien. Ze denkt dat Len Tammy zou hebben vermoord. Maar ik kan u twee dingen zeggen: Len heeft zijn dochter niet vermoord. Die laffe zak zou zelfs geen inbreker durven neer te schieten. En twee: die arme, kleine Erika kan Len niet hebben vermoord.' Johnson schudde zijn hoofd. 'Weet u, inspecteur, Faye wist van Erika af. En van Tammy. Ze had medelijden met hen beiden.'


  'Wat weet u van zijn kunstcollectie?'


  'Alleen wat Faye me heeft verteld. Nep. Allemaal nep. Len was nep en zijn kunstcollectie was nep. Snapt u?'
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  Maandag 27 april, 14.13 uur


  Columbo bleef staan om de knoop van zijn stropdas aan te trekken, voordat hij aanbelde bij het huis op North Perugia Way. Hij keek omlaag en schudde zijn hoofd. Het smalle stuk was langer dan het brede stuk. Weer niet goed geknoopt. Nou, hij had al aangebeld en kon zijn das nu niet meer losmaken. Maar er zat in elk geval geen kalk van zijn biljartkeu op, of chili. Victoria Wylie Glassman deed open. 'U bent keurig op tijd, inspecteur,' zei ze opgewekt. 'Dank u. Moeder en ik zitten vanmiddag weer bij het zwembad.'


  Faye, die de vorige keer in een blauw badpak in een chaise longue had gezeten, droeg nu een witte, badstoffen badjas, waaronder haar gebruinde benen te zien waren. Victoria droeg een bijna identiek, kort jasje, dat openstond en waaronder een iriserend blauwe bikini te zien was.


  Zonder te vragen of hij wilde of niet, schonk Vicky een wodka voor hem in. Ze schoof over het glazen blad van het tafeltje een plateau met gerookte zalm, roomkaas en crackers naar hem toe. Geen brood. 'Het bureau zal het u wel vergeven.' 'Vast en zeker, mevrouw.' 'Alstublieft, noemt u me Vicky.'


  Columbo zei tegen Faye: 'Er komt het een en ander in de krant te staan, mevrouw. Het leek me beter het u zelf te vertellen,


  voordat u erover zou lezen. Weet u, waar het om gaat is dat, volgens een kunstprofessor van de ucla die de foto's heeft bekeken, het schilderij van Van Gogh dat gestolen is, vals is. Evenals alle andere schilderijen in de verzameling.' 'Hoe kon u dat aan de foto's zien?' vroeg Vicky op felle toon. 'Het schilderij van Van Gogh hangt in een kunstgalerij in Londen. Het schilderij van Toulouse-Lautrec in het Gettymu-seum. Ik heb het vanmorgen gezien. Het is precies hetzelfde als het exemplaar dat hier in de woonkamer hangt.' 'Bedoelt u dat papa...'


  'Is opgelicht?' kwam Faye tussenbeide. Ze schudde haar hoofd.


  'Nee, hij wist dat het kopieën waren. Miljoenen dollars aan kunst? Len heeft nooit miljoenen gehad.'


  'We proberen erachter te komen waar hij ze heeft gekocht,mevrouw.'


  'Wat maakt het uit? Hij heeft ze al meer dan twintig jaar. De vervalser is waarschijnlijk al dood. Hij zal ze allemaal van dezelfde man hebben gekocht. En een erg goede zal het niet zijn geweest, als die professor van u het zo gemakkelijk doorzag.'


  'Dat kwam alleen omdat hij wist waar de echte schilderijen zijn.'


  'Ik vraag me af hoeveel van onze vrienden we al die jaren voor de gek hebben gehouden en hoevelen van hen stiekem in hun vuistje lachten, omdat ze dachten dat Len en ik waren opgelicht of dat we leugenaars waren.'


  Columbo nam een slok van de wodkacocktail. Hij nam een stukje gerookte zalm. Hij was gek op alles wat uit zee kwam, en dit was dure, smakelijke zalm.


  'Ze zullen hebben gedacht dat we leugenaars waren,' vervolgde Faye. 'Liever dat, dan dat ze ons als een stel idioten zagen. Len was nep. In alles wat hij deed. Nep. En een onverbeterlijke geilaard.' 'Moeder!'


  'Kijk om je heen, Vicky. Je vader was een geile bok.' Faye haalde haar schouders op. 'Inspecteur Columbo, mijn man zou


  een schaap of een geit hebben kunnen bestijgen als hij vierentwintig uur lang geen vrouw had gehad. Ik bedoel, toen hij jong was. Al weet ik niet hoe lang geleden daar een eind aan is gekomen. Tijdens de vijftig jaar dat hij een ster was, vermaakte hij zich met de meeste actrices en zogenaamde actrices uit zijn omgeving. En de meesten van hen vonden het nog een eer ook.


  'Die reputatie had hij niet, mevrouw.


  'Iedereen in het vak zal, denk ik, wel een of ander talent hebben. De groten, zoals Bette Davis, Katharine Hepburn, Spencer Tracy, Jimmy Stewart en Humphrey Bogart, hadden echt talent. Anderen, zoals Clark Gable, John Wayne en Rock Hudson, beschikten over het talent om het publiek te vermaken, terwijl ze handig het feit konden verbergen dat ze helemaal geen talent hadden...' 'Moeder...'


  Faye ging verder: 'Joan Crawford had talent genoeg om het feit te verbergen dat ze in de showbusiness was doorgebroken als een ster in "mannenfïlms". Marilyn Monroe brak als ster door omdat ze bereid was zich door elke producent die dat wilde, te laten pakken. Jimmy Dean had geen enkel noemenswaardig talent, behalve dan te doen alsof...'


  'Moeder... Inspecteur Columbo is niet geïnteresseerd in een geschiedenis van Hollywood.'


  'Zijn leven lang ambieerde mijn man net zoals Henry Fonda te zijn. Te bereiken wat Fonda heeft bereikt. Te worden geëerd door mensen die het verschil zien tussen talent en populariteit.' 'Kunt u namen noemen, mevrouw?'


  'Eva Cline,' zei Victoria enthousiast. 'Haar man is vanwege papa van haar gescheiden.'


  Faye snikte. 'En wat voor papa, inspecteur Columbo. De afgelopen jaren ontwikkelde hij een voorkeur voor meisjes. Hoe jonger, hoe beter.'


  'Hoe lukte het hem dat allemaal geheim te houden?' vroeg Columbo.


  'Hij betaalde de mensen,' zei Faye. 'Hij zou een veel groter huis hebben gehad als... Ach. Trouwens, in de media bestaat een


  afspraak dat ze bepaalde namen niet noemen. Zijn naam was daar een van. Zelfs de roddelbladen lieten hem met rust.'


  'Waren er veel andere vrouwen? Meisjes?'


  'Talloze. O, ja, meer dan genoeg. We zullen een lijst voor u maken.'


  Columbo stond op. 'Het is allemaal wel een desillusie,' zei hij.


  'Mijn man had zijn carrière op illusies gebouwd.' 'Nou, dank u wel. Ik moet nu gaan. Misschien leiden sommige van die sporen... O, zeg, nog één ding. De advocaat van juffrouw Björling zegt dat ze het briefje twee maanden geleden aan meneer Wylie heeft geschreven. Heeft hij het er ooit over gehad dat hij een brief van juffrouw Björling had ontvangen?'


  'Nee,' zei Faye.


  'Zou hij het hebben gezegd, als het zo was geweest? Zou hij het geheimhouden als hij een brief ontving waarin hij werd beschuldigd van de moord op zijn dochter?'


  Faye schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Ondanks alles nam hij me meestal in vertrouwen. Daarom weet ik van de meisjes die hij... Misschien zou hij het me hebben verteld als hij een dreigbrief zou hebben ontvangen.'
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  16.24 uur '


  Hé, Columbo!'


  Columbo, die met grote passen en een om hem heen wapperende regenjas door de hal liep, bleef staan, draaide zich om en keek commandant Sczciegel aan. 'Wat kan ik voor u doen, commandant?'


  'Behalve dat je je dienstpistool volgens de regels moet dragen, mag je me uitleggen hoe dit krantenartikel heeft kunnen verschijnen.'


  



  
    Erika was er, zegt getuige!

    Heeft kamer genomen


    in de buurt van het huis van de wylies Primeur voor de Probe door Betsy Mahoney


    De baliebediende in een motel op nog geen vijf kilometer afstand van het huis in Bel Air waarin de Hollywoodster Tim Wylie afgelopen donderdag is vermoord, zegt dat Erika Björling, de vroegere ster uit het populaire


    televisiespelletje Try it Once, zich rond zeven uur 's avonds in zijn motel heeft ingeschreven en nog geen twee uur later haar sleutel weer heeft ingeleverd.


    De stukgelopen, langbenige seksgodin, die de belangrijkste reden was dat het programma het zo lang heeft uitgehouden, wordt van de moord verdacht en zit nu in de gevangenis. David Logan zegt dat hij de ster meteen herkende toen ze zich inschreef en contant voor de kamer betaalde, zelfs al gebruikte ze een valse naam.


    


  


  
    De commandant was een grote man die vrijwel kaal was en het kleine beetje grijze haar dat hij nog had, helemaal wegschoor, zodat hij eruitzag als Kojak. Hij zwaaide met een opgevouwen krant, alsof dat een wapen was.


    'Ik heb niets in de krant gezien. Welke is dat, commandant?' 'De Probe van deze week. Moet je dit zien...'

  


  
    'Slecht artikel,' zei Columbo. 'Al is de foto wel leuk.' Hij wees naar een foto van Erika Björling die in een minuscule bikini poseerde. 'Deze zaak wordt steeds ingewikkelder.' 'Waarom zou die Logan dit interview afgeven?' vroeg Sczciegel.


    'De krant heeft hem ervoor betaald.'


    'Precies. En dat betekent dat de jury hem niet meer zal geloven.


    De vraag is, wie heeft de journalist verteld dat...'


    'Kom nou, commandant. Ik weet dat u niet wilt suggereren dat ik het heb gedaan. Hoe lang moet iemand dienen voordat hij...'


    'Nee, Columbo. Ik weet dat jij het niet door hebt gebrieft. Ik wil alleen weten of je enig idee hebt wie het zou kunnen hebben gedaan.'


    Columbo schudde zijn hoofd. 'Dat moet Dave Logan zelf hebben gedaan. Daarmee wordt zijn getuigenis volkomen

  


  waardeloos. Als hij zijn verhaal heeft verkocht...'


  'De Officier van Justitie zal razend zijn,' zei Sczciegel. 'Het was een doorbraak dat we een getuige hadden die Erika Björling op de juiste tijd in de buurt van de plaats van het misdrijf plaatste.


  Nu...' Hij haalde zijn schouders op. 'Pffft.'


  'Ik kan eens met Logan gaan praten.'


  'Een assistent van de Officier doet dat al.'


  'Commandant, we zullen rekening moeten houden met het feit dat juffrouw Björling misschien niet de dader is.'


  'Ze heeft het gedaan, Columbo. Concentreer je op haar.'


  



  3


  16.38 uur


  Op zijn bureau vond hij een in een briefje gewikkelde sigaar. Goed. Carol Davidson wilde hem spreken. Hij haalde koffie, deed er melk en suiker in en liep naar haar kantoor. 'Het werpt vruchten af als je met een genie werkt,' zei ze. 'Dat ik me herinner hoe jij je koffie wilt hebben, maakt nog geen genie van me.'


  Ze grinnikte, maar schudde haar hoofd. 'Zaterdag vroeg u me het laboratorium de balpeninkt op Erika Björlings briefje aan Wylie te laten onderzoeken. Bingo! Grant Kellogg zegt dat ze de brief in februari heeft geschreven. Het lab zegt dat de oxidatie van de inkt aangeeft dat die nog geen week oud is.' Columbo krabde zich achter zijn oor. 'Ik vraag me af wat dat te betekenen heeft. Volgens mij vertelt iemand ons hier niet de waarheid.'
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    Dinsdag 18 april, 12.12 uur
  


  
    Adrienne Boswell zat aan een tafel in het restaurant Emilio's. Fronsend las ze een krantenknipsel en nam een slok van een glas martini met ijs. Ze wachtte op Columbo, die enkele minuten te laat was.


  


  
    'Sorry,' was het eerste wat hij zei. Hij trok zijn regenjas uit en hing die over een stoel. 'Hé, wat zie jij er mooi uit vandaag.' 'Dank je, Columbo.' Ze droeg een smaragdgroen jasje met een bijpassende minirok, en onder het jasje een lichtgeel, gebreid truitje. 'Martini?'


    'Eh, nou, ik heb dienst, maar ik denk dat een whisky-soda geen kwaad kan.'


    Adrienne riep de serveerster en bestelde martini voor zichzelf en whisky-soda voor Columbo.


    'Het spijt me dat ik zo laat ben. Ik had vanmorgen een afspraak met de assistent-officier. Meneer Kellogg wil de zaak Erika Björling zo snel mogelijk laten voorkomen. Zelf vind ik dat we nog niet klaar zijn. Ik wil nog meer bewijs.' 'Even tussen ons beiden: je denkt niet dat ze het heeft gedaan, hè?'


    'Nou... waarschijnlijk wel.'


    'Ik neem aan dat je het artikel in de Probe hebt gelezen. En heb je dit gezien?'

  


  
    Ze gaf hem het krantenknipsel dat ze had zitten lezen. Het kwam uit de editie van gisteren - maandag - van de Sun. Adrienne had de kolom van Peg Brinsley uitgeknipt. Een gedeelte daarvan luidde als volgt:
  


  
    



    Jarenlang heeft een gezamenlijk stilzwijgen de intieme escapades verborgen van wijlen Leonard DeMoll, beter bekend als Tim Wylie. Zijn gewelddadige dood zal uiteindelijk misschien de staat van dienst herschrijven van een man die een van de meest agressieve rokkenjagers van Glitterstad was.


  


  
    Het is in Hollywood algemeen bekend, maar het wordt angstvallig voor het publiek geheimgehouden dat Tim Wylie de man was achter de scheiding, na een schandaal, van sekssymbool Eva Cline. Wylie, die toen in de zestig was, had het bed gedeeld metde prachtige Eva, die toen in de twintig was, wat de woede van haar echtgenoot, Victor, ontlokte. Waarom werd de naam van Eva's minnaar niet bekendgemaakt? Om twee redenen. Eva vocht de scheiding niet aan en... geld.

  


  
    Om dezelfde reden werd een nog veel ernstigere zaak in de doofpot gestopt, namelijk de verhouding tussen de meer dan zestig jaar oude Tim en Natalie Moore, die een jaar of zestien wasErika Björling was niet de enige in de stad met een motief om de bejaarde Don Juan te vermoorden


    Columbo zuchtte hoofdschuddend. 'Goh,' zei hij. 'Ik hoop echt dat mevrouw Columbo dit niet leest. Maar dat zal ze toch. Ze leest al dit soort verhalen. En ze houdt mij op de hoogte.'


    'Heb je mijn artikel over zijn kunst gelezen?'


    'Zeker. De twee vrouwen die deze twee verhalen hebben geschreven, zijn niet van jouw klasse, Adrienne.'


    'Dank je. Er zijn niet veel inspecteurs die zich met jou kunnen meten, Columbo.'


    'O, een heleboel knapen zijn beter dan ik.' Ze zwegen, terwijl de serveerster hun drankjes op tafel zette. 'Ik heb eens wat rondgekeken,' zei Adrienne. 'En ik heb nieuws voor je.'


    'Dat waardeer ik.'


    'Grant Kellogg heeft een agent ingehuurd.' 'Hoezo?'


    'Hij loopt met de rechten van het een of andere verhaal te leuren.

  


  
    En dat moet wel het verhaal over Erika Björling zijn.' 'Maar de zaak is zelfs nog niet..'
  


  
    'Hij maakt zich er al klaar voor. Hij heeft het Murray Hill Agency in New York in de arm genomen.'


    'Waarom...'


    'Omdat er miljoenen dollars mee te verdienen zijn. Elke krant, elk tijdschrift en elk televisiestation in het land vecht om zijn verhaal. De dood van Tim Wylie en de arrestatie van Erika Björling zijn big business, Columbo. Wist je dat niet?'


    'Nou, ik probeer me buiten zulke zaken te houden.'


    Columbo, publiciteit is misschien wel de sleutel tot deze zaak.'


    Hij grijnsde en krabde aan zijn rechteroor. 'Ik denk dat ik maar eens met die Peg Brinsley moet gaan praten. Wat kun jij me over haar vertellen?'


    Adrienne haalde haar schouders op. 'Ze was een onbelangrijke actrice". Ze moet nu een jaar of vijftig oud zijn. In de jaren zestig speelde ze als meisje naïeve rollen in strandfilms en dergelijke, niets uitdagends. Ze werd te oud voor zulke dingen en kwam erachter dat er niemand op haar stond te wachten. Voordat ze dertig was, was ze werkeloos, maar ze had nog wel iets te betekenen in Hollywood, men kende haar nog. Daarom gebruikte ze haar contacten en talent om te snuffelen en te schrijven, en het lukte haar een column in een krantengroep te krijgen. Vroeger stond ze in vijfennegentig kranten, maar nu in tweeendertig, en slechts drie keer per week. Haar artikelen zijn steeds net geen smaad. Ze is zelfs een aantal keren aangeklaagd. Maar ze heeft een vaste lezerskring. Sommige mensen zouden haar column voor geen goud willen missen. Misschien wel miljoenen mensen.'


    'Ik denk dat ik haar maar eens opzoek,' zei Columbo met tegenzin.


    'Ik zal je een paar dingen over haar vertellen. Ze heeft een facelift gehad. En toen ze twintig was, heeft ze een of andere ziekte gehad, waardoor ze al haar haar is kwijtgeraakt. Onder de pruik die ze draagt, is ze zo kaal als een biljartbal.'
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  17.00 uur


  Peg Brinsley ontving Columbo in haar appartement in Malibu. Hij zorgde ervoor dat hij op tijd was, precies zoals ze had gezegd.


  Ze droeg geen pruik en was zo kaal als Adrienne had gezegd. 'Ik vertel u één keer over mijn hoofd, inspecteur, en dan...' 'O, dat hoeft niet, mevrouw. Dat zijn mijn zaken niet.' 'Inspecteur, als ik uitga draag ik een pruik, zodat ik niet door iedereen word aangegaapt. Binnen de muren van mijn eigen huis draag ik er geen. Ze zitten niet echt lekker. Dus... Probeert u maar niet uw ogen van mijn kale hoofd af te houden. Kijkt u zoveel u wilt. Ik schaam me er allang niet meer voor.' 'Ik vind het eigenlijk wel gedistingeerd, als u me niet kwalijk neemt dat ik het zeg.'


  Ze lachte. 'Komt u mee naar de woonkamer, inspecteur. Trek uw jas uit en ga zitten. Ik heb u rond borreltijd uitgenodigd, dus wat wilt u drinken?'


  'Een kleintje whisky-soda, mevrouw.'


  Ze had een bar in haar woonkamer, compleet met een kleine koelkast en een hele verzameling flessen. Hij keek toe hoe ze zijn whisky inschonk en Stolichnaja-wodka met ijs voorzichzelf. Op het koffietafeltje stond een zilveren schaal met kaas en crackers.


  Columbo kwam tot de conclusie dat Adriennes beschrijving van Peg Brinsley kattig was geweest, en hij vroeg zich af of hij niet gekleurd was door beroepsmatige jaloezie, vanwege het succes van de vrouw. Hij bekeek haar, zoals ze hem had gezegd, en vond dat haar kaalheid geen afbreuk deed aan het feit dat ze gewoon een knappe vrouw was. Misschien was haar gezicht gladder gemaakt door plastische chirurgie, daar kon hij niet over oordelen. Hij zag alleen dat haar trekken vastberaden en zacht


  waren. Ze had blauwe ogen en was waarschijnlijk blond geweest. Hij vermoedde dat ze regelmatig bij de manicure en in een schoonheidssalon kwam. Haar lichaam was het waard door elke man te worden bewonderd. Ze droeg een blauwe, zijden, huispyjama. Toen ze de drankjes bracht, ging ze zitten, deed een lakhouten kistje open, dat op het koffietafeltje stond, en haalde er een bleekgroene, ovale sigaret uit. 'Wilt u er een proberen?' vroeg ze.


  'Nou, nee, mevrouw, maar als u rookt, zult u er zeker geen bezwaar tegen hebben dat ik een sigaar opsteek.' 'Geenszins.'


  Hij vond dat een heer een dame een vuurtje moest aanbieden en was blij dat hij een aansteker op het tafeltje zag liggen.


  'Wat kan ik voor u doen, inspecteur?'


  'Nou, mevrouw, ik kan nog wel wat details gebruiken over die twee namen die u in uw artikel over Tim Wylie noemde.'


  'Ik mag mijn bronnen niet onthullen.'


  'O, dat begrijp ik. Dat vraag ik u ook niet. Maar het zou me een flink eind op weg helpen wanneer u me wat feiten zou kunnen geven, zoals waar Natalie Moore woont en wanneer dit is gebeurd.'


  'Ik kan u de adressen en de telefoonnummers van het huis van de Moores en hun bedrijf geven. Wanneer het is gebeurd? Ongeveer een jaar geleden. Natalie was zestien. Len was bijna zeventig. Nou vraag ik u, inspecteur Columbo, is dat belachelijk of niet soms?'


  'Ik probeer geen oordeel te vellen, mevrouw, maar ja, ik moet toegeven dat dat belachelijk is. Waarom werd de jeugdpolitie er niet bijgehaald?'


  'Len heeft hem afgekocht.'


  'Ik denk dat ik zelf wel weet waar ik Eva Cline kan vinden.'


  'Die is nu een film aan het opnemen.'


  'In uw artikel had u het over motieven om, eh... Tim Wylie te vermoorden.'


  'Eva's echtgenoot dreigde hem te vermoorden. Hij heeft het hem


  persoonlijk gezegd, recht in zijn gezicht. Arnold Moore heeft hem door de telefoon bedreigd.'


  Columbo pakte zijn regenjas. Peg Brinsley sperde haar ogen wijdopen toen ze zag dat hij een half opgerookte sigarenpeuk uit een zak haalde en die met de tafelaansteker aanstak. 'Ik weet dat u uw bronnen niet kunt onthullen, maar kunt u zeggen dat u volkomen zeker bent van die bedreigingen?'


  'Arnold Moore heeft me zelf gebeld en gevraagd of ik Len niet kon ontmaskeren. Hij zei dat hij had gedreigd hem te vermoorden, maar dacht dat openbaarmaking van zijn uitspattingen hem misschien meer kwaad zou doen. Hij bood een interview met zijn dochter aan, en foto's van haar. De volgende dag belde hij me opnieuw en zei dat hij had besloten er niet mee door te gaan. Hij vroeg me alles te vergeten.


  Ik vroeg hem op de man af hoeveel hij betaald had gekregen. Hij zei niets, maar erg overtuigend klonk hij niet.


  En Eva Clines echtgenoot?'


  'Die bedreigde Len in het openbaar, op een feest. Ze moesten hem ervan weerhouden Len niet op zijn gezicht te slaan. Daar zijn volop getuigen van.'


  'U had het over een gezamenlijk stilzwijgen over de activiteiten van meneer Wylie.'


  'Inspecteur... Sommige mensen worden verafgood. Hoe agressief de pers ook wordt, sommigen laten ze met rust. Dat geldt net zo goed in de politiek. Leest u trouwens de roddelbladen uitvoerig genoeg om te weten dat Marybeth Lane vorige maand een buitenechtelijk kind ter wereld heeft gebracht?' Columbo schudde zijn hoofd. 'Ik let nooit op dat soort dingen. Daar heb ik mevrouw Columbo voor. Zij houdt van schandalen, maar ik...'


  'De naam van de vader van haar kind is niet bekendgemaakt. Veel mensen op de persbureaus weten wie het is, maar ze publiceren het niet en zenden het niet uit. Waarom niet? Omdat de niet zo trotse papa de Amerikaanse senator Alexander Douglas is. Iemand die wordt verafgood. Niemand wil hem vanzijn voetstuk stoten. Weet u, de media kennen toch nog enige terughoudendheid.'


  'En Tim Wylie...'


  'Werd verafgood.'


  'Tot nu toe. U besloot...'


  'Ik moest ervoor vechten om mijn artikel geplaatst te krijgen. Elf van mijn kranten weigerden hem af te drukken. Ik heb boze telefoontjes gekregen, zelfs op mijn geheime nummer. Telegrammen. Faxen. Hoe kon ik dit het idool van miljoenen aandoen?'


  'U wist dit allemaal al jaren, mevrouw. Waarom besloot u het nu bekend te maken?'


  'Ik heb het jarenlang geprobeerd. Maar mijn uitgeverskring weigerde iets negatiefs over Tim Wylie te publiceren.' 'U probeerde het... Waarom?'


  Peg Brinsley gooide lachend haar hoofd in haar nek. 'Kunt u het niet raden? Ik was een van zijn slachtoffers. Drie weken lang. Mijn kale hoofd wond hem op. Hij zei dat hij van me hield. Hij zei dat hij van Faye zou scheiden en met mij zou trouwen. En toen was de verliefdheid plotseling even snel verdwenen als hij was opgekomen. Weg was hij, met iemand anders. Weet u hoe ik me voelde? Smerig, inspecteur. Hij...' Ze stopte en streek met haar hand over haar gladde hoofd. 'Dit...' Haar stem brak. 'Dit wilde hij hebben. Eventjes. En toen hij eenmaal wist hoe het was om met een kale vrouw te vrijen... Wat hem opwond, doofde hem ook weer uit.' 'Het spijt me, mevrouw.'


  'Drink uw glas leeg, inspecteur. "Eet, drink en wees vrolijk, want morgen ga je dood.'"


  'Dat heb ik vaker gehoord, mevrouw.'


  'Ik schenk nog een glas voor u in.'


  'Eigenlijk moet ik gaan. U weet wel, mijn politietaak uitvoeren.' 'En uw vrouw maakt zeker lekker eten voor u klaar?' Hij glimlachte hoofdschuddend. 'Lasagne. Een van haar specialiteiten.'


  'Ik benijd uw leven.'


  'Dank u, mevrouw. Ikzelf ook, geloof ik.'


  Peg Brinsley knikte. 'Ga naar huis en eet er lekker van.'


  Hij stond op en pakte zijn regenjas. 'Ik stel uw hulp zeer op prijs.'


  'Graag gedaan, inspecteur,' zei ze vriendelijk. Ze liep met hem mee naar de hal en deed de deur open. 'Graag gedaan.' Hij liep de gang op en drukte op de knop van de lift. Toen... 'O. O, zeg, mevrouw. Ik wilde nog één kleinigheidje vragen. Eh... Dat u erover begon dat andere mensen een motief hadden om Tim Wylie te vermoorden, is natuurlijk een goed punt voor de verdediging van juffrouw Björling, denkt u niet?' 'Ik denk het.'


  'Juist. En uw artikel kwam gisteren uit. Heeft meneer Kellogg u gebeld en om meer feiten gevraagd, net zoals ik heb gedaan?' Peg Brinsley hield glimlachend haar hoofd scheef. 'Eigenlijk niet. Dat heeft hij niet gedaan. Vreemd, hè? Ik vroeg me al af of u het zou vragen. U bent verdomd scherpzinnig, inspecteur Columbo.'


  'Niet echt, maar... Dat is interessant... Ach, misschien heeft hij nog geen tijd gehad. Zou u het me willen laten weten als hij u heeft gebeld?'


  'Dat doe ik. Ik zal u zeker bellen.' 'Daar ben ik u dankbaar voor, mevrouw.'


  



  



  



  XV
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  Woensdag 19 april, 08.22 uur


  De kraanwagen van aaa stond op Columbo's oprit, pal achter zijn Peugeot. De chauffeur, die een witte overall droeg, schudde grijnzend zijn hoofd. 'Meneer, het enige wat ik kan doen, is deze auto aankoppelen en naar een Peugeotdealer slepen, al weet ik niet of er in Los Angeles wel een is. Ik zal eerst eens moeten bellen. Ik geloof dat er een Saabdealer is die ook onderhoud doet aan...'


  Columbo schudde zijn hoofd. Hij haalde zijn sigaar uit zijn mond. 'Nee,' zei hij. 'U hoeft hem niet weg te slepen. Ik weet wat er mis mee is en hoe je het moet repareren, maar ik heb er geen gereedschap voor. Ik heb ze het wel tien keer zien doen, en ik kan het u ook laten zien. Pakt u uw metrische set dopsleutels maar.' Hij stak de sigaar weer in zijn mond en nam een grote trek, waarna hij de rook uitblies in de wind. De kraanwagenchauffeur zuchtte. 'Meneer, ik heb geen...' 'Hé, ik wil niet lastig worden, maar ik ben politieagent en ik moet naar...'


  'Bent u een politieagent?'


  'Inspecteur Columbo, Moordzaken. Ik werk aan de Tim Wylie moord, en...'


  'Ik heb u op tv gezien!'


  'Ja, ja. Kan zijn. Luister. Ziet u dat ding hier?'


  'Dat is de carburator, inspecteur.'


  'Ja. Zo noemen ze dat Nou, ziet u dat dingetje daar? Ik kan hem niet met een tang verdraaien, want hij zit in die gleuf. Dat moet met een dopsleutel.' 'En dan?'


  'Dan moet u hem verdraaien. Ik zeg wel wanneer het genoeg is.' De chauffeur liep naar zijn kraanwagen en kwam terug met een gereedschapskist. Hij boog zich over de bumper van de Peugeot en probeerde de sleutels uit tot hij er een had die paste. 'Ik bewonder goed gereedschap en mensen die weten hoe ze ermee moeten omgaan,' zei Columbo. 'Mijn vrouw zegt altijd dat ik ook zo'n set moet kopen, zodat ik het zelf kan doen. Maar weet u, de laatste keer dat ik iets mechanisch probeerde te repareren, raakte ik een schroef kwijt, die binnen in een elektrische motor terechtkwam. Toen ik hem weer aansloot, maakte die schroef een enorme bende van die motor. Mechanische dingen zitten mij altijd dwars.' 'Welke kant moet ik opdraaien?'


  'Naar rechts. Ongeveer een kwart cirkel. Weet u wat er nou gebeurt? Door het trillen schudt dat ding los en begint te draaien, en... Je moet hem gewoon weer aandraaien. Net aan. Een vent heeft hem een keer afgebroken. Nee, hij moet net aan zitten.' 'Er moet een borgmoer op, inspecteur.' 'Ja, dat zal wel. Hebt u er niet toevallig een in uw gereedschapskist?'


  'Geen passende.'


  'Goed, zo is het genoeg. Nu start hij wel.' 'Weet u het zeker?' 'Beslist. Hij start wel.' 'Wilt u het proberen?'


  Columbo haalde zijn schouders op. 'Goed.' Hij nam achter het stuur plaats en draaide de startsleutel om, waarna de motor aansloeg. Hij deed hem weer uit en stapte uit. 'Ziet u? Niets aan...' De chauffeur schudde zijn hoofd. 'Wat ik niet begrijp, is waarom u zo'n antiek ding als dit aan de praat probeert te houden.'


  'Nou... Weet u, dit is een Franse auto, en die Fransen weten hoe ze auto's moeten maken, of tenminste: toen ze deze maakten. U moest eens weten hoeveel kilometer... Ik weet niet eens hoeveel kilometer hij heeft gelopen. En hij kan nog een heleboel kilometers mee. Als je iets goeds hebt, zorg je ervoor, en...'


  'Als ik u was, inspecteur, zou ik mijn dienstrevolver pakken en hem een genadeschot geven. Als een paard dat...


  'Nee, dat kan ik niet doen.'


  'Niet?'


  'Nee. Weet u, ze hebben die goede, oude dienstrevolvers van ons afgepakt en ons van die automaten gegeven. Ik snap maar niet hoe ik dat ding moet laden en spannen, laat staan hoe ik ervoor moet zorgen dat ik niet in mijn voet schiet. Maar goed, ik kan geen oud paard afmaken dat me altijd trouw heeft gediend. Als het ooit zover komt dat deze auto niet meer start, denk ik dat ik hem gewoon in de garage laat staan, zodat ik er zo nu en dan naartoe kan gaan, erin kan gaan zitten en ermee kan praten.'


  



  2


  io.ii uur


  Eva Cline zwom naar het strand. Een golf haalde haar in, tilde haar op en gooide haar rollend over het zand. Ze krabbelde overeind en rende het strand op. Ze was naakt. 'Mooi zo. Goed, uitstekend!'


  Een meisje rende naar Eva toe en hielp haar zich te bedekken met een dikke badjas die tot haar enkels hing. De elektricien schakelde de lampen uit. De cameramensen controleerden hun camera's, om er zeker van te zijn dat ze de scène op film hadden staan. De regisseur klapte in zijn handen en bleef roepen hoe goed het was geweest.


  
    'Eva! Eva! Meteen in één keer goed. We hoeven het niet opnieuw te doen.'
  


  'Goddank,' zei ze. 'Je verdrinkt daar bijna.'


  'Nooit! Eenentwintig kerels zouden de branding in zijn gesprongen om je te redden. O, eh, dit is inspecteur Columbo van de politie van Los Angeles. Hij, eh, wil je spreken.


  Ze keek Columbo grijnzend aan. 'Wegens openbare schennis der eerbaarheid?' vroeg ze speels.


  'Daar werd niets geschonden, mevrouw. Nee, ik ben van Moordzaken. Als u het goed vindt, wil ik u een paar vragen stellen. Een stuk of zes.'


  'Nou, komt u mee naar mijn caravan, inspecteur. Moordzaken-Klinkt onheilspellend. Wie zou ik vermoord moeten hebben?' 'Ik werk aan de zaak Tim Wylie.' 'O... Arme Len.'


  Eva Cline was een knappe vrouw met een 'gebeeldhouwd' voorkomen. Ze had lichtbruin haar, hazelnootbruine ogen, een fantastisch, scherp getekend gezicht met hoge, uitstekende jukbeenderen, een brede mond en een lichaam dat zowel vol als atletisch was. Haar echte naam was Evita Klein. Ze was Argentijns staatsburger, maar van Duitse afkomst, en ze sprak zowel Spaans als Duits, en Engels met een heel licht accent. In de caravan die als haar kleedkamer fungeerde, schonk ze koffie uit een thermoskan, waarna ze Columbo een kop gaf, zonder te vragen of hij wel wilde.


  'Als u wilt weten of ik Len heb vermoord: ik was de hele avond; met vrienden in Fonda la Paloma bij een diner. Als u wilt weten of mijn ex-man het heeft gedaan: die was afgelopen donderdagavond in New York. Dat heb ik tenminste begrepen. U kunt het controleren.'


  'Nou, uw vroegere echtgenoot heeft zich in nogal krachtige taal, over meneer Wylie uitgelaten.'


  'Ja, hij zei dat hij hem zou vermoorden. Maar ik betwijfel ten sterkste dat hij dat heeft gedaan. Hij is altijd een prater ge weest" geen doener. Bluf is zijn stokpaardje in de handel, inspecteur"


  Columbo.' 'Meneer Wylie...'


  'Was een doener, geen prater. Ik hoef u toch niet uit te leggen wat ik bedoel, hè?'


  Ze pakte een pakje Marlboro en een aansteker, en stak een sigaret op. Daarna haalde Columbo een sigaar uit de zak van zijn regenjas. 'Eh... Hebt u een vuurtje voor me?' Ze gaf hem de aansteker. 'Ik denk dat u dat wat ik u nu ga vertellen wel zult begrijpen, inspecteur. Ik heb nooit enige wrok gekoesterd tegen Len... tegen Tim. Ook nu doe ik dat nog steeds niet. Hij was een zachte, lieve minnaar. En als hij er niet was geweest, zou ik niet zijn wat ik nu ben. Hij heeft beloofd me met mijn carrière te helpen, en dat heeft hij gedaan.


  'U verwijt hem dus niets? Maar uw man zeker wel?


  'Mijn man is een jaloerse gek. Bezitterig. Hij is fotograaf, weet u, en hij vond dat ik zijn eigendom was, omdat hij me in bladen als Playboy had gekregen.


  Ik had wat kleine films en televisiewerk gedaan, maar Len zorgde ervoor dat ik echte kansen kreeg. En dat zijn nu juist de dingen waar je het van moet hebben. Er zijn er duizenden die op een doorbraak wachten. Len heeft ervoor gezorgd dat ik die kreeg. Toen ik hoorde dat hij was vermoord, heb ik gehuild, en dat waren gemeende tranen. Nu zeggen ze dat zijn schilderijen vals zijn... Mijn god, inspecteur, waarom zou iemand hem kwaad willen doen?'


  'Ik dank u voor de koffie, mevrouw. Die was lekker. Ik zal niet langer beslag leggen op uw tijd.


  'Mijn tijd is de uwe.'


  'Nou, nogmaals bedankt. Door dit onderzoek heb ik de kans gekregen met een paar beroemde mensen te praten.


  Hij deed de deur van de caravan open en knipperde met zijn ogen naar de schittering van de golven van de Stille Oceaan. 'Heeft meneer Wylie het wel eens over juffrouw Björling gehad?'


  'Hij had het over Tammy. Hij vertelde dat ze zijn dochter was, al had hij haar nooit ontmoet. Dat vertelde hij me in diep ver-


  
    trouwen, en ik zou dat vertrouwen nooit hebben beschaamd, maar nu is het toch bekend geworden. Hij heeft vreselijk om haar gehuild, inspecteur. Wilt u dat geloven? Ik denk dat ik u een ander beeld van hem schilder dan u via andere bronnen hebt gekregen.'
  


  'Inderdaad... Ja, dat is waar. Nou...' Hij liep naar buiten. 'O. O, zeg, juffrouw Cline. Nog iets anders. Ik, eh... U begrijpt natuurlijk wel dat de dreigementen die uw ex-man tegen meneer Wylie heeft geuit, een belangrijk punt voor de verdediging zouden kunnen zijn wanneer juffrouw Björling voorkomt. Heeft meneer Kellogg u gebeld?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik heb niets van hem gehoord.


  Columbo knikte. 'Nou, het zal wel niets te betekenen hebben. Maar ik zou het op prijs stellen dat u het me laat weten, als hij heeft gebeld.'


  



  3


  11.49 uur


  De winkel op South Olive Street zag eruit als een plek waar ze geen bezwaar tegen sigaren zouden maken, dus Columbo liep rokend naar binnen, genietend van de laatste trekjes van zijn peuk. Het was een winkel met sportartikelen, waar ze van alles verkochten, van atletiekschoenen tot handwapens. Om de een of andere reden leek de jongen achter de toonbank hem een snuggere knaap. Misschien was hij dat niet, maar zo vond Columbo hem er in elk geval uitzien. 'Is meneer Moore er?' vroeg hij de jongen.


  De jongen was inderdaad snugger. 'Wie wil hem spreken?' 'Inspecteur Columbo, Moordzaken, lapd.' De jongen haalde zijn schouders op. 'Misschien wil hij u ontvangen.'


  
    Columbo kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Dat wil hij zeker, knaap.
  


  
    Nu meteen. Waar is hij?'


    'Hé, Arnie! Wil je met de kit praten?'


    Arnold Moore was niet zo snugger als zijn bediende. Hij was een kleine, dikke man met een buik die zijn witte overhemd met openstaande kraag ver over zijn broekriem deed uitpuilen. Zijn gezicht was mollig en zijn donkere haar krulde dun over een schedel die binnenkort helemaal kaal zou zijn. Hij zag eruit als een man die zich voelde alsof hij continue werd lastiggevallen.


    Hij kwam achter uit de winkel en keek Columbo met sceptische blik aan.


    'Ik ben inspecteur Columbo, lapd,Moordzaken.


    Moore knikte. 'U onderzoekt de dood van die smeerlap van een Wylie. Ik heb uw naam in de krant zien staan.


    Columbo draaide zich om naar de snuggere knaap, die stond toe te kijken en meeluisterde. Hij gaf een ruk met zijn duim. 'Opdonderen, jongen.


    Toen wendde hij zich weer tot Moore. 'Uw naam dook in het onderzoek op.


    'Dat zal wel. Wat kan ik voor u doen, inspecteur?'


    Er wordt gezegd dat u hebt gedreigd Tim Wylie te vermoorden.'


    'Ik heb er spijt van dat ik het nooit heb gedaan.'


    'Hebt u een kantoor waar we rustig kunnen praten?' 'Zeker. Deze kant op.'


    Het kantoor lag op de tweede verdieping, een klein, rommelig kamertje achter in een grote opslagruimte. Moore liet Columbo binnen en deed de deur dicht.


    'Ik denk dat ik het wel weet, maar vertelt u me zelf eens waarom u dreigde Wylie te vermoorden,' zei Columbo.


    Moore trok een lade open en haalde er een fles bourbon uit. Hij bood Columbo een glas aan, maar die schudde zijn hoofd, waarna Moore een slok uit de fles nam. 'Hebt u een dochter, inspecteur Columbo?'


    Columbo knikte.


    'Wat zou u doen... hé, wat zou u willen doen als een man van

  


  bijna zeventig jaar oud in de broek van je dochter van zestien kruipt?'


  'Daar zijn wetten voor, meneer Moore.'


  'Hij zou het ontkennen en zij zou het ontkennen. Maar dat maakte het niet minder waar.'


  'Is alles nu in orde met haar?'


  'Ze is geen maagd meer. Nou... ze is nu zeventien en ik denk dat ze hoe dan ook toch geen maagd meer zou zijn geweest. Ze schrok enorm toen ze over zijn dood hoorde. En ik ook. Ik verwachtte al vroeg of laat iets van u te horen. Ik heb een goed alibi voor afgelopen donderdagavond. Ik was met mijn vrouw naar de film, samen met een ander echtpaar.'


  'Ik denk dat ik u dan wel kan schrappen,' zei Columbo.


  'Vergeet Natalie niet.


  Moore trok nog een lade open en haalde er een ingelijste foto uit. Het was er een van een buitengewoon knap meisje: blond, met een schelms gezicht en het lichaam van een volwassen vrouw. Ze poseerde trots in een kleine bikini. 'U ziet wel waarom hij haar wilde hebben. En zij... Ach, ach, man. Een van de grootste sterren die Hollywood ooit heeft voortgebracht. Ze dacht dat ze dood was en in de hemel terecht was gekomen. Inspecteur... hij heeft haar zwanger gemaakt.


  Moore knipperde heftig met zijn ogen en tranen rolden over zijn wangen. 'Hij heeft een abortus voor haar geregeld. En hij heeft haar vijfentwintigduizend dollar gegeven. Contant. Plus twintig voor mij. Ik had het niet moeten aannemen, maar ik heb het toch gedaan. Ik ben blij dat hij dood is. Het is alleen jammer dat hij er zo snel en gemakkelijk vanaf is gekomen.


  'Zou ik met Natalie kunnen praten?'


  'Dat kan toch geen kwaad meer. Niets kan haar nog schaden. Wat wilt u weten?'


  'Dingen die hij haar misschien heeft verteld.


  Moore schreef iets op een klein notitieblok. 'Dit is ons adres,', zei hij. 'Komt u langs wanneer ik ook thuis ben, ja?


  Wanneer?' 'Vanavond?'


  



  



  



  
    XVI
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    Woensdag 19 april, 15.10 uur
  


  
    Grant Kellogg kwam naar de receptie om inspecteur Columbo te begroeten. 'Inspecteur! Fijn u te zien. Hoe lang is het geleden? De zaak O'Banion was de laatste keer, niet?' 'Toen had u me te pakken, meneer Kellogg. Ik was er echt van overtuigd dat hij schuldig was.'


    'Hé, Columbo, tussen ons gesproken en gezwegen, en ik ontken het als u me citeert: hij was inderdaad schuldig. Maar... nou, u begrijpt het wel. Het is mijn werk, mijn beroepsmatige en ethische plicht om iemand zo goed mogelijk te verdedigen. Het spijt me dat ik u in het kruisverhoor nogal hard moest aanpakken. Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt.' 'Nee, nee, hoor. Helemaal niet. Dat hoort allemaal bij het werk, zowel bij het mijne als het uwe.' 'Zeg, ik ben blij dat u bent gekomen.' 'Ze gaven door dat u had gebeld.'


    'Komt u binnen. Mijn god, ik wilde dat we het eens uitgebreid over de goede, oude tijd konden hebben. Een andere keer, misschien. Bij een etentje, samen met mevrouw Columbo. En...' Grant glimlachte breeduit. 'De vierde persoon bij dat etentje zal Erika Björling zijn.'


    'Ik weet niet of ze nog wel met me zal willen praten. Ik ben degene die haar heeft ingerekend.'

  


  'Had u geen medelijden met haar, inspecteur? Even tussen ons beiden?'


  Columbo knikte. 'Ik heb met een heleboel mensen medelijden, als ik hun dat moet aandoen.


  'Maar gaat u toch zitten.'


  Columbo nam plaats op een met leer beklede bank die voor het bureau van Grant Kellogg stond.


  'Ik ben blij dat u bent gekomen. Het om heeft er toestemming voor gegeven dat we onder vier ogen met elkaar zouden praten.


  'Klopt. Ik heb het nagevraagd, voordat ik kwam.


  'Wilt u uw jas niet ophangen?'


  'Nou, nee. Weet u, hij is zo'n beetje mijn kantoor. Ik heb allerlei dingen in de zakken zitten.'


  Grant glimlachte. 'Goed. U weet dat ik mag beschikken over het bewijs dat de politie in handen heeft. Daarom zal ik u een paar vragen stellen. Wanneer u denkt dat ik aan het rondneuzen ben, hebt u gelijk. Dat doe ik inderdaad. En dat moet ik ook. U zult het wel begrijpen. Ik moet weten hoe de zaken er voor Erika voorstaan.'


  'Nou, meneer...' Columbo telde de punten op zijn vingers af. 'Om te beginnen is er het briefje. Dan is er de getuige die zegt dat ze in het King's Court Motel was. En het feit dat ze ons heeft verteld dat ze pas om acht uur uit haar appartement is vertrokken, wat niet overeenkomt met het feit dat er drie gesprekken tussen zeven en acht op haar telefoonbeantwoorder zijn opgenomen. Als ze thuis was, heeft ze de telefoon niet opgenomen, maar ze zegt dat ze de telefoon altijd opneemt.


  'Is dat alles? Is dat alles wat u tegen haar hebt?' 'Zo'n beetje wel. Het handschrift op het briefje dat we in meneer Wylies slaapkamer hebben gevonden, is van Erika Björling.' 'En vingerafdrukken?'


  'Geen vingerafdrukken. Maar vingerafdrukken zijn op papier niet altijd te vinden.'


  Grant fronste zijn voorhoofd. 'Dat is een opluchting. Uw zaak tegen haar is niet erg sterk.'


  'U moet weten dat ik nog niet klaar ben met mijn onderzoek.


  'Daar waarschuwde het om me al voor. Maar dat was niet nodig. Ik weet hoe u werkt, inspecteur.'


  'Langzaam en gestaag. Eh... was er verder nog iets, meneer Kellogg?'


  'Ik wilde alleen weten of me nog verrassingen te wachten staan.'


  Columbo stond op. 'O, nee. Nee. Eh, zeg, mag ik u iets vragen?


  Ik ben benieuwd naar iets.'


  Grant Kellogg glimlachte. 'Ga uw gang.'


  'Nou, meneer, het heeft niets met de zaak te maken, denk ik. Het zit me gewoon dwars. Het spookt door mijn hoofd en... Hoe dan ook, ik denk dat het me niets aangaat, maar ik blijf me toch afvragen waarom u op de eerste ochtend waarop juffrouw Björling in de gevangenis zat, en ze stond te popelen om u te spreken, met de boot de zee op ging. Ik zei al dat het me niets aangaat, maar...'


  'Waarom denkt u dat ik er die ochtend met de boot op uit ben gegaan?'


  'Ik weet het niet. Daarom vraag ik het. Wanneer u vrijdagochtend beschikbaar zou zijn geweest, had ze dan al kunnen worden voorgeleid. Nu werd ze pas maandagochtend voorgeleid.


  'Wat maakt het uit, inspecteur? We wisten allebei dat ze niet op borg zou worden vrijgelaten. Het maakte dus niets uit of ze nou op vrijdag of op maandag zou worden voorgeleid.


  'Ja. Nou... Ik herinner me dat het een nogal stormachtige dag was.'


  'En ik ging met mijn boot de zee op, inspecteur, juist omdat het stormachtig weer was, met hoge golven. Zo ontspan ik me. Ik wist dat me een zware week te wachten stond, wanneer ik de verdediging van Erika moest voorbereiden. Daarom nam ik er de tijd voor er even op uit te gaan, de zee op, en na te denken. Columbo knikte. 'Nou, ik ben blij dat u het me hebt uitgelegd. Ik dacht al dat er een logische verklaring voor moest zijn. Dank u wel.'


  



  
    2
  


  
    18.15 uur
  


  Het geelgepleisterde huis was klein en vierkant en er stonden een paar statige palmbomen voor. Als er een typisch Los-Angeles-huis bestond, was dit het wel. Een architectuurvorm uit Zuid-Californië die duizenden keren was gekopieerd. Het huis stond op een terrein van zo'n duizend vierkante meter en erachter was nog ruimte voor een klein zwembad, dat in een miniatuur tropische tuin lag en door een stenen muur werd omgeven.


  Natalie Moore genoot overduidelijk van de erotische uitstraling die ze had.


  Ze had ervoor gekozen de inspecteur van de afdeling Moordzaken van de politie van Los Angeles te ontvangen in een badpak dat uit weinig meer bestond dan enkele paars gekleurde, leren riempjes. Geen wonder dat haar vader erop had gestaan dat hij erbij zou zijn wanneer Columbo haar ondervroeg.


  En daar was Columbo blij om.


  'Tim was een fantastische man,' zei ze. Ze draaide het uiteinde van haar blonde haar om de vingers van haar rechterhand. 'We hebben een echte Amerikaanse held verloren.'


  Arnold Moore schudde zijn hoofd.


  'Weet je misschien waarom hij zou zijn vermoord?'


  'Die slet Erika Björling was waanzinnig jaloers op ieder ander meisje dat ze zag. Dat heeft hij me verteld. Ze belde hem steeds op en maakte steeds een scène. Ze wilde ook geld van hem.'


  'Heeft hij je dat verteld?' vroeg Columbo op sceptische toon.


  'Ze beweerde dat hij de vader van haar kind was, en ze vond dat dat haar het recht gaf geld van hem te eisen.'


  'Haar dochter is al zes jaar dood, Natalie,' zei Arnold Moore.


  'Dat maakt niet uit. Erika chanteerde Tim!'


  'Bedgeheimen,' zei Arnold Moore.


  'Kerels zeggen soms dingen...' Het meisje grinnikte. 'Wil je de


  waarheid van een vent horen?' Ze lachte.


  'Slet.'


  Het meisje keek naar haar vader en toen richtte ze haar blik weer op Columbo. 'Mijn vader vindt Tim een verleider, niet meer dan een verleider. Maar ik zal u iets vertellen, inspecteur.


  Ze keek naar haar vader. 'Als hij niet tussenbeide was gekomen, mijn vader, mijn beschermende vader, zou Tim een ster van me hebben gemaakt. Dan had ik...'


  'Dan zou je de moeder van zijn kind zijn geweest,' zei Arnold.


  'Ik zou er trots op zijn de moeder van zijn baby te zijn! Hij was de grootste Amerikaan sinds... Nou, misschien wel sinds generaal MacArthur.'


  'Ja, nou, het was Wylie die een abortus wilde,' gromde haar vader.


  'Hij zei dat ik te jong was. Hij gaf om me. Hij zou iemand van me maken.'


  Arnold Moore keek Columbo hoofdschuddend aan. Hij haalde een flesje bier uit een koelbox, maakte het open en bood het Columbo aan. Maar Columbo sloeg het af, waarna Moore het aan zijn eigen mond zette. 'Wat heb ik voor dochter?' riep hij op smekende toon uit.


  'Ik wilde nog één ding vragen,' zei Columbo. 'Heeft meneer Grant Kellogg een van u beiden gebeld?' Ze schudden allebei hun hoofd.


  'Nou, laat het me weten als dat gebeurt, ja? Dat zou ik op prijs stellen.'
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  Donderdag 20 april, 09.10 uur


  Haar kleren waren naar de gevangenis gebracht, zodat Erika tijdens de reis naar het gerechtsgebouw, haar zwarte pakje met de witte blouse droeg. Kennelijk had iemand het evenmin nodig gevonden om haar benen te ketenen, zodat ze alleen handboeien en een buikketting droeg, toen ze voor de eerste keer voor het hof werd voorgeleid.


  'Hoe gaat het?' vroeg Grant toen haar kettingen waren losgemaakt en ze naast hem in de rechtszaal plaatsnam. 'Ik heb je sinds dinsdag niet meer gesproken.'


  Ze staarde hem strak aan. 'Ik sorteer nu de was in de gevangenis,' zei ze grimmig. 'Ik heb ook celgenoten: een prostituee, een marihuanakweker en een professionele autodievegge.'


  'Met wie je niet praat,' zei Grant nadrukkelijk.


  'Ik ben niet helemaal gek.'


  'Ik heb een aanbieding van een miljoen dollar gekregen,' zei hij. 'Ik breng het vandaag tijdens de zitting ter sprake. Ik denk dat er een gerechtelijk bevel voor nodig is.'


  'Een miljoen dollar...'


  'Sta je er nog steeds op dat ik vandaag met je alibi kom?' Ze knikte. 'Grant, ik ben bang. Wat nou als Sonya en Freddy zich terugtrekken?'


  'Dat doen ze niet. Ik heb hen nog niet betaald.'


  
    'Misschien worden ze ook bang. Je moet hun namen noemen. Wanneer die eenmaal bij iedereen bekend zijn, zullen ze„.' 'Dat is een slechte tactiek. Het is te vroeg.' 'Grant...'
  


  
    Hij zuchtte en haalde zijn schouders op. 'Goed dan, kindje.' 'Misschien seponeren ze de zaak wel, wanneer ze weten dat we vijf getuigen hebben die mijn alibi kunnen bevestigen.' 'God verhoede het! Niet voordat we ons miljoen binnen hebben.'


    Rechter Frank Reynolds kwam de rechtszaal binnen. Hij was een kleine, dikke man van een jaar of zestig oud, met een rood gezicht.


    De rechter bekeek zijn aantekeningen. 'Laat vastleggen dat de gedaagde, juffrouw Erika Björling, voor het hof aanwezig is, met haar raadsman, meneer Grant Kellogg. Het Openbaar Ministerie van Californië wordt vertegenwoordigd door meneer Charles Dunedin.


    Meneer Kellogg?'


    Grant stond op. 'Ik wil twee punten naar voren brengen, edelachtbare. Het tweede punt is routine, maar het eerste is nogal ongebruikelijk.'


    'Begint u met het ongebruikelijke, meneer Kellogg,' zei de rechter droog.


    Grant knikte. 'Edelachtbare, mijn cliënt, juffrouw Björling, bevindt zich in een moeilijke positie. Haar financiële situatie is niet zodanig dat ze gratis een raadsman toegewezen kan krijgen. aan de andere kant is het heel moeilijk voor haar, nee, edelachtbare, zelfs onmogelijk, om met de haar ter beschikking staande financiële middelen een grondige en efficiënte verdediging te bekostigen. Ten dele refereer ik daarbij natuurlijk aan mijn honorarium, maar ook aan de hoge kosten die komen kijken bij de verdediging tegen een aanklacht van moord. Ik ben bereid, edelachtbare, om de inning van mijn honorarium voor onbepaalde tijd uit te stellen, of zelfs ervan af te zien, maar de kosten voor het maken van afschriften, onderzoek doen, het inzetten van assistenten, getuigen-deskundigen enzovoort, zullen de

  


  middelen van de beklaagde snel doen uitputten. Het is daarom niet gek, edelachtbare, dat iemand zoals zij, die niet arm is maar ook niet rijk, eigenlijk in een vreselijk ongunstige situatie verkeert. Maar er is misschien een oplossing. Ze is een beroemdheid. De man die ze zou hebben vermoord, is een ster. De media... Nou, edelachtbare, ik hoef het u niet te zeggen. U en ik moesten vanmorgen spitsroeden lopen om het gerechtsgebouw binnen te komen. Een aantal media-organisaties heeft flinke geldbedragen geboden voor een exclusief interview met juffrouw Björling in de gevangenis.


  Het Sybil Brand Institute heeft een dergelijk interview niet expliciet verboden, maar ik ben bang dat dat wel zal gebeuren. Niet om de regels te handhaven, maar uit angst dat er een precedent zal worden geschapen. Daarom wil ik het Hof eerbiedig verzoeken toestemming voor een dergelijk interview of dergelijke interviews te verlenen.


  'Op welke juridische gronden baseert u uw verzoek, meneer Kellogg?''


  'Op grond van het feit dat door juffrouw Björling het recht te ontzeggen in de gevangenis te worden geïnterviewd, haar de enige manier wordt ontnomen op dit moment voldoende financiële middelen te vergaren om zich te kunnen verdedigen.


  Meneer Dunedin, heeft het om daar bezwaar tegen?


  'We hebben geen bezwaar, edelachtbare, wanneer in uw bevel duidelijk wordt gesteld dat de interviews beperkt moeten blijven tot tijden en locaties die niemand zullen hinderen.


  'De raadslieden zullen een bevel uitvaardigen dat voor beide partijen aanvaardbaar is. Als ik het zelf ook aanvaardbaar vind, zal ik het ondertekenen.


  En uw tweede punt, meneer Kellogg?'


  'Als het hof het goed vindt, wil ik nu al een alibi en een lijst van getuigen van dat alibi naar voren brengen. Ik besef natuurlijk dat dat niet in een openbare zitting dient te gebeuren en ik zal de bekendmaking en de lijst op de gebruikelijke manier de Officier van Justitie doen toekomen. Maar nu, edelachtbare, breng ik naar voren dat de beklaagde een alibi heeft en vijf getuigen oproept die kunnen bevestigen dat ze zich om negenuur die avond in een bowlingcentrum bevond, meer dan vijfenveertig kilometer bij Bel Air vandaan.' 'En wat is de betekenis daarvan, meneer Kellogg?'


  'Edelachtbare, de lijkschouwer heeft het tijdstip van de dood van Tim Wylie op ongeveer half negen vastgesteld. Juffrouw Björling kan nooit in minder dan drie kwartier van het huis van de Wylies in Bel Air naar de Ten Strikes Bowling Alley zijn gereden.


  Dat kost zeker een uur. De aanklager brengt ook naar voren dat juffrouw Björling om ongeveer kwart voor negen uit een motel in Bel Air zou zijn vertrokken. Als dat waar is, zou de beklaagde vijftien minuten de tijd hebben gehad om naar het bowlingcentrum te komen, dat op vijfenveertig kilometer afstand van het motel ligt.'


  Charles Dunedin stond op. 'Edelachtbare, de staving daarvan hangt af van de oprechtheid van de getuigen van het alibi.' 'Inderdaad,' zei de rechter. 'Dat zal de jury moeten bepalen. Is er verder nog iets?'


  Charles Dunedin knikte en zei: 'Edelachtbare, het om wil graag toestemming om de bankrekening van de verdachte te bekijken bij de vestiging van United California Bank in Van Nuys.'


  'Meneer Kellogg?'


  'Geen bezwaar, edelachtbare.'


  Toen het hof werd verdaagd, zei Grant zachtjes tegen Erika: 'Ik heb ervoor gezorgd dat er een fotograaf in de hal staat als je naar het busje wordt gebracht. Ik wil dat hij een foto van je maakt met de boeien om. Harry Gottsman betaalt ons er twintigduizend voor. De foto komt op de voorpagina van Probe.' Erika zuchtte hoofdschuddend, maar ze zei: 'Goed.' 'Luister, nog iets. Harry Gottsman is bereid flinke bedragen neer te tellen voor naaktfoto's of topless foto's van jou. Heb je die?' Erika schudde haar hoofd.


  'Daar was ik al bang voor. Zeg, ik kan ze door een fotolaboratorium laten namaken. Ik bedoel, dan zetten ze je hoofd op het lichaam van een ander. Als jij niet zegt dat het jouw foto's niet zijn, kunnen we ze voor echt laten doorgaan.'


  
    'Komt er een einde aan hoe erg ik nog moet worden vernederd?' Hij haalde zijn schouders op. 'Afgesproken, dan?' Ze deed haar ogen dicht en zuchtte: 'Goed. Als ik dit toch allemaal al voor het geld doe, kan dat er ook nog wel bij.'
  


  
    

  


  2


  10.16 uur


  Columbo en commandant Sczciegel zaten voor het bureau van de assistent van de Officier van Justitie, Charles Dunedin. Hoewel de jonge advocaat nauwelijks dertig jaar oud was, droeg hij een bifocale bril. Zonder montuur. Hij haalde een pakje sigaretten uit de zak van zijn jasje en stak er een op. 'Mag ik uw aansteker even lenen?' vroeg Columbo. Dunedin gaf hem de aansteker, waarop Columbo een nieuwe sigaar opstak.


  'Linda Delgardo, Michael Reilly, Fred Mansfield, Sonya Pavlov en Hugo Wilson. Wie denkt u dat dat zijn, inspecteur Columbo?' 'Nou, meneer, ik denk dat dat degenen zijn die zeggen dat ze juffrouw Björling afgelopen donderdagnacht in de Ten Strikes Bowling Alley hebben gezien.'


  Dunedin keek Columbo aan met de blik van iemand die een geestelijk gestoorde aankeek. 'Natuurlijk. Maar wie zijn het?' 'Dat zal ik moeten uitzoeken.'


  'U zult begrijpen dat we de zaak verliezen wanneer dit betrouwbare mensen zijn, die haar echt hebben gezien.


  'En dan zouden we terug bij af zijn, met ons onderzoek naar de moord op Tim Wylie,' zei Sczciegel op onplezierige toon.


  'Ik zou me hierin niet graag willen vergissen,' zei Columbo.


  'Hebt u hulp nodig?'


  'Nou, Jesüs Ruiz werkt al met me samen. Hij is een goede man. We zullen die getuigen ondervragen. Als je getuigen voor het.hof oproept, moeten die hun verhaal wel kunnen waarmaken.


  
    'Vanaf het begin heeft ze gezegd dat ze in dat bowlingcentrum was, is het niet?' vroeg Dunedin.


    'Ja. We zullen het nagaan. Ik wil het nog over iets anders hebben. Maandag noemde juffrouw Brinsley de namen van twee mannen die volgens haar een motief hadden om Tim Wylie te vermoorden. Nou, dat zou een sterk punt voor meneer Kelloggs verdediging zijn. Nu is het donderdag, en hij heeft nog steeds geen contact opgenomen met juffrouw Cline of haar ex-man, noch met juffrouw Moore of haar vader. Ik heb tien minuten geleden gebeld om het nog eens te vragen. Vindt u dat niet een beetje vreemd?'


    'Wat verwacht u op de bankrekening van juffrouw Erika Björling te vinden, inspecteur?'


    'Juffrouw Moore zegt dat meneer Wylie tegen haar heeft gezegd dat juffrouw Björling hem chanteerde. Ik zoek naar grote, onverklaarbare bijschrijvingen.'


    


  


  3


  12.38 uur


  'Jesüs, je leert nooit behoorlijk biljarten als je zo hard blijft stoten.'


  'Eerlijk gezegd, inspecteur, geloof ik ook niet dat ik het ooit zal leren.'


  'Of van Burts chili te houden,' zei Columbo grijnzend. 'Daar hebben de Fransen een woord voor. Iets als... Nou, ik kan er nu niet opkomen.'


  'Chacun a son goüt,' zei Jesüs.


  'Dat was het, ja. Je bent zeker op school geweest. Hoe dan ook...'


  'Michael Reilly. Hij staat in het telefoonboek. Ik heb hem gebeld


  en kreeg zijn vrouw aan de lijn. Ze vertelde me waar hij werkt: hij is productmanager in een supermarkt. Daar ben ik dus naartoe gegaan, en ik heb hem gesproken. Hij heeft Erika Björling die avond gezien.


  De barman heeft hem zelfs aan haar voorgesteld.


  Maar hij weet niet precies hoe laat dat was. Hij heeft met zijn bowlingclub gebowld en is daarna een biertje gaan drinken in de bar. De vrouw die de bar leidt, is Sonya Pavlov. Hij moet haar op haar woord geloven over hoe laat het was. Ik heb de namen van enkele andere leden van zijn bowlingclub. Ik denk dat ik hun maar ga vragen hoe laat ze met spelen zijn gestopt.'


  'Heel slim van je, Jesüs.'


  'En dan hebben we Hugo Wilson. Ik had geluk vanmorgen en kreeg, voordat het twaalf uur was, twee van die getuigen te spreken. Dokter Wilson is chiropractor. Hij wil graag meewerken. Hij bevestigt absoluut dat hij Erika Björling op de avond van de moord in de bar van de Ten Strikes heeft gezien.


  'Hoe laat?


  Daar gaat het om. Hoe laat heeft hij haar gezien?' Ruiz glimlachte.


  'Dat weet hij niet precies. Ik vroeg hem welke tijd hij in zijn getuigenis zou noemen. Hij zei: ergens tussen negen en tien. Maar hij wist niet zeker of het dichter bij negen of bij tien uur was.


  Schrap dus maar één getuige van de lijst.' 'Hadden die twee haar daar al eerder gezien?' 'Eh... nee.


  Maar ze konden niet getuigen dat ze daar nooit eerder was geweest, wanneer zij aan de bar zaten. De verlichting is er niet erg fel. Reilly zei dat hij er een vriend zou kunnen mislopen wanneer die ergens in een van de boxen zat.


  'Hoe kon hij Erika Björling dan zien?' vroeg Columbo. 'De barman maakte hem op haar opmerkzaam.


  'En dokter Wilson?' 'Sonya Pavlov zei tegen hem dat hij eens moest gaan kijken wie er zat.'


  'Nou, de tijden zijn een belangrijk punt,' zei Columbo. 'Als. Erika Björling er om negen uur was, kan ze Tim Wylie niet om; half negen hebben vermoord en daarna helemaal naar LongBeach zijn gereden. Maar als ze er om half tien was, kan dat wel.'


  'Deze twee getuigen zullen de verdediging niet veel goeds doen,' zei brigadier Ruiz.


  'Ga achter Linda Delgardo aan. Ik denk dat ik vanavond maar eens naar de Ten Strikes moet gaan.' 'Goed. O, dinsdag heb ik Melvin Glassman gebeld, de vroegere schoonzoon van Tim Wylie. Bedankt voor de opdracht. Ik dacht dat hij me zou wurgen, politie of geen politie. Hoe dan ook, gisteren kon ik zijn verhaal bevestigen. Hij is tot ongeveer acht uur zijn kantoor niet uitgekomen. Daarna is hij uit eten gegaan met zijn vriendin en was hij tot half tien of kwart voor tien in het restaurant. Ze zijn samen gezien door de gerant, de ober en de barman.'


  'Mooi. Dat is er gelukkig een minder.'
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  Donderdag 20 april, 14.13 uur


  Erika pakte een oranje, kunststoffen stoel en ging tegenover Grant zitten, van hem gescheiden door een dik scherm. Dat ze hem op deze manier zag en niet in een van de privé-ruimten waarin advocaten hun cliënten konden spreken, bespaarde haar twee visitaties tot op haar naakte huid. 'Wat is er zo dringend?' vroeg hij.


  'Ik heb eens nagedacht. Ze zullen iets vervelends vinden wanneer ze mijn bankrekening bekijken.'


  'Wat?'


  'Stortingen.


  Stortingen van contant geld. Het kleine beetje geld dat ik verdiende nadat de show was gestopt, werd uitbetaald in de vorm van cheques. Maar ik heb twee keer contante bedragen gestort. Een keer tweeduizend dollar en een keer vijf.'


  'Waar kwam dat vandaan?'


  'Van Len.'


  'Mijn god! Je hebt me nooit verteld dat je geld van Len had gekregen.'


  Erika knipperde met haar ogen en er verschenen tranen in haar ooghoeken. 'Nou, nu weet je het.' 'Wie kan er nog meer van af weten?' 'Alleen hij. Tenzij hij het aan iemand heeft verteld.' 'Hoe kreeg je hem zo ver dat hij het je gaf?'


  
    'Door te zeggen dat ik naar de boulevardpers zou gaan met het verhaal over wie Tammy's vader was.' 'Je hebt hem gechanteerd!' 'Als je het zo wilt noemen.'
  


  
    'Nou, hoe wil je het anders noemen?' vroeg Grant kwaad. Hij haalde diep adem. 'We zullen een verhaal moeten verzinnen om te verklaren waar je zoveel geld vandaan hebt. Of... Of misschien is het wel verstandiger om gewoon toe te geven dat je het geld van hem hebt gekregen. We kunnen zeggen dat hij medelijden met je had. We kunnen zeggen dat het een lening was. Je verdediging berust op de getuigen die je alibi kunnen staven.


    'Grant... Ik ben bang.'


    'Hier moet ik over nadenken. Misschien beginnen ze er niet over. Maar... Zeg eens, Erika, staan me nog meer verrassingen te wachten? Het ergste dat er kan gebeuren is dat de advocaat van de verdediging voor verrassingen komt te staan. Is er nog meer dat ik moet weten?' Ze schudde haar hoofd.
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    17.16


    Peg Brinsley begroette Columbo uitbundig. 'Waaraan dank ik het genoegen twee keer in een week te worden bezocht door een knappe moordinspecteur? Komt u binnen. Komt u binnen en laat me iets voor u inschenken. Het is tenslotte borreltijd.' 'Nou, een klein glaasje whisky dan. Ik heb dienst, en ik begin te denken dat ik...'


    'Inspecteur Columbo, ik zal u eens iets zeggen. Ik vertrouw geen mannen die niet drinken, dienst of geen dienst.' 'Ik bezondig me meer aan sigaren.' 'Nou, ik aan wodka.'

  


  Ze liep naar de bar. In de beslotenheid van haar appartement droeg ze weer geen pruik, en haar kale hoofd diende als monument voor haar individualiteit. Ze droeg iets wat volgens hem allang uit de mode was: een zwarte, fluwelen stierenvechtersbroek met een wit truitje. Hiermee benadrukte ze weer haar individualisme.


  Columbo legde zijn regenjas opzij en ging zitten. 'Ik wilde nog eens met u praten omdat ik denk dat u het Holly wood-wereldje beter kent dan ieder ander aan wie ik het zou kunnen vragen.


  'Wat wilt u weten?'


  'Een paar dingen, als u het goed vindt. Om te beginnen heb ik met Natalie Moore gepraat. Zij beweert dat Tim Wylie haar heeft verteld dat Erika Björling hem chanteerde.


  'Daar zou ik voorzichtig mee zijn, Columbo. Natalie is een slet. Hoe goed kan iemand van haar op aan?'


  'Dat dacht ik al.


  Vanmorgen kwam meneer Kellogg met een lijst getuigen om het alibi van zijn client te staven. Een van hen heet Sonya Pavlov. Ze is de manager van een cocktailbar in Long Beach. Iemand op het hoofdbureau kan zich haar vaag als televisiester herinneren. Hebt u ooit van haar gehoord?' Peg Brinsley liep naar de bank en ging zitten, terwijl ze hun drankjes op het koffietafeltje neerzette.


  'Ik heb van haar gehoord. Ze heeft een paar rolletjes op televisie gehad. Meer was er voor haar niet weggelegd. Het leven is hard voor een vrouw die het voorzichtig aan doet in de showbusiness.


  Sonya Pavlov is een slet. Let wel, een slet, geen hoer. Ze doet alles wat nodig is om aan geld te komen. Daaronder valt ook het naar bed gaan met de juiste personen. Maar ze verkoopt zichzelf niet per uur.'


  'Ik zal haar eens ondervragen. U hebt me een flink eind verder geholpen.'


  'Ze is een knappe vrouw en heeft een schattig accent. Russisch,geloof ik. Manager van een cocktailbar... Ik had verwacht dat ze wel meer in zich zou hebben.


  'U bent heel behulpzaam geweest.'


  'Eh... Getuige voor een alibi. Jezus, ja! Hé, Columbo. Ik zei toch"dat ze met de juiste personen naar bed ging? Nu ik eraan denk: er deed eens het gerucht de ronde dat ze een verhouding had met Grant Kellogg.'


  
    'U meent het. Eh... Mevrouw, ik wil u niet tot last zijn, maar mag ik hiervandaan even lokaal bellen?'


    Ze grinnikte. 'Columbo, wat mij betreft, mag u hiervandaan naar Timboektoe bellen.'


    'Het is zo gebeurd.'


    Ze gaf hem een draadloze telefoon en hij belde vanaf haar bank naar het bureau, om te vragen of er nog boodschappen voor hem waren binnengekomen. En dat was zo. Een brigadier las voor: 'Van brigadier Ruiz, inspecteur.


    Er staat: "Heb met Linda Delgardo gesproken. Zelfde verhaal. Niet zeker van de tijd. Maar voegt eraan toe dat Grant Kellogg rond half twaalf kwam, voordat ze zelf vertrok, en dat hij zowel met E.B. als met S.P. heeft gesproken.'
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    19.20


    'Ik had u al verwacht,' zei Sonya Pavlov. 'Meneer Kellogg heeft me gewaarschuwd.'


    De vrouw die Columbo aankeek, was inderdaad de vrouw naar wie hij van Peg Brinsley had moeten uitkijken: een aantrekkelijke blondine met een licht accent. Ze droeg zwarte panty's en een witte, gebreide jurk.


    Hij ging aan de bar zitten. 'Hij had u niet voor me hoeven waarschuwen, mevrouw. Ik ben geen kwaaie jongen.' 'Hij zei dat u de taaiste inspecteur van de lapd bent.' Columbo streek grinnikend met zijn hand door zijn haar. 'Nou, ach... Ik niet. Ik ben een gewone, hardwerkende smeris. Mijn hele leven al.'

  


  'U wilt me zeker een paar dingen vragen.' 'Ja, een of twee, misschien.' 'Wilt u iets van het huis drinken?' 'Dat kan ik beter niet doen, mevrouw. Ik...' 'Bier? Iets anders?'


  'Nou, een klein glaasje whisky dan. Een heel klein beetje, graag. Ik moet nog rijden, weet u.'


  'Neemt u een paar pinda's. Daarmee legt u een bodem.'


  'Ja, dat is waar. Dat is me al eerder opgevallen. Hoe dan ook, zou u me willen vertellen hoe lang u juffrouw Björling al kent?'


  'Dat weet ik niet precies. Eens even denken. Ik deed een keer als kandidaat mee in Try it Once, waar we aan elkaar werden voorgesteld. Ze wist dat ik het op de televisie of bij de film wilde maken. En zij wilde meer worden dan wat ze toen was. We hadden iets gemeen.'


  'Dat kan ik begrijpen. Iedereen heeft ambities. De meesten van ons raken daar gefrustreerd door. Dat is jammer.' Ze keek hem loom glimlachend aan. 'Wat zou u willen zijn, inspecteur Columbo, als u niet de meest succesvolle inspecteur van Los Angeles zou zijn?'


  'Omdat ik dat niet ben, zou ik dat willen zijn: de meest succesvolle... Ook zou ik van die invallen willen krijgen, zoals Sherlock Holmes, zodat ik op tijd voor het eten thuis zou zijn, in plaats van almaar te moeten werken, werken, werken om met resultaten te kunnen komen. Maar vanavond is mevrouw Columbo aan het bowlen, dus... Ach, ik dwaal af. Is juffrouw Björling een vriendin van u?'


  'Als u me zou vragen of ik voor haar zou liegen, is het antwoord nee. Zulke goede vriendinnen zijn we nou ook weer niet. Maar we kennen elkaar goed.' Dat was een woord waarbij haar accent,, naar voren kwam. Zij en Erika kenden elkaar koed. 'Ik wil graag weten hoe laat ze hier binnenkwam.' 'Daar bestaat geen twijfel over. Ze was hier om negen uur. Misschien vijf voor of vijf over, maar het was rond negen uur.'


  'U hebt geen enkele twijfel over de tijd?'


  
    Sonya liet baar mondhoeken zakken en schudde haar hoofd. 'Ik moet de tijd bijhouden. Ik heb personeel. Ik moet op een bepaalde tijd sluiten. Ik moet weten wanneer sommige bowlingclubs ermee stoppen, zodat ik mensen heb klaarstaan om te bedienen, als er plotseling een hele stroom klanten binnenkomt' 'Over personeel gesproken: werkt Fred Mansfield voor u?' 'Ja. Soms moet ik hem er wel aan herinneren dat hij voor me werkt.'
  


  
    'Nou, ik wil hem ook spreken. Is hij er nu?'


    'Nog niet. Hij heeft problemen met zijn vriendin en vroeg of hij een paar uur vrij kon krijgen. Hij komt later.'


    'Ik denk dat u de belangrijkste getuige voor Björlings alibi bent'


    Ze haalde haar schouders op. 'Misschien wel, ja.'


    Columbo trok zijn wenkbrauwen op en knikte. 'Hebt u meneer Kellogg gebeld of belde hij u?'


    'Ik hoefde hem niet te bellen. Hij was die avond hier. Hij heeft met Erika en mij gepraat. Toen ze werd aangeklaagd, beseften we allebei dat ik een getuige was die haar hier had gezien toen ze zogenaamd in Bel Air zou moeten zijn.'


    'Goed. O... Zeg, ik wilde u nog iets vragen. Niet zo belangrijk.


    Waarschijnlijk heeft het niets te betekenen. Maar ik vroeg het


    me af. Is het wel goed voor de zaken dat mensen als Erika Björling en Grant Kellogg hier iets komen drinken? Ik bedoel, zulke mensen zie je niet zo vaak in bowlingbars, hè?'


    'Er komen hier wel vaker beroemdheden,' zei ze.


    'Vast, U hebt een mooie bar, mevrouw. Maar ik vraag me af.


    Als er hier een beroemdheid komt, zegt u dan tegen uw vaste klanten: hé, kijk eens wie daar is. Of: moet je zien, dat is Erika Björling, dat is Grant Kellogg. Doet u zulke dingen?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Soms.'


    'Dus u maakte de mensen attent op haar, zodat ze niemand zou ontgaan.'


    'Erika is een beroemdheid. Dat ze hier is, is inderdaad goed voor de zaak, en dan wijs ik haar inderdaad aan.'


    Columbo knikte. 'Ik vroeg het me af. Ik kan het begrijpen. Dat

  


  verklaart waarom u het deed. Ik wist dat er een logische verklaring voor moest zijn. Natuurlijk kwam dat meneer Kellogg goed uit Daardoor had hij vijf getuigen voor haar alibi, in plaats van slechts een of twee.


  'U zegt het.'


  'Als hij hier iets eerder zou zijn geweest, was hij zelf een getuige geweest, hè? Dit is een populaire bar. Kennelijk was iedereen die avond hier: beklaagde, verdediging van de beklaagde en alle getuigen van haar alibi. Dat kwam heel goed uit voor meneer Kellogg.'


  Sonya Pavlov fronste haar voorhoofd. 'Op dat moment, inspecteur Columbo, had niemand kunnen raden dat Erika zou worden aangeklaagd voor de moord op Tim Wylie.


  Columbo stak zijn hand op. 'Dat is een sterk punt, juffrouw Pavlov. Ik ben blij dat u me daaraan herinnert.'


  



  



  



  XIX


  1


  Vrijdag 21 april, 09.58 uur


  'Eh, meneer, ik ben inspecteur Columbo, politie van Los Angeles, Moordzaken. Ik geloof dat u een bevel hebt gekregen...'


  De bankier knikte, en de vijandigheid viel duidelijk van zijn gezicht af te lezen. 'Dat klopt, inspecteur. De informatie staat in onze computer. Wilt u het uitgeprint hebben?'


  'U bent meneer...'


  'McDonald. Philip McDonald. Wilt u met me meekomen?' Columbo volgde McDonald, die evengoed een rokkostuum had kunnen dragen, zo formeel deed hij. Maar hij droeg een zwart, driedelig pak. Hij had ook een pince-nez kunnen dragen en een dun snorretje kunnen hebben, maar hij droeg geen bril en had een glad, pafferig gezicht. Hij ging Columbo voor, de ingewanden van de bank in, zogezegd, naar de kil verlichte werkruimten waarin mensen en computers aan het werk waren. Hij zette twee stoelen aan weerskanten van een aantrekkelijke jonge vrouw neer die achter een beeldscherm zat. Hij gaf haar een rekeningnummer, dat ze intikte. Kort daarna stond een deel van de gegevens van Björlings rekening op het scherm.


  'Waar wilt u beginnen, inspecteur Columbo?'


  'Kunnen we bij het heden beginnen en dan teruggaan?' vroeg Columbo, terwijl hij van rechts naar links wees.


  De jonge vrouw drukte enkele toetsen in, waarna de meest recente informatie over de rekening verscheen. 'Ik zoek naar stortingen,' zei Columbo. 'Is te zien of er contante stortingen zijn gedaan?'


  Ze drukte weer enkele toetsen in, waarna de gegevens over de stortingen op het scherm verschenen.


  'Wat is dat daar?' vroeg Columbo, terwijl hij naar een storting van vijfduizend dollar in januari wees. 'Was dat contant?' De jonge vrouw knikte. 'Contant. Vijfduizend contant.' 'Goed. Zijn er nog meer van zulke stortingen?' 'Ja, hier is er nog een. Tweeduizend contant, vorig jaar november. En... Meer schijnen er niet te zijn.' 'Nou, dat is fantastisch. Dat is precies wat ik zocht. U hoeft dat nu nog niet uit te printen. De Officier van Justitie neemt wel contact met u op over de vorm waarin ze de gegevens willen ontvangen, zodat het bewijs door het hof zal worden geaccepteerd.'


  'We zijn altijd blij dat we de politie van dienst kunnen zijn,' zei | McDonald.
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  11.20 uur


  Victoria Glassman zat aan het bureau van haar vader, in de werkkamer van zijn huis aan North Perugia Way. 'Weet u, we kunnen deze informatie ook bij de bank opvragen, zei Columbo. 'Maar het leek me eenvoudiger zijn eigen papieren te bekijken. Ik stel het zeer op prijs dat u erin hebtoegestemd.'


  Victoria Glassman droeg witte shorts en een smaragdgroen golfshirt. Haar moeder was met een Bloody Mary bij het zwembad gebleven en liet haar dochter en de inspecteur rustig


  rondneuzen.


  'Ik zoek naar twee opnames. Een van vijfduizend dollar in januari en een van tweeduizend in november.' Vicky keek hem recht aan. 'Aangezien ik mijn medewerking aan u verleen, vind ik dat u me wel mag vertellen wat u probeert uit te zoeken.'


  'Nou... Ik wil weten of hij die bedragen heeft opgenomen rond dezelfde tijd waarop juffrouw Björling die bedragen contant op haar bankrekening heeft gestort.' 'Waarom?'


  'Iemand opperde dat ze hem chanteerde.'


  Vicky bloosde. 'Ja. Waarom niet? Anderen deden het ook.'


  'Tja, mevrouw...'


  'Laten we eerst iets anders bekijken, voordat we zijn bankafschriften erbij pakken.' Ze bladerde door een map. 'Hier. Boekhoudkantoor Smith Barney. Eens kijken... 9 Januari. Opname van vijfduizend. November vorig jaar... Kijk eens aan!'


  'Het kan toeval zijn.'


  'Natuurlijk,' zei ze verbitterd. 'Als u dat gelooft, gelooft u ook in sprookjes.'
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  13.01 uur


  Columbo trok zijn neus op. 'Nee, dank je,' zei hij. Adrienne lachte. 'Dat dacht ik al. Maar je moet het eens proberen. Stootbiljart is iets wat je moet leren.' 'Dat laat ik aan die stoten over.' Hij duidde met een hoofdknik op de topless serveersters die in de Oscar werkten en met elke klant die daarom vroeg stootbiljart zouden spelen. 'Geen echt biljart.'


  'Dat is waar,' gaf Adrienne toe. 'Maar mijn ingewanden kunnen


  niet nog een portie van Burts chili verdragen. Ik vroeg me af of we niet eens een spelletje stootbiljart konden proberen, waarna we een behoorlijke lunch zouden kunnen nemen. Je zegt toch dat je alles lekker vindt wat uit zee komt? Nou... Hou je van abalone?'


  'Ik hou van alles wat uit zee komt, ja. En abalone is mijn lievelingsgerecht.'


  'Dan gaan we dat eten. Kom mee. Controleer je regenjas. Er zitten toch geen vreselijke geheimen van de lapd in je zakken?' 'Nou... als de serveerster niet uitkijkt, breekt ze de schaal van mijn hardgekookte ei.' 'Columbo!'


  'Dat is een lekker hapje tussendoor.' Ze gingen aan een tafel zitten en hadden uitzicht op een zwembad.


  'Kellogg leurt met de rechten voor een exclusief interview in de gevangenis met Erika Björling. Hij belooft dat ze in een cel zal zitten en dat de camera haar door de tralies heen zal opnemen. Hij verkoopt de rechten bij opbod. Het minimum is een 1 miljoen dollar. Columbo, dat noem ik nou exploitatie.''Wat wil ze doen? Meer over de zaak vertellen? Wat moet ze zeggen? Dat ze ook zwanger is gemaakt door...' 'Nee, ze zal vertellen wat voor vreselijke ervaring de gevangenis is. Het is voor gluurders, Columbo. Wat ze ermee willen bereiken? Ze leuren met het verhaal, wat het ook waard mag zijn, en vragen er goud voor. En ze is nog niet eens berecht, laat staan vrijgesproken.'


  'Hoe luidt het gezegde ook alweer? "Er ligt iets te rotten in Denemarken"? Was dat niet Shakespeare, Adrienne? Ja Shakespeare. Ik ben een groot bewonderaar van Shakespeare Ik ga naar elke film van een stuk van Shakespeare.'


  Adrienne lachte hoofdschuddend. 'Columbo, ik zal jou nooit begrijpen. En dat zal niemand.'
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  15.17 uur


  Columbo zat op handen en knieën achter de Toyota uit 1991 en rekte zich zo ver mogelijk uit, maar hij kon nog steeds niet bij de natte plek op de vloer van de garage van het appartementengebouw. Hij stond op en liep naar buiten. Ah! Langs de rand van de oprit lagen takken. Net wat hij nodig had. Hij pakte een tak en liep terug de garage in. Hij stak de tak uit naar de plas en trok hem terug, na hem nat te hebben gemaakt.


  'Mag ik vragen wat u in vredesnaam aan het doen bent?'


  Columbo stond op en zag een man in een wit T-shirt staan. Hij was groot en dik, met een buik die over zijn riem hing. En hij keek niet erg vriendelijk. Hij wilde weten wat die vent in een regenjas op de garagevloer deed.


  'Ik keek naar die vloeistof die uit die auto lekt. Weet u? Dat ziet er niet als olie uit. En het ruikt niet naar olie. Wat zou het zijn, denkt u?'


  'Dat is transmissievloeistof. De overbrenging van mevrouw Pavlovs auto lekt vloeistof. En wat gaat u dat aan?' Columbo glimlachte hoofdschuddend. 'Helemaal niets, meneer. Maar... Nou, weet u, mijn auto lekt net zo. Ook van dat spul dat geen olie is. Dat daar buiten op straat is mijn auto. Het is een Franse, zoals u ziet, en toen ik zag dat deze buitenlandse ook lekte, net als de mijne... Nou, toen wilde ik weten waarom.


  'Wat doet u eigenlijk in deze garage?' 'Nou, meneer, weet u... U bent niet toevallig meneer Blake?' 'Nee, dat ben ik niet.' 'Kent u meneer Blake?' De man schudde zijn hoofd.


  'Nou, weet u, ik ben iemand die auto's opspoort en terughaalt van mensen die niet hebben betaald. Geen baan die iedereen leuk vindt, maar iemand moet het toch doen, hè? Hoe dan ook,


  ik was hier op zoek naar een auto die ik moet terughalen en... Nou, toen zag ik dat deze auto lekte, net zoals de mijne, dus...' 'Goed, hij lekt transmissievloeistof. Dat doet hij al een jaar.


  'Is dat niet te repareren?' vroeg Columbo. 'Laat de pakking repareren.' 'Is dat duur?'


  'Kennelijk duurder dan juffrouw Pavlov zich kan veroorloven.


  'O. Nou, dat is jammer. Zeg, bedankt. Transmissievloeistof. Ik zal mijn pakking meteen laten repareren. Als je vloeistof verliest, kan je auto stukgaan, hè?' 'Ja.'


  'Nou, nogmaals bedankt. Ik ga maar weer. Eh... Misschien kan ik juffrouw... Hoe zei u ook alweer dat ze heette? Pavlov? Misschien kan ik haar vanavond bellen en vragen hoeveel het zou kosten om haar pakking te repareren. Ik denk dat het mij ongeveer net zoveel zal kosten, hè?' 'Gaat u naar binnen en vraag het haar. Ze is kennelijk thuis. Ze werkt 's nachts, en soms komt ze helemaal niet thuis.' De dikke man grijnsde. 'Ik geloof dat ze een vriend heeft.'


  'Nou... Als ze 's nachts werkt, zal ze nu wel liggen slapen. Ik vraag het wel aan mijn eigen garage.'
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  16.11uur


  Columbo liep de oprit op van het kleine huis in Pasadena waar Grant Kellogg woonde. Hij hurkte op de grond en veegde met zijn vinger over een vieze vlek op de oprit. Hij bekeek vloeistof die aan zijn vinger zat en rook eraan. Transmissievloeistof.


  



  
    6
  


  
    17.15 uur
  


  
    'Hallo, Donahue! Hoe is het ermee? En met de vrouw?' Commandant John Donahue pakte Columbo's hand beet en schudde hem enthousiast. Hij was een kleine man met zandkleurig haar en uitpuilende, lichtblauwe ogen. Hij was in uniform. 'Columbo, ouwe rakker. Hoe gaat het met de kerel met de beste baan van de hele politiemacht?' 'Waarom heb ik de beste baan?'


    'Jij mag gezellig met al die beroemdheden keuvelen, en sommigen daarvan zijn de mooiste vrouwen van de stad.' 'Allemaal voor mijn werk, Donahue, allemaal voor mijn werk.' 'Nou, ga zitten. Ik kan vast wel iets voor je doen. Je zou niet hierheen komen als dat niet zo zou zijn.' 'Ja. Nou, ik heb onderweg wat aantekeningen gemaakt. Waar is mijn opschrijfboekje? Het zit in een van deze zakken. Ik zorg er altijd voor dat... Ah, daar is hij. Ik zal het blaadje eruitscheu-ren, dan mag jij het hebben. Dat is een adres en dat is een nummerbord. Jij bent wachtcommandant Zou je vannacht een paar keer een patrouillewagen langs dat adres willen laten rijden, die naar die auto uitkijkt? En graag ook de wacht erna. Waarschijnlijk komt hij pas na middernacht thuis. En dan wil ik ook graag weten wanneer hij weer weggaat. Niet precies, hoor, maar of hij voor of na zonsopgang weggaat.' Donahue bekeek het papiertje fronsend. 'Ik ken dat adres. Eens kijken...'


    'Meneer Grant Kellogg.' 'En de auto is van?'


    'De belangrijkste getuige voor het alibi van Erika Björhng.' Donahue lachte. 'Columbo,jij laat ook niet los.' 'Het zou een interessante ontwikkeling zijn, nietwaar?' 'Zo dom kan die man toch niet zijn.'

  


  Columbo hief grijnzend zijn hoofd op. 'Waarschijnlijk niet, maar misschien wel. Zijn ego kan een man onvoorzichtig maken.'


  'We zullen het in de gaten houden.'
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  20.32 uur


  De deur was dicht: Erika en haar celgenoten zaten in hun cel opgesloten.


  De autodievegge lag met haar handen achter haar hoofd op haar bed en staarde naar het plafond. Zo lag ze vaak. Ze was een zwarte vrouw met een lichtbruine huid. Haar naam was Miriam. De prostituee was met haar vingernagels bezig. Ze zat niet wegens prostitutie opgesloten, maar omdat ze een van haar klanten met een knipmes had bewerkt en hem zijn geld afhandig had gemaakt. Ze zei dat ze het had gedaan omdat hij weigerde te betalen wat ze vooraf hadden afgesproken. Zij vond het niet meer dan eerlijk, en ze was ervan overtuigd dat een jury er ook zo over zou denken. Ze was hoogblond en haar naam was Pearl. De jonge vrouw die ervan werd beschuldigd tweeduizend vierkante meter marihuana te hebben verbouwd en de oogst per kilo te hebben verkocht, hing tegen de tralies, met haar handen eromheen geslagen. Soms drukte ze haar gezicht tegen het ijzer en probeerde ze de gang in te kijken. Ze was een klein, mollig meisje met lang, zwart haar. Voor haar was dit ook de eerste keer dat ze in de gevangenis zat, net als voor Erika. Haar naam! was Lily.


  Erika leunde tegen de deur van de cel en pakte een van de koude, ijzeren tralies met haar rechterhand beet. Ze zat hier nu een week. Het was of ze nooit ergens anders was geweest. 'Brengen ze een televisiecamera hiernaartoe?' vroeg Lily.


  'Niet hier,' zei Erika. 'Als ze het ons toestaan, gebeurt het ergens anders, in een andere cel. Ik alleen.


  'Ik wil niet op televisie.


  'Dat gebeurt ook niet.'


  'Ik zou het niet erg vinden,' zei Pearl. 'Is misschien wel goed voorde zaken.'


  'Waar jij heen gaat, doe je geen zaken meer,' zei Miriam. 'Heel wat jaren niet. Jij en ik gaan naar Fontera, schat. En Lily ook. Erika is de enige die kans maakt hieruit te komen. Maar natuurlijk... krijgt ze levenslang als haar jury de getuigen van haar alibi niet geloven.'


  'Ben je bang, Erika?' vroeg Lily op vriendelijke toon. 'Doodsbang.'


  'Als ik jouw advocaat had, zou ik beslist vrijkomen,' zei Pearl. 'Ik hoop dat er niets op die getuigen van jou valt aan te merken,' zei Miriam. 'Als er ook maar iets mis is met hen...' Ze schudde haar hoofd.


  'Fijn dat je me eraan herinnert,' zei Erika bitter.


  'Was je verrast toen bleek dat de Van Gogh vals bleek te zijn?'


  vroeg Lily.


  'Ja. Ik dacht dat zijn kunstverzameling echt was.' 'Hoe kon je dat weten?' vroeg Lily.


  'Ik heb hem gezien. Ik ben vroeger in het huis geweest. Ik bedoel, hij was echt de vader van mijn dochter.' Miriam rolde met haar ogen en tuitte haar lippen. 'Vroeger,' mompelde ze binnensmonds. 'Vroeger. Hmmm.'


  



  



  



  XX
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  Zaterdag 22 april, 09.24 uur


  Miriam ging in het hokje zitten waarin inspecteurs en advocaten met de gevangenen spraken en wachtte op de smeris die met haar zou komen praten. Ze zou een smeris ontmoeten, maar dat maakte niet uit. Ze hadden haar tot op haar huid gefouilleerd, voordat ze naar dit 'contactuele bezoek' mocht, zoals ze het noemden.


  Ze mocht niet roken van die schoften. Die verdomde 'rechtschapen' hervormers hadden roken uit de cellen verbannen. Tegen de tijd dat ze hieruit kwam en naar Fontera ging, zou ze misschien niet meer naar nicotine smachten. En misschien ook niet meer naar andere dingen.


  Dat kon die inspecteur niet zijn! Wat hadden ze nou naar haar toe gestuurd? De cipier liet hem binnen. Kom nou! Wie was dat in godsnaam? Een vent met ongekamd haar, in een oude, sjofele regenjas. Zijn pak zag er ook niet erg florissant uit en het smalle deel van zijn stropdas was langer dan het brede deel.


  Hallo,' zei hij. 'Ik ben inspecteur Columbo, lapd, Moordzaken.' Ik kreeg door dat je met de man wilde praten die het onderzoek in de zaak Erika Björling doet. Nou, ik ben de vent die je moet hebben.'


  'U... bent... Columbo?'


  Hij grijnsde. 'Ik kan het zelf niet bewijzen. Zo noemen ze me


  Hé, mijn vader en moeder heetten Columbo. Maar misschien ben ik van een knollenwagen gevallen en hebben ze me gewoon opgeraapt. Je weet maar nooit, hè?'


  Miriam knikte. 'Ja, vast. Ik hoor die naam al jaren... dan komt u hier binnen. Goed, u bent Columbo. U doet de zaak Erika Björling. Ze zit bij mij in de cel. Ik wil u iets vertellen over wat ze gisteravond zei. Maar ik wil natuurlijk dat u ook iets voor mij doet. U weet wel wat ik bedoel. Een goed woordje voor me doen. Dat ik u heb geholpen.'


  'Ik kan je niets beloven,' zei Columbo. 'Je hebt al ervaring, dus je weet dat ik niets kan beloven.' 'Nee, dat doen jullie nooit.'
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  10.44 uur


  Brigadier Jesüs Ruiz trof Columbo op een pier aan. Hij had een hardgekookt ei gepeld en stond het op te eten, terwijl hij voor zich uit staarde over de rollende, groene golven. 'In de centrale zeiden ze dat u hier kon zijn,' zei Ruiz. 'Mooie pier, trouwens. Martha wilde er ook al eens heen.' Columbo knikte. 'Ja. Ik kon hier zijn. Ik had bericht achtergelaten dat ik misschien hier was. Hé... Ben je wel eens op zo'n plek geweest om dan gewoon te blijven staan om over het water uit te kijken? Dat denkt gemakkelijker. Wist je dat? Dat denkt gemakkelijker.' 'Het zal wel...'


  Columbo schudde zijn hoofd. 'Jij gaat naar Malibu en kijkt naar de grote golven die daar aan komen rollen. Dat is niet goed voor het denken. Ik bedoel, die jongens die er steeds vanaf vallen... Nee, hier is het rustig. Zeewater heeft iets, Jesüs. Weet je, daarom zeggen ze dat we allemaal uit zee komen.'


  'Ja, inspecteur, maar ik heb...'


  'Gedachten. Je moet je gedachten op een rijtje zetten.'


  'Ik kreeg bericht van commandant Donahue. Het was voor u,


  maar...'


  'Donahue. Wat zegt hij?'


  'Ik zal het voorlezen:


  De auto die transmissievloeistof lektkwam tussen 0i.i5 en 02.00 uur aan op het adres in pasadena. Hij vertrok tussen 0545 en 06.15 uur. Heb je er wat aan?' Columbo glimlachte. 'Weet je, Jesüs, daar heb ik wat aan. Mijn god, daar heb ik wat aan.'
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  11.56 uur


  'U bent niet gemakkelijk te vinden,' zei Columbo tegen Fred Mansfield.


  'Ik ben elke avond in de Ten Strikes.' Ze stonden voor een flatgebouw in Long Beach. Columbo had aangebeld om naar binnen te gaan, maar Mansfield had gezegd dat hij naar buiten kwam. 'Ik zal niet veel beslag leggen op uw tijd.' Fred keek op zijn horloge. 'Ik hoop het niet. Ik heb een lunchafspraak met mijn vriendin. Ze heeft maar een uur vrij.' 'Ik begrijp dat u graag naar haar toe wilt,' zei Columbo. Hij keek fronsend naar zijn sigaar, die was uitgegaan, en gooide hem op straat. 'Maar u staat op de getuigenlijst van meneer Kellogg, dus ik moet even met u praten.' Fred haalde zijn schouders op. 'Vraagt u maar.' 'Het grote punt is de tijd. Ik neem aan dat u zeker bent van de tijd. Ik bedoel, u weet zeker dat juffrouw Björling rond negen uur uw bar binnenkwam?' Fred knikte. 'Ongeveer. Het kan een minuut of vijf, tien schelen, 'Komt ze er vaak?' 'Zo nu en dan.'


  'Het is een heel eind weg van haar huis. Ze moet bijna een uur rijden om er te komen. Waarom komt ze er zo graag, denkt u?' 'Ik zou het niet weten, of het zou moeten zijn omdat zij en Sonya goede vriendinnen zijn.' 'Ook oude vriendinnen, hè?' 'Dat zal wel.'


  'Hebben ze u ooit verteld waar en hoe ze elkaar hebben leren kennen?'


  'Op het strand. Sonya surft en was er vroeger heel goed in. Ze viel een keer van haar plank, waarna Erika haar uit het water heeft getrokken.' 'Zijn u en Erika vrienden?'


  'Was dat maar waar. Nee, we zijn eerder "kennissen' 'En u en meneer Kellogg? Hoe goed kent u hem?' 'Ik schenk drank voor hem in.' 'Vaak?'


  'Hij komt zo nu en dan.'


  'Het is voor hem ook een heel eind rijden. Zoveel heeft uw bar toch niet te bieden, dat mensen uit de hele stad ernaartoe komen. Vindt u niet?'


  Fred haalde zijn schouders op. 'De mensen komen er iets drinken. Ik weet niet waar ze vandaan komen.' 'Nou, meneer Kellogg komt uit Pasadena. Is hij sinds de avond van de moord trouwens nog bij u in de bar geweest?' 'Ja, een of twee keer.'


  'Ik vraag me af wat hem zo aantrekt. Aangezien juffrouw Björling in de gevangenis zit, komt hij er niet om haar te ontmoeten.'


  'Ik geloof dat Sonya en hij goede vrienden zijn.'Er gaat een gerucht dat ze meer zijn dan gewoon goede vrienden.'


  Fred grijnsde. 'Dat is mogelijk.'


  'Een tv-persoonlijkheid uit Van Nuys en een prominente


  advocaat uit Pasadena... en die ontmoeten elkaar in de bar van een bowlingbaan in Long Beach. En Tim Wylie? Kwam die er wel eens?'


  'Nee, inspecteur, nooit. Niet dat ik weet Nou, wilt u nog meer weten? Erika Björling kwam rond negen uur binnen. Dat was niet ongewoon. Ze was er. Wat moet ik zeggen?' 'Niets. En ik denk dat ik al te veel beslag op uw tijd heb gelegd. U wilt naar uw vriendin. Dus...'


  'U zegt het maar, inspecteur.' Fred glimlachte hem ten afscheid toe. 'U zegt het maar.'.


  'Ik dank u voor uw medewerking. Dus, eh... O, zeg. Ik wilde u nog één ding vragen. Het gaat me niet echt aan, maar... Kunt u me zeggen hoe uw vriendin heet?' 'Dat gaat u inderdaad niets aan.' 'Goed, als het een geheim is...'


  'Het is geen geheim. Ze heet Mary Nelle Fiske. Ze werkt achter de kassa van een winkel van Woolworth's, en...' 'Juffrouw Pavlov zegt dat u en uw vriendin grote problemen hebben. Dat gaat me ook niets aan, maar...' 'Dat gaat u echt niets aan!'


  4


  13.49 uur


  'Mijn naam is Columbo. Inspecteur Columbo, lapd, Moordzaken.'


  De dikke man in het gekreukte, witte hemd met een rode satijnen stropdas en grijze sportschoenen die te klein voor hem waren, bekeek Columbo's penning en identiteitskaart aandachtig. Hij was de manager van de winkel van Woolworth's. 'Ja..Wat kan ik voor u doen?'


  'Nou, ik wilde graag een kop koffie en een cola voor


  personeelslid van u kopen, daar aan het loket, voor de lunch. En nu ik het erover heb, ik heb zelf ook nog niet geluncht Ik.,.' 'Welk personeelslid?' 'Mary Nelle Fiske.' 'Heeft ze ergens last mee?'


  'O, nee, meneer, helemaal niet. Ze beschikt misschien over informatie die ik heel goed zou kunnen gebruiken. Ze heeft zelfs op geen enkele manier contact gehad met verkeerde mensen. Ze weet gewoon misschien iets wat ik ook graag wil weten.' De man knikte. 'Pak een kruk, inspecteur. Ik stuur haar naar u toe.'


  Columbo ging zitten. 'Ik weet niet hoe lang het geleden is dat ik een kaastosti heb gegeten,' zei hij tegen de vrouw die bediende. 'Dat lijkt me lekker. En hebt u Doctor Pepper?' 'Pepsi,' zei de vrouw. 'Pepsi, dan.'


  Mary Nelle Fiske kwam naar hem toe en ging op de kruk naast hem zitten. Ze was een aardig kind, zoals Columbo haar zich had voorgesteld. Ze zou een jaar of achttien zijn, hooguit negentien. Ze was niet opvallend knap. Ze had lichtblond, krullend haar. Haar gezicht was vierkant en haar lichaam was ronduit mollig.


  'Juffrouw, mijn naam is Columbo. Ik ben van de politie van Los Angeles, afdeling Moordzaken.'


  'Freddy vertelde al dat u met hem had gepraat.'


  'Hé, het spijt me als hij door mij te laat kwam. U weet hoe het gaat. Ik onderzoek een moord.'


  'Daar weet ik niets van.'


  'Dat weet ik.'


  'Heeft Freddy last?'


  'O, nee, dat denk ik niet. Maar hij is een getuige, weet u, en ik moet zoveel mogelijk over hem te weten zien te komen. Gewoon routine, weet u.'


  'Freddy is een aardige jongen,' zei Mary Nelle eerlijk en simpel. 'Die indruk kreeg ik ook.'


  'Een .heel aardige jongen,' zei ze, terwijl er een bedroefde ondertoon in haar stem kwam.


  Columbo streek met zijn hand over zijn haar en knikte. 'Ik krijg de indruk dat u en Freddy problemen hebben. Persoonlijke problemen, waarmee ik misschien niets te maken heb. Eh, koffie? Of een Pepsi? Of een broodje, als u dat wilt. Ik...' 'Pepsi,' zei ze tegen de vrouw die bediende. Ze keek Columbo weer aan. 'Ja, problemen. Het gebruikelijke. Niets bijzonders. Ik denk dat het iedereen kan overkomen.' 'Wat dan, juffrouw?'


  Mary Nelle haalde diep adem en glimlachte Columbo toen flets toe. 'Wat dacht u? Ik ben zwanger'


  'O... nou. Dat is toch niet zo erg? Of wel soms?'Het zou niet zo erg zijn als Fred niet met iemand ander getrouwd zou zijn.' 'O...'


  'Ja. En ze is niet zo'n leuke meid, inspecteur Columbo. Hij ik zouden zo gelukkig kunnen zijn. Maar... Ze wil geld. Om hem te laten gaan. Een heleboel geld. En mensen als Freddy en ik hebben zoveel geld niet.'


  Columbo knikte. 'Ik begrijp het. Zeg, eh... Hebt u trek in lekkere, halve tosti?'


  



  



  



  XXI


  1


  Zaterdag 22 april, 16.25 uur


  Erika pakte Grants hand en kneep er hard in. 'O, alsjeblieft, ik kan er niet langer tegen. Je moet me hieruit krijgen. Ik kan het niet meer aan.'


  Grant staarde naar de bewaker, die toekeek. 'Kindje... Ik heb je gewaarschuwd. Je ging ermee akkoord. Je moet nog even doorbijten. Dit is een heleboel geld waard. Hé, een miljoen dollar! Alles is bijna rond. Rustig nou maar. Ik weet dat het vreselijk is. Maar daarmee win je nou juist de sympathie van het publiek, en daarom is dit zoveel geld waard dat je er de rest van je leven van kunt genieten.' 'Ik wil geen geld. Ik wil hier weg.'


  Grant bevochtigde zijn lippen met zijn tong. 'Erika... Je mag het nu niet opgeven. Dat kan ik ook niet. Denk na, je hebt Len vermoord. De enige manier om onder een gevangenisstraf uit te komen, is te worden voorgeleid en vrijgesproken.' 'Maanden...' snikte ze.


  'En daarna de rest van je leven het ervan nemen, veilig en met alle comfort. Daar waren we het over eens geworden. Je mag het nu niet opgeven. Waag het niet.'


  'Beloof je me dat ik zal worden vrijgesproken?'


  'Dat beloof ik je. Luister, ik heb niet stilgezeten.


  Laat je goed door die baliebediende bekijken, zodat hij voor de aanklager kan


  getuigen. Nou, veel zullen ze niet meer aan hem hebben. Omeen te beginnen heeft hij zijn verhaal verkocht. En gisteren vertelde | hij een privé-detective die ik op hem af heb gestuurd, dat hij er niet meer zo zeker van is of de vrouw die hij had gezien inderdaad jij was. Dat heeft mijn mannetje opgenomen. Als ze hem als getuige oproepen...' 'Er hangt te veel af van Sonya en Freddy.


  'Columbo heeft hen allebei ondervraagd. Ze hebben het uitstekend gedaan. Die redden het wel. Voeg daarbij dat de aanklager geen getuige heeft die jou in de buurt van de plek van het misdrijf kan plaatsen, dat ze geen pistool hebben gevonden, dat ze geen vingerafdrukken hebben...'


  'Heeft iemand het al over dat geld gehad, dat Len me heeft gegeven?'


  Grant schudde zijn hoofd. 'We noemen het een lening. Je hebt hem om een lening gevraagd. Hij was tenslotte de vader van je kind. Hij had medelijden met je en gaf je het geld. Je hebt hem opgebeld en erom gevraagd, waarna hij je zei dat je op donderdagavond moest langskomen, als zijn vrouw ging bridgen Hij heeft je het geld contant gegeven omdat hij niet wilde dat ze de cheques zou zien.'


  Erika knikte. 'Goed, dat verhaal zal ik vertellen. Wat er ook gebeurt.'
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  19.49 uur


  Columbo keek de Pacific Club rond. Hij was met Adrienne binnengekomen, en hij keek haar grijnzend aan en zei: 'Dit is een chique plaats, zeg. Tjonge! Meer iets waar je iemand als Grant Kellogg zou verwachten. Ik bedoel, eerder hier dan in de bar van een bowlingbaan.'


  'Nu je het over hem hebt: raad eens wie daar aan de bar zit. Is dat Grant Kellogg of niet?'


  'Dat is geen toeval,' zei Columbo. 'De jongedame die op zijn kantoor werkt, zei dat hij hierheen zou gaan.' 'Wil je met hem praten?' 'Als hij met mij wil praten.'


  'Ik ga naar de eetzaal,' zei ze. 'Dan wacht daar op me. Bedankt' 'Nou, we gingen toevallig naar dezelfde club.' 'Een ritje in die auto van jou is een avontuur dat ik voor geen goud wil missen.'


  'Ja, je ziet niet veel auto's meer met echt leren bekleding.' Ze lachte. 'Oké, Columbo, ik zal je vertrouwen niet beschamen.' Columbo liep naar de bar. Grant Kellogg had een glas martini met ijs voor zich staan. Hij droeg een nette, blauwe blazer met een dubbele rij knopen en een grijze broek. Columbo's boord was niet dichtgeknoopt, maar hij trok nog snel de knoop van zijn stropdas strak. Adrienne had erop gestaan dat hij zijn regenjas zou afgeven. Hij klopte de sigarenas van de revers van zijn grijze pak.


  'Meneer Kellogg,' zei hij. 'Ik hoop dat ik uw privacy niet verstoor.'


  'Inspecteur Columbo. Gaat u zitten. Of u mijn privacy verstoort, hangt ervan af of u hier bent gekomen om me te ondervragen.'


  'O, nee, meneer. Geen sprake van. Ik neem vanavond vrij, zogezegd.' Hij pauzeerde en keek enkele tellen naar Emily, het topless barmeisje. 'Eh... Mevrouw Columbo is met een paar vriendinnen naar de bioscoop. Ik had er niet veel zin in, dus...'


  'Ik wist niet dat u lid was van deze club.'


  'Ben ik ook niet. Ik ben hier als introducé van iemand die wel lid is. Juffrouw Adrienne Boswell. Maar u weet natuurlijk wel dat ik, wanneer ik mijn penning laat zien, overal binnenkom.


  Maar daar probeer ik geen misbruik van te maken.'


  'Wilt u iets van me drinken? Wat zal het zijn?'


  'O, eh, whisky-soda. Een kleintje. Erg vriendelijk van u,


  meneer.'


  Grant knikte naar Emily. Columbo besefte dat hij het meisje zat aan te staren. 'Wat voor whisky wilt u, meneer?' vroeg ze. 'O, eh... Doe maar Cutty.'


  'Stop. Geef inspecteur Columbo een Glenfiddich,' zei Grant. 'Inspecteur Columbo!' Emily keek van de een naar de ander, 'Goh!'


  'Hij neemt me vanavond een derdegraads verhoor af, Emily. Hij is de beste moordinspecteur van Los Angdes, en ik zit te rillen van angst.'


  Het meisje lachte en draaide zich om naar de plank achter de bar om de whiskyfles te pakken.


  'Ik heb gehoord dat u mijn getuigen hebt ondervraagd.' 'Ja, meneer. Dat is mijn werk.'


  Grant knikte. 'Ik begrijp dat slechts twee van hen met zekerheid| kunnen zeggen omstreeks welke tijd Erika in de Ten Strikes aankwam. De anderen weten wel zeker dat ze haar daar hebben gezien, maar niet hoe laat.'Ja, meneer.'


  'Omdat de verdediging en de aanklager informatie moe uitwisselen, kan ik u vertellen dat uw baliebediende uit het motel zijn verhaal heeft veranderd. Hij weet nu niet meer zeker of hij Erika die avond heeft gezien. Hij zegt dat hij zich kan vergissen.'


  'Hij was er zeker van toen ik hem sprak,' zei Columbo. hij twijfelde er niet aan toen die krantenjournalist hem interviewde 'Dat is omdat hij voor zijn verhaal werd betaald. Het zou iets waard zijn geweest als hij had gezegd dat hij het niet zeker wist 'Wat ik me afvraag,' zei Columbo, 'is hoe die journaliste juffrouw Mahoney, over Logan wist. Hij heeft naar ons gebeld en vroeg naar de inspecteur die de moord op Wylie onderzocht waarna ik naar hem toe ben gegaan en met hem heb gepraat Daar heb ik verder niemand over verteld. Maar zij. 'Dat is toch duidelijk, Columbo. Niet zo naïef. Alsof ik ik.zou denken dat u dat zou zijn. De jongen begreep dat hij er geld mee kon verdienen. Ik durf te wedden dat die krant hem duizenden


  dollars voor dat interview heeft betaald.'


  Emily zette een dubbele whisky op de bar, in een apart glas. En ze zette de soda met ijs ernaast.


  Columbo proefde de whisky. 'Tjonge! Dat is lekker. Dat is pas echte whisky.'


  'Erika voelt zich erg ongelukkig in de gevangenis,' zei Grant. 'Ze zet me onder druk om de zaak zo snel mogelijk af te ronden en te laten voorkomen.'


  'Ze is niet het soort persoon dat je in een gevangenis verwacht aan te treffen.'


  'Nee, dat is ze niet. Erika is een lieve vrouw, iemand die zwaar te lijden heeft gehad van de tegenslagen in haar leven. Het is moeilijk voor een vrouw, als de enige manier waarop je het in deze wereld kunt maken, samenhangt met je opvallend knappe uiterlijk.'


  'Er is iets wat ik u toch vroeg of laat zal moeten vragen, meneer Kellogg. U hoeft geen antwoord te geven. Gaf meneer Wylie geld aan juffrouw Björling?' 'Waarom vraagt u dat?'


  'Nou, in november en januari heeft ze contant geld op haar rekening gestort, eerst twee- en toen vijfduizend dollar. Elke keer was dat net een dag nadat meneer Wylie hetzelfde bedrag van zijn eigen rekening had opgenomen. Ik vroeg me af of...' 'Ja, inspecteur. Leningen. Erika had hard geld nodig. Ze heeft al een hele tijd geen werk meer. Len - dat was zijn echte naam, weet u - leende haar twee keer geld. Hij had medelijden met haar.'


  'Waarom contant, meneer. Weet u dat?'


  'Hij wilde niet dat zijn vrouw erachter kwam dat hij Erika geld gaf. Hij liet haar steeds op een donderdagavond naar het huis


  komen om het op te halen, wanneer zijn vrouw weg was om te bridgen.'


  'Beide keren op donderdagavond?'


  'Dat zeg ik, Columbo. Dan is zijn vrouw niet thuis.'


  'Weet u dat zeker?'


  Grants gezicht verstrakte. 'Dat zeg ik toch. Dan is Faye het huis uit.'


  'Nou, dat is vreemd. Ik, eh...' Columbo schudde zijn hoofd. 'Er zitten me toch een paar tegenstrijdigheden dwars.' 'Wat voor tegenstrijdigheden?' 'Nou, meneer, weet u, meneer Wylie nam de vijfduizend dollar op 9 januari van zijn rekening op, op een maandag, en juffrouw Björling stortte op 11 januari vijfduizend dollar contant op haar ; rekening, en dat was woensdag. En in november nam hij het geld op vrijdag 4 november op. Ze stortte hetzelfde bedrag contant op maandag de zevende.' Grant Kellogg grinnikte hoofdschuddend. 'Ik weet niet wat het antwoord daarop is, inspecteur. Maar u hebt gelijk dat dat tegenstrijdig klinkt. Ik zal het aan Erika vragen. Misschien herinnert ze het zich allemaal niet meer zo precies. Erika 'is emotioneel volkomen van streek, weet u.' 'Ja, dat zal de reden zijn. Ze is van streek. Hoe dan ook, het was niet de bedoeling u een kruisverhoor af te nemen. Het spijt me Dit is echt lekkere whisky. Ik zal de naam opschrijven.'
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  Zondag 23 april, 10.22 uur


  Zondagochtend ging Columbo winkelen om een nieuwe regenjas te kopen, op koopzondag. Mevrouw Columbo stond erop dat hij dat zou doen. Omdat hij er niets voor voelde dat ze hem zou opjagen, sloop hij weg toen ze inkopen deed voor de lasagne die ze die avond voor hem en hun gasten zou maken. Hij ging naar een goedkope winkel waar hij dacht rustig te kunnen rondkijken, zonder door een verkoper te worden lastiggevallen. Maar zo liep het niet. Er stond een ijzeren rek met regenjassen, en hij was nog niet begonnen met zoeken, of een verkoper - een jonge knaap met stekelhaar, een felgekleurd ruitjesjasje en een bruine, satijnen stropdas - kwam bij hem staan en bood aan hem te helpen.


  'Een nieuwe regenjas, meneer? We hebben een paar nette exemplaren. Sommige daarvan zijn deze week afgeprijsd. Alleen deze week.'


  'Nou, ik kijk alleen even,' zei Columbo.


  'De jas die u aan hebt, is echt een oudje. Die heeft u vast jarenlang goede diensten bewezen.'


  'Goede diensten? Nou, reken maar. U zou het niet geloven, als ik u dat allemaal vertelde.'


  'Wat dacht u van een jas als deze?' De jongeman haalde een regenjas uit het rek. 'Mooi, vindt u niet? Probeert u hem eens


  aan, voor de maat.' 'Nou, ik...'


  'Laat mij u helpen.' De jonge verkoper hielp hem uit zijn eigen regenjas en legde die op het rek. 'Probeert u deze nu eens. Hij is lichter van kleur, zoals u ziet, en...' 'Ik weet het niet. Zo'n kleur is erg besmettelijk.' 'Een zwarte jas dan misschien?'


  'En ik moet veel, ruime zakken hebben. Weet u, ik ben politieman, moordinspecteur, en ik heb altijd een heleboel bij me in mijn zakken.'


  'Probeert u dan deze eens. Heel modern en met grote zakken. En, ik weet het niet... Deze jas schreeuwt het gewoon uit om door een politieman te worden gedragen. Ik bedoel, hij straalt autoriteit uit en...'


  'Ja, maar het eerste wat er gebeurt, is dat ik de riem kwijt Ik ben nogal slordig. Ik... Weet u, ik kijk alleen wat rond. Ik wil echt geen beslag leggen op uw tijd.' De jongeman keek minachtend naar de versleten jas vol vlek die hij boven op het rek had gelegd. 'U bent echt aan een nieuwe jas toe, meneer.'


  'Misschien. Maar zoals u al zei, heeft die me goede diensten bewezen. En ik denk dat dat nog wel even zo zal blijven, ik kwam gewoon even kijken. Mijn vrouw heeft me gestuurd. 'Nou... Als u me nog nodig hebt, ik sta daar. U zegt het maar
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  13.46 uur


  Het was fijn om 's zondags vrij te hebben, en een lek middagdutje zou al genoeg zijn geweest Eh... Mevrouw Columbo had een beter idee. Na de stad moest hij maar naar het strand gaan, zodat hij het huis uit zou zijn als ze kookte.Goed


  misschien was dat wel ontspannend, behalve dat mevrouw C erop stond dat hij een picknickmand meenam, zodat hij er een uur of drie, vier kon blijven, in plaats van het ene uurtje vroeg in de middag, samen met Dog.


  Erger nog: ze stond erop dat hij zijn zwembroek aantrok en echt het water inging. Dat deed hij: een minuut of vijf. Maar hij kon niet zwemmen en kon zich niet voorstellen waarom iemand dat zou willen, tenzij hij bij de marine was. Hij verbrandde trouwens snel in de zon, en dat deed pijn. Bovendien dreigde door de spetterende golven zijn sigaar uit te gaan. En het moest een raar gezicht zijn op het strand: een man van middelbare leeftijd met een buikje, in een ouderwetse zwembroek, die probeerde zijn sigarenpeuk droog te houden. Een grote tegenstelling met de bekende types die je op de stranden van Californië zag: knap, slank en genietend van zon, zand en zee. Hij was niet iemand voor het strand, behalve om 's ochtends vroeg Dog uit te laten. Toen hij laat die middag thuiskwam, haalde hij de Beretta van de plank in de halkast en controleerde het wapen op roest. Dat zat er niet op. Hij wikkelde het weer zorgvuldig in een handdoek en legde het terug. De revolver lag al jaren in de kast en was een eenvoudig, rechttoe rechtaan-wapen. Hij had begrepen hoe het werkte. De cruciale onderdelen van het pistool waren aan de binnenkant verborgen. Je kon het niet eens bekijken, noch kon je zien of het was geladen. Columbo vond het maar een gevaarlijk ding.


  Hij werkte wat aan zijn auto, waste hem en wreef de leren bekleding op. Dat was tenminste iets waarin een man zich kon vinden: goed voor zijn auto zorgen.


  Toen moest hij douchen en zich voor het avondeten kleden. En dat niet alleen: hij moest aftershave op zijn gezicht doen. Hij moest drankjes inschenken en de wijnfles opentrekken. En hij moest proberen het gesprek niet op Erika Björling te laten komen.


  Om ongeveer half tien verontschuldigde hij zich voor enkele minuten en ging hij naar zijn werkkamer. Hij zette zijn telefoon-


  beantwoorder in de stand om de twee telefoontjes die hij zo plegen, op te nemen. Op het eerste nummer dat hij draaide, werd opgenomen nadat de telefoon twee keer was overgegaan. 'Hallo.'


  'Dag. Is Dana thuis?' 'Er woont hier geen Dana. U hebt zeker het verkeerde nummer.' 'O, sorry. Is dit niet 531-2974?' 'Nee.'


  'Nou, weet u, ik bel interlokaal en ik wil niet twee keer verkeerde nummer bellen.'


  'Ik ben bang dat dat uw probleem is. U hebt het verkeer nummer gebeld, oké?'


  'Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen. Het is altijd erg storend om op zondagavond door iemand te worden gebeld die het verkeerde nummer heeft gekozen.' 'Oké. Maar kiest u hetzelfde nummer niet nog een keer.' Ze hing óp.


  Hij koos het tweede nummer.


  'Dit is het advocatenkantoor van Grant Kellogg. Ik, noch een van mijn staf, is op dit moment aanwezig. Onze kantooruren zijn van half negen 's ochtends tot vijf uur 's middags. Maandag tot en met zaterdag. Wanneer u een bericht wilt achterlaten, wacht u dan op de pieptoon. Vergeet u niet uw naam en telefoonnummer in te spreken, zodat we u kunnen terugbellen. Ik dank u voor uw telefoontje.'
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  Maandag 24 april, 09.18 uur


  Commandant Sczciegel had een bericht voor Columbo achter gelaten dat hij naar zijn kantoor moest komen. De commandant


  grijnsde breeduit toen Columbo binnenkwam. 'Een fijne vrije dag gehad, Columbo?'


  'Uitstekend. O, ja, meneer. Lekker. En u?'


  'U bent er zeker niet toe gekomen met uw Beretta naar de schietbaan te gaan en eens te oefenen?


  Nee, zeg maar niets, ik wil het niet weten. Bekijk dit eens.'


  Hij gaf Columbo een exemplaar van de Probe. De kop op de voorpagina luidde:


  



  ERIKA BJÖRLING TOPLESS Van moord verdachte vrouw zoals u haar nog nooit hebt gezien!


  



  Wat op de voorpagina werd beloofd, stond uitgebreid op pagina drie: vijf foto's van Erika Björling met blote borsten. Het waren strandfoto's, misschien op een plek als St. Tropez genomen. Ze was topless, maar ze liep er niet mee te pronken. 'Het is allemaal onzin, Columbo. Dat weet je. Maar het verhoogt wel de druk op ons. Dunedin hing al aan de telefoon en wil weten wanneer we het bewijs hebben om de zaak rond te maken. Hebben we dat al?'


  Columbo schudde zijn hoofd. 'Dat weet meneer Dunedin heel goed. Met wat we nu hebben, is het maar de vraag of we haar berecht krijgen. De getuigen die haar rond het tijdstip van de moord in de Ten Strikes hebben gezien, beginnen steeds minder betrouwbaar te worden. Maar het zijn nog altijd betere getuigen dan de getuige van ons, die haar rond die tijd in Bel Air heeft gezien.'


  'Wat is er mis met de getuigen van haar alibi? Weet Dunedin daar al van?'


  'Ik ben er nog niet helemaal uit, commandant. Maar Fred Mansfïeld heeft vreselijk hard geld nodig. Bovendien bracht Sonya Pavlov de kleine uurtjes in de nacht van vrijdag op zaterdag in het huis van meneer Kellogg door. Als ik alle feiten heb, geef ik ze door aan de Officier van Justitie.'


  Sczciegel grinnikte. 'Bracht ze daar de nacht door? Columbo u bent..' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik zal maar niet vragen hoe u dat hebt ontdekt.'
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  10.23 uur


  Columbo zat op een oranje, kunststof stoel in een kantoor in Sybil Brand Institute. Hij had een sigaar uit de zak van zijn regenjas gehaald en dacht toen plotseling aan het rookverbod Hij had een exemplaar van de Probe meegenomen, dat nu voor hem op tafel lag. Hij las enkele verhalen: over verschijningen van satan in West-Texas, waar de demon jonge mensen het slechte pad op bracht door hen urenlang naar rock-'n-roll muziek te laten luisteren; over een ruimtewezen dat een vrouw uit Mississippi naar een ander melkwegstelsel had meegenomen weer terug had gebracht, nadat zijn ras haar aan een uitgebreid fysiek en geestelijk onderzoek had onderworpen en haar een week lang naakt in een dierentuin tentoon had gesteld; over een vrouw die een jonge, slanke Elvis in een supermarkt had gezien en hem had overgehaald toe te geven dat hij inderdaad Elvis Presley was, maar hij haar had laten zweren niemand' te vertellen dat hij op het punt stond een nieuwe concerttour aan te kondigen... '


  Inspecteur Columbo?


  'Ja, mevrouw. U bent Margaret Phillips?


  'Dat ben ik.' De vrouw ging zitten. Ze was een aantrekkelijke blondine, van ongeveer veertig jaar oud, in een bewakersuniform 'Ze zeiden dat u me wilde spreken.' 'Ja, mevrouw.'


  'Inspecteur... De gevangenen hier moeten me "mevrouw noemen, maar ik had liever dat u dat niet deed. Ik ben Peg.


  Hij knikte glimlachend. 'Goed. Het is een gewoonte. Je bent niet de eerste vrouw die zegt dat ik haar geen "mevrouw" moet noemen.


  Hoe dan ook, misschien kun je me een stukje op weg


  helpen. Al is de kans klein.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar als het lukt... Goed dan. Heb je dit gezien?'


  Hij gaf haar het roddelblad en ze bladerde meteen naar pagina drie. Glimlachend schudde ze haar hoofd.


  'Is zij dat?' vroeg hij. 'Zijn dat echt foto's van juffrouw Björling?'


  Peg Phillips haalde haar schouders op. 'Hoe moet ik dat zien? Foto's...'


  'Nou, misschien kunt u dat zien. Weet u, ik vroeg naar iemand die juffrouw Björling meer dan eens tot op haar naakte huid heeft gefouilleerd. Misschien hebt u iets gezien, een moedervlek, een wrat of een litteken, waardoor u kunt zeggen of die foto's echt van juffrouw Björling zijn.'


  'Denkt u dan van niet? En is het belangrijk? Heeft het iets te maken met...'


  'Nou... Er zitten heel rare kanten aan de zaak. Haar advocaat verkoopt haar verhaal voor elke dollar die hij eruit kan persen.


  Misschien betekent dat alleen dat hij geldbelust is, en zij ook.


  Of misschien zit er iets anders achter. Ik vroeg me af of u aan die foto's iets kunt zien waardoor het duidelijk is dat dat niet haar lichaam is.'


  'Dat ze nep zijn, bedoelt u?'


  Columbo haalde zijn schouders op. 'Misschien.'


  De gevangenisbewaakster boog zich over de foto's heen. Ze aarzelde lange tijd. 'Nou... Misschien hebt u gelijk. Eh...Juffrouw Björling heeft geen littekens, moedervlekken of wratten. Maar ze heeft...'


  'Ik weet dat dit nogal gênant is,' zei Columbo.


  'Niet voor mij. Maar... Moet ik hier straks over getuigen?'


  'Nee, ik vraag het alleen ter informatie.'


  Peg Phillips schudde haar hoofd. 'Dat is haar lichaam niet. Het is haar hoofd op het lichaam van een andere vrouw, een fotomo-


  del. Kijk. Haar tepels. Klein en gerimpeld, met uitstekende knoppen. Die van Erika Björling zijn groot, glad; glimmend. Zonder knoppen. Ik bedoel... Jezus, ik heb ze keer of vier, vijf gezien. We kleden de gevangenen helemaal uit Dat moet wel, weet u. U zou het niet geloven wat ze proberen naar binnen te smokkelen en waar ze het proberen te verbergen


  'U bent heel behulpzaam geweest. U moest eens weten hoe behulpzaam.'


  'Graag gedaan, inspecteur.'
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  12.11 uur


  Columbo en Adrienne hadden bij een karretje hotdogs gekocht en liepen een pier op. De wind was toegenomen en de zee was ruw.


  'Ik vind het heerlijk om naar de zee te kijken,' zei hij. 'Jij en Dan zouden wel met elkaar kunnen opschieten. Hij vind het ook heerlijk om naar de zee te kijken.' 'Maar ik kijk er liever naar dan dat ik erin ga.' Adrienne lachte. 'Zo is dat bij mij met sneeuw. Ik vind heerlijk om ernaar te kijken. Het is prachtig. Maar vraag me iniet te skiën. Zelfs Dan wil dat ik ga skiën. Mij niet gezien.' Ze was nonchalant gekleed in een strakke, verbleekte spijkerbroek en een sweatshirt. Met smaak at ze haar hotdog op.Ze hield van oesters in de schaal, van kaviaar, maar ze genoot net zo van een bij een strandkar gekochte hotdog met gele mosterd 'Ik heb informatie nodig,' zei Columbo. 'Hé, ik dacht dat je me had uitgenodigd voor een romantische lunch omdat...'


  'Adrienne, even serieus. Ik heb iets interessants ontdekt. Ik zal je vertellen wat, maar je mag het niet publiceren. Afgesproken


  'Heb ik ooit eerder je vertrouwen beschaamd?'


  'Nee, zeker niet. Goed... Luister. Die foto's van Erika Björling in Probe zijn nep. Daar bestaat geen twijfel over. Dat is zij niet.


  Dat is haar gezicht op het lichaam van een andere vrouw. Vraag me niet hoe ik dat weet.'


  'Mijn god, dat zou ik niet eens willen weten!'


  'Waar het om gaat, is dat de krant waarschijnlijk flink voor de foto's heeft betaald. En ook voor het interview van Logan. Ik vraag me af wat de topman van Probe zou denken, of misschien wel doen, als hij erachter kwam dat hij bedonderd is.'


  Adrienne glimlachte sluw. 'En nu gaat het erom: hoe laten we het hem weten?'


  'Daar heb ik over nagedacht. Jij weet zeker wel wie de uitgever is?'
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  13.45 uur


  Columbo stond voor het grote raam in Adriennes woonkamer en genoot van het benijdenswaardige uitzicht dat ze had op de kust en de Stille Oceaan. Hij had haar draagbare telefoon in zijn hand en luisterde mee toen ze een kantoor in New York belde. Het was niet eenvoudig om Harry Gottsman aan de lijn te krijgen, de zich buiten de publiciteit houdende uitgever van Probe, maar haar naam opende enkele deuren van de bedrijfsbureaucratie en ten slotte kwam de beruchte uitgever van het schandaalblad aan de lijn. 'Met Gottsman.'


  'Ik neem aan dat ik me niet meer hoef voor te stellen, meneer Gottsman. U zou niet aan de lijn zijn gekomen wanneer u mijn naam niet zou hebben herkend.'


  'Ik heb uw naam eerder gehoord, juffrouw Boswell. Wilt u soms


  voor me komen werken?' Adrienne grinnikte. 'Ik denk dat ik voorlopig voor dat privilege bedank. Aan de andere kant, als het een aanbod is, zal ik het'in gedachten houden.' 'U zegt het maar. Zeg, laat me weten wat u verdient, dan bied ik hoger.'


  'Dat is een interessant voorstel, meneer Gottsman.' 'U hebt vast een ander voorstel in gedachten. Waarom belt u Als u me niet al te bot vindt klinken.'


  'U bent bedonderd. Ik dacht dat u dat wel wilde weten. En dacht dat u misschien, als ik u vertel hoe u bent bedonderd bereid bent mij van enige informatie te voorzien.' 'Journalistieke hoffelijkheid,' zei Gottsman met een nauwelijks onderdrukt lachje in zijn stem. 'Is dat afgesproken?'


  'Vertel maar hoe ze me beet hebben genomen.' 'De foto's van een topless Erika Björling. Dat zijn montagefoto's. Haar gezicht, maar niet haar lichaam.' Er volgde een stilte. 'Begrijpt u wat ik zeg, meneer Gottsman? Ik kan het bewijzen 'Hoe kunt u het bewijzen?' Zijn stem was harder geworden Adrienne knipoogde naar Columbo, die met de draadloze telefoon haar kantoor was binnengekomen en nu niet alleen luisterde, maar ook toekeek. 'Hoe kunt u dat? En wat wilt u met die kennis doen?'


  'Ik wil er niets mee doen. Ik geef u alleen informatie. En u mij We hebben elkaar nooit gesproken.' 'Goed. Wat wilt u van me weten?' 'Wie heeft u de tip gegeven dat Logan beweerde dat hij ErikaBjörling op de avond van de moord op Wylie in zijn motel heeft gezien? Trouwens, hij trekt die verklaring nu in. Hij heeft tegen de assistent-officier gezegd dat hij zich misschien heeft vergist 'Trekt hij zich terug... Goed. Hoe weet u dat de foto's vals zijn 'Vraag niet om meer, maar de tip komt van iemand die, schoonheden van Erika meer dan eens in haar geheel heeft


  mogen aanschouwen en zweert dat het niet haar lichaam is. Kennelijk, meneer Gottsman, vertoont haar lichaam bepaalde kenmerken die niet overeenkomen met die op de foto's.' Weer volgde er een stilte. En toen... 'U zegt dat u niet van plan bent dit bekend te maken?'


  'Wat zou ik daaraan hebben? Het maakt mij niet uit of u foto's van een halfnaakte Erika Björling publiceert. Wat ik wel wil weten, is wie u heeft verteld dat Logan kon getuigen dat ze op de avond van de moord in het King's Court Motel was.' 'Wie denkt u?' vroeg Gottsman. 'Dezelfde klootzak die me de foto's heeft verkocht!' 'En dat is?' 'Grant Kellogg!'


  



  



  



  XXIII


  1


  Dinsdag 25 april, 09.43 uur


  Het personeel van het Sybil Brand Institute stond achter lichten en de camera's en keek toe hoe het drama voor televisie werd opgenomen. De bewoners van vier cellen in het ontvangstgedeelte waren naar tijdelijke cellen gebracht, alsof ze op weg waren naar de rechtszaal. Al het vuil was uit een cel verwijderd en de graffiti was van de muren geschrobd, een gevangene die bij de Amerikaanse marine had gediend, verdiende de extra televisieprivileges door de brits op de strakke, keurig vastberaden, militaire wijze op te maken. Op standaards stonden twee camera's en op driepoten stonden lampen opgesteld. In parabolen gemonteerde microfoons waren op de cel gericht. Toen alles klaar was, werd Erika binnengebracht en in de cel opgesloten. Echt opgesloten, voor het geval ze tijdens de opname per ongeluk de deur open zou duwen. Ze droeg een blauwe overall en witte canvas schoenen met rubberzolen.en had een klein beetje, licht gekleurde lippenstift opgedaan en liet gelaten haar gezicht poederen en haar wenkbrauwen iets aanzetten.


  De regisseur was een hyperactieve jongeman met een gelige snor. 'Goed,' zei hij tegen Erika. 'U bent een beroeps, ik hoef u niet te vertellen hoe u het moet doen. Beweeg niet met uw ogen, anders denken de kijkers dat u een andere kant op wilt


  gaan. Als ik u een teken geef, ga ik achter Veronica staan, zodat het lijkt alsof u uw ogen op haar gericht houdt.' Veronica Drake was degene die het interview afnam. Ze was een opvallende vrouw met een door lak in model gehouden kapsel, glanzende lippen en felblauwe ogen. Ze droeg een donkerblauwe jurk met glimmende, koperen knopen, die tien centimeter boven haar knieën eindigde. De inleiding was al eerder opgenomen, of zou later worden opgenomen, en ze liep gewoon meteen naar de celdeur en zei: 'Deze cel, drie meter lang en twee meter breed, is de huidige verblijfplaats van de beroemde televisiepersoonlijkheid Erika Björling. Ze is akkoord gegaan met een exclusief gevangenisinterview met American Chronicle, en de vrouwengevangenis van Los Angeles, het Sybil Brand Institute, heeft ook haar welwillende medewerking verleend. Erika... goedenavond.'


  Erika kwam van de brits overeind en liep naar de tralies. ' Laten we eerst één ding ophelderen,' zei Veronica Drake. 'Heb je Tim Wylie vermoord?'


  Erika schudde haar hoofd. 'Nee,' zei ze vastberaden. 'Absoluut niet.'


  'Dan moet deze gevangenis een vreselijke beproeving voor je zijn.'


  Erika pakte met haar linkerhand een ijzeren tralie beet en veegde met haar rechter een traan van haar wang. 'Ja. Het is ondraaglijk.'


  'Maar het personeel van de gevangenis behandelt je niet wreed?' 'O, nee, dat doet gewoon zijn werk. Ze zijn zelfs heel aardig voor me. Maar ze kunnen me niet vrijlaten.' Zo ging het interview ongeveer tien minuten door. Erika huilde en vertelde hoe erg het was opgesloten te zitten. Toen Veronica Drake erom vroeg, beschreef ze hoe ze elke keer tot op haar naakte huid werd gefouilleerd, hoe het was om handboeien om te hebben, ze vertelde over het eten, over haar werk in de wasserij en ze beschreef de paniek die ze voelde, elke keer wanneer ze midden in de nacht wakker schrok en zich herinner-


  de dat ze was opgesloten. Ze sloot het interview af met te zeg dat ze liever dood zou gaan dan te worden veroordeeld, met een levenslange gevangenisstraf in het vooruitzicht. American Chronicle betaalde een miljoen dollar voor dat interview. Het zou de volgende avond worden uitgezonden,


  



  2


  10.18 uur


  Columbo tikte met een kwartje tegen de ruit. Hij tikte nog een. keer. En nog een keer. Toen hij het al wilde opgeven en wilde weggaan, kwam er ergens vanuit het gesloten bowlingcentrum een man te voorschijn die naar de deur liep. Hij schudde met zijn hoofd en wees naar het bordje waarop stond dat het centrum' dicht was. Columbo liet zijn penning zien. De man deed de deur open. 'Columbo, meneer. Inspecteur Columbo, lapd, Moordzaken U bent?'


  'Hupp. Mace Hupp. Ik ben de eigenaar.' 'Ja, meneer. Voor u ben ik hier. Mag ik binnenkomen?' De man haalde zijn schouders op en trok de deur wijdopen. Hij was ongeveer vijftig jaar oud, schatte Columbo. Hij vermoede ook dat deze Mace Hupp, die eigenlijk Mason Hupp heette, en niet zo lang geleden een knappe man moest zijn geweest, een ladykiller. Nu had hij een interessant, innemend gezicht dat slechts werd ontsierd door vooruitstekende tanden, die eens door een orthodontist rechtgezet hadden moeten worden. Zijn donkere haar begon grijs te worden. Hij glimlachte. Het was een echte geamuseerde glimlach, maar er sprak ook cynisme uit. Hij was iemand die iets van de wereld had gezien en zijn buik ervan vol had.


  Jesüs Ruiz had Hupps achtergrond onderzocht en gemeld dat


  hij eigenlijk niet echt de Ten Strikes bezat. De werkelijke eigenaar was een bedrijf dat hem als stroman gebruikte. Hij was een bowler en biljarter met genoeg naam om klanten naar het centrum te lokken.


  'Zeker. Komt u verder. U onderzoekt de moord op Wylie, is het niet? Ik weet er niets van.'


  Columbo keek om zich heen. De Ten Strikes was veel groter dan hij had gedacht, omdat zijn aandacht tot nu toe alleen naar de bar was uitgegaan. Er waren twintig banen. Hupp zag dat hij om zich heen keek. 'Bowlt u, inspecteur? Veel jongens van de politie bowlen. Er komen hier altijd een heleboel politieagenten spelen.'


  'Nee. Mevrouw Columbo bowlt. Ze is lid van een damesclub.


  Ik hou het op pool.'


  'O, ja? Kunt u het een beetje?'


  'Redelijk.'


  Hupp grinnikte. 'Komt u mee. Ik heb zes tafels. Dan spelen we intussen een potje.'


  Hij bracht Columbo naar een ruimte waarin inderdaad zes biljarttafels stonden. Hij deed het licht aan. 'Tjonge. Dit is een te gekke...'


  Hupp legde op de eerste tafel de ballen bij elkaar. 'Nine-ball,


  inspecteur?'


  'Dat speel ik altijd.'


  'Doet u maar de eerste stoot. Tien dollar?'


  'Eén,' zei Columbo. 'Dat past beter bij het salaris van een politieman.'


  'Een dollar dan. Ga uw gang.'


  Columbo stootte als eerste en scoorde de vier. Toen de een, maar hij miste de twee. Hupp boog over de tafel en scoorde soepel de resterende ballen. Toen begon hij opnieuw, scoorde meteen de zeven en maakte opnieuw het spelletje uit. Columbo glimlachte, legde zijn twee dollar op tafel en schudde zijn hoofd. 'Ik weet wanneer ik word overklast,' zei hij. Hupp schoof de twee dollar terug. 'Ik had het u moeten zeggen,


  inspecteur. Ik ben vier jaar achter elkaar kampioen van de staat Californië geweest. Ben een keer in de nationale competitie derde geworden, en een andere keer vijfde. Ik zou liever de grootste biljartzaal van Los Angeles onder me willen hebben, maar aan bowlen wordt meer verdiend. Speelt u door, maar zonder geld.'


  Columbo duwde de twee dollarbiljetten terug naar Hupp. 'Dat| was het wel waard om u te zien spelen,' zei hij.


  Hupp legde de ballen bij elkaar en gebaarde Columbo te beginnen. 'U komt hier vast met een bepaald doel. Ik denk niet dat u bent gekomen om een paar potjes pool te spelen.' Columbo knikte. 'De twee getuigen voor het alibi van Erika Björling die hier werken, werken zeker voor u?' 'Ja.'


  'Weet u iets over hen dat ik zou moeten weten?' Hupp schudde zijn hoofd. 'Sonya is een goede meid. Zij heeft Freddy aangenomen. Ik weet niets van hem. Als zij zegt dat hij in orde is, vind ik het best. Even was ik bang dat Sonya een spelletje met me speelde, wat ik niet zou kunnen tolereren, maar toen bleek dat niet waar te zijn. Ze speelt het eerlijk. Ze moet wel.'


  'Hoezo?'


  Geldgebrek. Ze heeft een zoon die fantastisch kan leren. Ze wil hem naar de universiteit sturen, maar kan dat niet betalen.


  Zezou er alles voor over hebben om die jongen een universitaire graad te laten halen. Ik zou haar wel geld willen lenen, maar...' Hupp haalde zijn schouders op. 'We hebben allemaal onze problemen.'


  'Nou... Fijn kennis met u te hebben gemaakt. Als ik tijd heb kom ik langs, zodat u me les in pool kunt geven.' 'Hebt u wel eens echt pool gespeeld, inspecteur? Fifty-balfy Hundred-balll Nine-ball is voor de televisie en de gokkers. je wordt er misselijk van om kerels hier te zien binnenkomen en eight-ball te zien spelen. Dat is voor kinderen. Echt pool, dat is het pas.'


  Columbo knikte. 'Daar hou ik wel van. Maar ik heb er bijna nooit tijd voor.'


  'Komt u 's morgens, voordat ik open ben. Dan maken we er tijd voor.'


  'Dacht u soms dat ik toch niet zou komen opdagen? Ik kom, hoor. Ik kom spelen. En, hé, hoe zou u het vinden om met een fantastische, roodharige meid te spelen die mij regelmatig verslaat?'


  'Neem maar mee, Columbo. Haar geef ik met alle plezier les.' Columbo liep lachend naar de deur. 'O, zeg, ik wilde u nog één ding vragen. Een kleinigheid. Het is zeker wel goed voor de zaken dat beroemdheden als Erika Björling en Grant Kellogg hier komen. Juffrouw Pavlov maakt de klanten altijd attent op hen, heb ik begrepen. Trekt dat echt meer mensen?' Hupp haalde zijn schouders op. 'Ik heb Erika Björling hier nog nooit gezien. Ik heb begrepen dat ze hier een of twee keer is geweest voordat ze werd gearresteerd. Ik ga elk half uur, of zo, naar de bar, om te zien hoe alles gaat. Ik had haar nog nooit gezien. Kellogg heb ik hier wel een paar keer gezien. Trouwens, even in vertrouwen, hij en Sonya... Goed. Maar Erika Björling?' Hij liet zijn mondhoeken zakken en schudde zijn hoofd. 'Die heeft hier nog nooit voor meer klanten gezorgd. Als ze hier al is geweest, was dat een of twee keer. Meer niet.'
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  11.26 uur


  'Hallo,' zei Columbo, toen hij de garage van een autodealer in Long Beach binnenliep. 'Bent u Gus Schmidt? Mijn naam is Columbo.' Hij liet zijn penning zien. 'Moordzaken, lapd.' De monteur kwam onder de Toyota vandaan die hij op een brug had staan en pakte een lap om zijn handen af te vegen, voordat


  hij Colombo de hand schudde. 'Wat kan ik voor u doen?' Hij was een grote man, slank, bijna op het magere af, met een lange, puntige kin, een scherpe neus en wangen die wegzonken onder uitstekende jukbeenderen. Maar hij had vrolijke, dansende ogen. Columbo keek naar de auto die op de brug stond. 'Doet u ook onderhoud aan Peugeots?'


  'Als ik aan de onderdelen kan komen, zou ik desnoods onderhoud aan de baleinen van walvissen doen.' Columbo glimlachte. 'Mooi zo. Nou... mijn auto heeft niet nu meteen een beurt nodig, maar ik zal eraan denken. Eh... Ik kwam naar u toe om te praten over een moordzaak die ik aan het onderzoeken ben.' 'De zaak Erika Björling.' 'Precies.'


  'Ik heb haar op de avond van de moord in de bar van de Ten Strikes gezien.' 'Hoe laat?'


  'Tien uur, misschien kwart over tien.' 'Hebt u haar daar vaker gezien?' 'Nee. Ik bowl een keer per week, ik ben lid van een club, weet u, maar ik had haar daar nog nooit eerder gezien. Maar... Nee, nooit.'


  'U en Mike Reilly zijn lid van dezelfde club?' 'Ja. Klopt.'


  'Nou, u zag Erika Björling om een uur of tien. Mike denkt dat hij haar om een uur of negen zag. Wanneer waren jullie die avond klaar met spelen?'


  Schmidt verstrakte. 'Hé, heeft Mike last of zo?' 'Nee, nee, nee, nee. Ik probeer gewoon wat punten te vergelijken, weet u? Als Mike zegt dat het negen uur was, en u zegt tien uur... Ach, maakt niet uit. Maar zulke dingen moet je altijd wel. even controleren, weet u? Ik denk niet dat Mike een loopje met de feiten heeft genomen. Nee hoor.'De wangen van de monteur bolden op toen hij zijn adem inhield Hij fronste zijn voorhoofd. 'Nou, we beginnen altijd na achten


  te bowlen. Je weet wel, we werken allemaal, dan eerst eten met vrouw en kinderen, en... Je moet er nog naartoe rijden... De vrouwen zeuren altijd over hoe laat we thuiskomen, en dat is meestal om een uur of elf. En nadat hij klaar was met spelen ging hij een biertje in de bar drinken en zag Erika Björling daar om negen uur?' Hij schudde zijn hoofd. 'Geen sprake van.' Columbo knikte. 'U hebt me een flink eind op weg geholpen. Dank u wel.'


  Schmidt grijnsde. 'Hé, u sluit die prachtmeid toch niet voor de rest van haar leven op, hè? Dat zou zonde zijn.' ik zal eraan denken.'


  



  



  



  XXIV


  1


  Dinsdag 25 april, 13.01 uur


  'Hallo, Mobley. Sorry dat ik niet eerder van me heb laten horen,' zei Columbo tegen de man in het onderzoekslaboratorium van de politie. 'Had je iets voor me?'


  'Misschien iets interessants, Columbo. De voorbeelden zijn geen. van alle zo lang als ik ze graag had gezien, maar toch nog lang genoeg voor een eventuele identificatie.' 'Mooi.'


  'Luister, ik wil graag brigadier Maria Prieta hierheen laten komen om met u te praten. Ze heeft me heel erg geholpen.' 'Bel haar maar.' Inspecteur Roger Mobley belde haar. Columbo ging zitten en keek de kamer rond, naar de elektronische apparatuur die de tafels en de planken bedekte. Hier werden allerlei onderzoeken gedaan en van de meeste daarvan begreep hij niets. 'Ze is er zo,' zei Mobley. 'Denkt u dat we misschien nog wat; langere voorbeelden zouden kunnen krijgen?' 'Misschien, als het erop aankomt. Maar als deze al een eerste aanwijzing geven, is dat misschien genoeg. Ik heb een paar vermoedens, en ik zoek naar iets wat die vermoedens kan bevestigen.'Brigadier Prieta kwam binnen. Ze was een jonge vrouw van gemengd Afrikaans en Indiaans bloed, met een zachte, gave, cho


  coladebruine huid, dicht, pikzwart haar en felle, donkere ogen. 'Laten we de band van Erika Björling nog eens afluisteren,' stelde Mobley voor.


  Hij drukte de knop van een kleine cassetterecorder in. In het apparaat zat de cassette uit de telefoonbeantwoorder uit Erika's flat in Van Nuys.


  'Donderdag 13 april, zeven uur... 's avonds.' 'Hallo, Erika, met Constanza. Bel even terug, oké? Ik heb al een tijd niets van je gehoord. Hopelijk kunnen we een afspraak maken.' 'Donderdag 13 april, zeven uur... tweeëntwintig 's avonds.' 'Juffrouw Björling? Weer met Larry. Ik wil niet lastig zijn, maar ik wil graag een ja of een nee horen. Bel me! Als het nee is, dan blijft het daarbij. Maar ik wil wel graag antwoord. Ik bedoel... zo nodig zegt u maar dat ik moet opdonderen. Dat is beter dan helemaal niets van u te horen. Wilt u me bellen?' 'Donderdag 13 april, zeven uur... achtendertig 's avonds.' 'Weer met Constanza. Je bent vanavond zeker weg. Ik probeer het morgen nog eens, oké?'


  Brigadier Prieta glimlachte. 'Constanza spreekt met een gemaakt accent. Zo'n beetje als Benny Hill die een flamencodanser nadoet. Niet Spaans. Helemaal niet Spaans. Geen enkel dialect.' 'Hebben jullie de andere banden afgeluisterd?' vroeg Columbo. 'Ja.' Maar ze haalde haar schouders op. 'Goed, de stemafdrukken,' zei Mobley. 'Zoals ik zei, moeten we betere voorbeelden hebben, maar... De vrouw die zondagavond de telefoon opnam en met die vent sprak die een verkeerd nummer had gekozen... Columbo! Je bent net zo slecht in het nadoen van stemmen als de man en vrouw op de banden uit de telefoonbeantwoorder. Als je die vrouw ooit nog eens zou tegenkomen...'


  'Ik dacht dat ik toch aardig een zuidelijk accent had nagedaan,' zei Columbo.


  'Hoe dan ook, de vrouw met wie u sprak, is hoogstwaarschijnlijk dezelfde als degene die op de telefoonbeantwoorder van Erika Björling dat Spaanse accent nadeed. Kijk maar.'


  Hij speelde het gesprek van zondagavond af en stuurde het geluid tegelijkertijd naar een oscilloscoop. Op het opgloeiende, groene fosforscherm van de beeldbuis was een duidelijk, rafelig patroon te zien.


  'En nu,' zei Mobley. Hij legde twee foto's neer die van het scherm waren genomen. 'Dit is het woord "oké", dat zondagavond twee keer werd uitgesproken. U ziet dat de twee oké's hetzelfde patroon vormen. En hier zijn twee oké's van de band uit de telefoonbeantwoorder van Björling. Die zijn identiek. Als we ze alle vier bij elkaar leggen, ziet u dat ze niet identiek zijn, maar wel erg veel op elkaar lijken.'


  Columbo klapte in zijn handen. 'Dat betekent dat "Constanza"; SonyaPavlovis.'


  Daar bestaat weinig twijfel meer over,' zei Mobley droog. 'En nu... "Larry" gebruikt het woord "bel" en "bellen". Kellogg gebruikt het woord "bellen" op het ingesproken bericht van zijn; telefoonbeantwoorder. De stemafdrukken zijn niet identiek,maar volgens mij is "Larry" dezelfde als Grant Kellogg.' 'Bingo!'


  Brigadier Prieta fronste haar wenkbrauwen. 'Waarom zou hij' zo'n risico nemen?'


  Columbo haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet, maar ik kan het wel raden. Hij wilde er niet nog meer mensen bij betrekken. Als hij heeft gedaan wat ik vermoed, heeft hij er toch al te veel mensen bij betrokken.'
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  15.09 uur


  'Bent u zich wel bewust van wat u zegt, inspecteur Columbo?' vroeg Charles Dunedin, de assistent-officier van Justitie Columbo en commandant Sczciegel zaten voor het bureau van


  de jonge advocaat. 'U beweert dat de advocaat die Erika Björling verdedigt, in feite een medeverdachte is?' 'Ik kan alleen de conclusies trekken die de bewijzen me voorleggen, meneer.'


  'Kunt u een reden geven dat Grant Kellogg zelf een valse boodschap op haar telefoonbeantwoorder zou zetten?' 'Ja, meneer. Ik gis er maar naar, moet u weten, en ik moet nog een heleboel bewijzen verzamelen voordat ik het zeker weet, maar ik vermoed dat meneer Kellogg wilde dat juffrouw Björling zou worden gearresteerd op beschuldiging van moord.' 'Ho, wacht eens even. Waarom zou de advocaat van die vrouw willen...'


  'Omdat hij al meer dan een miljoen dollar heeft verdiend aan de verkoop van haar verhaal, en er liggen nog veel meer miljoenen te wachten.'


  Dunedin schudde zijn hoofd. 'Dat is waanzinnig, inspecteur. Ik bedoel... Ach, kom nou...'


  'Columbo zegt dit niet zomaar,' merkte Sczciegel op. 'Laat maar horen waarom dan wel.'


  'Goed,' zei Columbo. 'Wat hebben we voor bewijs tegen haar? Om te beginnen het briefje, dat ze volgens meneer Kellogg in februari heeft geschreven. Maar een chemische analyse van de balpeninkt bewijst dat het nog geen week vóór de moord is geschreven. Ten tweede: toen ik haar ging arresteren, zei ze dat ze tot na achten thuis was geweest, maar er stonden drie onbeantwoorde telefoontjes op haar telefoonbeantwoorder. De stemafdrukken tonen aan dat die telefoontjes afkomstig waren van meneer Kellogg en juffrouw Pavlov... die de kroongetuige is voor haar alibi. Die telefoontjes zijn op die beantwoorder gezet om het erop te laten lijken dat juffrouw Björling loog en, samen met het briefje, mij ertoe te brengen haar te arresteren. Plus, toen ze naar het huis van de Wylies in Bel Air ging - als ze daar tenminste is geweest - ging ze er niet rechtstreeks heen, maar nam ze een kamer in een motel, waarbij ze ervoor zorgde dat de baliebediende haar goed kon bekijken. Zo hadden we een


  getuige die kon verklaren dat ze zich om ongeveer tien over half negen op nog geen tien minuten rijden van het huis van de Wylies bevond. Maar die getuige werd waardeloos voor ons toen hij zijn verhaal aan een roddelblad verkocht. En hoe kwam dat roddelblad aan zijn naam? Van Grant Kellogg.' 'Dat slaat allemaal nergens op,' bracht Dunedin er met een blozend gezicht hoofdschuddend tegenin. 'Het slaat nergens op, tot je het op de volgende manier bekijkt,' zei Columbo. 'Ze hebben een zaak tégen haar opgebouwd, die zo sterk was dat we haar zouden arresteren en aanklagen. En toen hebben ze een verdediging opgebouwd, die sterk genoeg was om er zeker van te zijn dat ze zou worden vrijgesproken, gebaseerd op de verklaringen van getuigen die haar alibi konden staven. Terwijl ze in de gevangenis zit, de gevierde Erika Björling, wier gezicht en uitstraling iedereen in Amerika kent, huurt meneer Kellogg een agent in, neemt contact op met een uitgeverij van een roddelblad, verkoopt bij opbod de televisierechten... Ik zal u nog iets zeggen, meneer. Hebt u de topless foto's van juffrouw Björling in Probe gezien? Die zijn vals. Het is haar gezicht, maar op het lichaam van een ander geplakt. De uitgever van Probe is daar heel boos over geworden.


  Charles Dunedin sloot hoofdschuddend zijn ogen. 'Dat kunt u nooit hard maken,' zei hij zacht. 'Ik begin u te geloven, maar wij kunnen het nooit hard maken.'Nee, meneer. Daarom moeten we een manier vinden waarop dat wel zal lukken.'
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  16.44uur


  Columbo belde aan bij het huis op North Perugia Way. Victoria Glassman deed open. 'Ben ik te vroeg?' 'U zei kwart voor vijf.'


  'Ik heb nogal de neiging te vroeg op afspraken te komen. Soms breng ik de mensen daarmee in verlegenheid. Soms mezelf.' 'Ach... Kom binnen. Moeder zit in de woonkamer.' Faye zat op de bank. Een gedaante die nog getekend was door de tragedie, maar ze had weer een beetje kleur, had wat make-up opgedaan en zat rechtop, niet in elkaar gezakt. Ze droeg een rode, zijden kimono. 'Inspecteur Columbo,' zei ze. 'Ik hoop dat u niet verrast bent dat ik de boel een beetje heb opgeknapt. Ik kon toch moeilijk dat met bloed doorweekte kleed op de grond laten liggen, hè?' 'Nee, mevrouw.'


  De valse kunst was weggehaald en ervoor in de plaats hingen ingelijste litho's: posters van kunstenaars uit het begin van de twintigste eeuw.


  'De meisjes komen vanavond hier bridgen,' zei Faye. 'Ze staan te popelen om deze kamer weer te zien,' voegde ze er droog aan toe. 'Ik ben nu klaar om antwoord op hun vragen te geven, om dingen te zeggen als: "O, ja, daar lag hij.


  'Moeder!'


  Faye haalde haar schouders op. 'Ik verkoop het huis en vertrek naar een gezellige flat met uitzicht op zee. Waarom niet?' Vicky bloosde. De gedachte het huis te verkopen waarin ze was opgegroeid, sprak haar kennelijk niet aan. Ze droeg tenniskleding en had pluizige pompoenen op haar schoenen. Ze was niet gaan zitten, maar stond bij de bar. 'Wat drinkt u, inspecteur?' 'Een kleintje whisky met soda. Ik moet nog naar huis rijden, weet u?'


  'U bent vast hiernaartoe gekomen omdat u ons iets wilde vragen,' zei Vicky. 'Ik begin u te begrijpen, Columbo. U doet nooit iets zonder reden.'


  'Nou, ik heb een vraag. Een kleinigheidje, dat me dwars begon te zitten. Ik heb eens nagedacht over dat briefje dat juffrouw Björling aan meneer Wylie heeft geschreven. Weet u? Meneer Kellogg zegt dat ze het in februari heeft geschreven.'


  'Het heeft niet twee maanden in de la van de secretaire gelegen, dat kan ik ü verzekeren,' zei Faye. 'Daarin bewaren we onze postzegels, en om de drie of vier dagen moet ik wel in dat laatje zijn.'


  'Het lag niet in de secretaire, mevrouw. Dat zeiden de kranten maar, en ik weet niet hoe ze daaraan zijn gekomen. Het lag in het nachtkastje naast meneer Wylies bed.' Vicky gaf haar moeder een glas: gin of wodka met ijs. Columbo kon niet zien wat het was.


  'Daar heeft het ook geen twee maanden gelegen,' zei Faye. 'Om de paar dagen heb ik ook in dat laatje gekeken.'


  'Moeder... waarom zou je in vredesnaam...'


  'Daar bewaarde hij zijn voorraad condooms. Zo nu en dan keek ik daar, en dat was niet alleen uit nieuwsgierigheid. Ik vond dat ik het recht had te weten wat hij van plan was. Zijn escapades


  hadden al te veel geld gekost, en...'


  'Bedoel je dat hij die gebruikte?'


  'Vicky, alsjeblieft!'


  'Weet u dat allemaal zeker?' vroeg Columbo. Faye knikte heftig. 'Ik telde zijn voorraad altijd. Ik wierp er niet zomaar een korte blik op. Hij bewaarde die condooms, een neusspray en wat maagzuurtabletten in de la. Geen brief of zo. Als er iets dergelijks had gelegen, had ik het gezien.' Columbo glimlachte. 'De agenten die het huis hebben doorzocht, hebben opgeschreven wat er die avond in dat kastje lag. Dat klopt precies met wat u zei: een tiental Ramses-condooms, een Vicks neusspray en een pakje Tums. En het briefje.' 'Er was geen briefje op, laten we zeggen, maandag of dinsdag,' zei Faye. 'Ik weet verdomd goed dat het er toen niet lag.' 'Hiermee hebt u me flink geholpen, mevrouw. U was heel behulpzaam. Plotseling begrijp ik het allemaal.'
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  20.11 uur


  'Het zou leuk zijn geweest als wij dat televisie-interview ook te zien hadden gekregen,' zei Miriam.


  Erika zat met hangende schouders op haar brits, haar ogen nat van de tranen. 'Sommige dingen hoor je niet te doen, als je in de gevangenis zit,' fluisterde ze.


  'Je meent het,' mompelde Pearl.


  'Ze zeggen dat je een miljoen dollar voor dat optreden hebt gekregen,' zei Miriam.


  'Ja, die mag ik gebruiken om kauwgom en pinda's te kopen.' Erika zuchtte. 'Al was het een miljard. Hier binnen heb ik daar niets aan.'


  'Shit! Jij loopt straks zo weer de poort uit. Jij komt hier weg. Je krijgt de kans wel om je miljoen dollar uit te geven.' Miriam zweeg grijnzend. 'Of misschien gebruik je ze wel om je hieruit te kópen.'


  Erika stond op en liep naar de tralies van haar cel, waar Lily meestal stond, alsof ze beter contact kon krijgen met de wereld buiten de stalen barrière als ze daar stond en haar armen eromheen vouwde.


  'Je een weg naar buiten kopen... Jezus, Miriam. Wat jou achter de tralies heeft gebracht, hoefde je niet te doen. Ik... wel.'
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  Woensdag 26 april, 10.11 uur


  Grant Kellogg roerde suiker en een flinke hoeveelheid melk door zijn koffie. Columbo dronk de zijne zwart. 'Vergis ik me?' vroeg Grant, 'of moet ik ervan uitgaan dat u een deel van uw onderzoek óp mij richt?' 'Ik volg gewoon de feiten, meneer,' zei Columbo ontwijkend. 'Het zou hoogst onprofessioneel en ongepast zijn als de politie onderzoek zou doen naar het privé-leven van een advocaat van de verdediging. Dat zal het Hof nooit toestaan.' 'O, dat begrijp ik,' beaamde Columbo. 'Het privé-leven van de advocaten heeft niets met een zaak te maken.' 'Nou, uw patrouillewagens gaan niet erg subtiel te werk, inspecteur. Vannacht, toen ik opstond om naar de wc te gaan, zag ik buiten een patrouillewagen die met zijn schijnwerper de auto op mijn oprit bekeek. Een half uur later waren ze er weer. Nu zonder schijnwerper, maar... Ik heb er de hele nacht niet van kunnen slapen, Columbo. Wat deden ze daar?' 'Ik denk dat ze op zoek waren naar een gestolen auto.' Grants gezicht verstrakte. 'Wiens auto?' 'Ik ben van Moordzaken, meneer Kellogg, niet van Autodiefstallen.'


  'Goed. Als u het zo wilt spelen... U weet zeker ook niet waarom ik door een kwade Harry Gottsman ben gebeld? Hij bedreigde


  me zelfs.'


  'Gottsman? Ik geloof niet dat ik ene meneer Gottsman ken.' Grant dronk zijn koffie op. Hij draaide zich om en keek uit het raam. 'Is het van belang voor het onderzoek te weten dat Mary Nelle Fiske zwanger is?'


  ik heb haar er niet om gevraagd. Ik onderzocht gewoon op de gebruikelijke manier de achtergronden van de getuigen van uw alibi, en...'


  'U weet zeker wel wat de gevolgen hiervan zullen zijn, wanneer het Hof ervan zal horen?'


  'De gevolgen waarvan, meneer Kellogg?'


  'U gaat met dat zogenaamde onderzoek ver buiten uw boekje, inspecteur Columbo. En u schijnt geen aandacht te willen schenken aan mogelijke feiten die mijn cliënte vrijpleiten.


  Het mag dan wel zo zijn dat de Van Gogh vals was, maar dat wisten de inbrekers, die hem kwamen stelen, niet. Waarom...''Waarom liet meneer Wylie de inbreker binnen en schonk ietste drinken voor hem in


  inspecteur, hebt u enige moeite gedaan de inbreker of inbrekers te vinden, die de Van Gogh hebben gestolen, vals of niet, en die waarschijnlijk de moordenaar of moordenaars van Tim Wylie is of zijn? Daar zal ik u tijdens de zitting naar vragen.' 'Meneer Kellogg... Ik denk dat we het beste in aanwezigheid van meneer Dunedin met elkaar kunnen praten. Misschien wel in aanwezigheid van een rechter. De ontwikkelingen zijn zodanig dat het niet meer juist is dat we elkaar onder vier ogen spreken.' 'Laten we dat inderdaad doen, inspecteur. Op de officiële manier.'
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  Donderdag 27 april, 13.08 uur


  Het gerucht dat er een soort hoorzitting zou worden gehouden, was uitgelekt, en de hal buiten de vergaderzaal zat barstensvol met journalisten en cameramensen. Agenten bewaakten de deuren en de hoofdrolspelers gingen door een achterdeur naar binnen.


  De Officier van Justitie zat de bijeenkomst zelf voor. Charles Dunedin zou het woord voeren voor de aanklager. Commissaris Wilson en commandant Sczciegel waren aanwezig, maar zij zouden Columbo het woord laten doen. Erika zat naast Grant Kellogg, met een rood aangelopen en betraand gezicht. Ze droeg een witte blouse en een zwarte rok, en ze had handboeien om. Jesüs Ruiz zat achter Columbo. Een stenograaf van de rechtbank maakte de' notulen op.


  Grant Kellogg nam als eerste het woord. 'Meneer de Officier, ik geef toe dat dit een strikt informele hoorzitting is, maar het is ongehoord dat juffrouw Björling geboeid blijft. Ik eis dat die boeien meteen worden afgedaan.'


  De Officier van Justitie knikte. Erika trok een gezicht alsof het pijn deed, toen een vrouw de handboeien openmaakte en afdeed. 'Ik heb om deze hoorzitting gevraagd,' zei Grant, 'om te laten opnemen dat ik nadrukkelijk protesteer tegen het onredelijke gedrag van de politie van Los Angeles, in de persoon van inspecteur Columbo, omdat hij elk stukje bewijs negeert dat mijn cliënt zou kunnen vrijpleiten, maar "zich bezeten richt op zwakke aanwijzingen die op haar schuld zouden duiden. Bovendien voert hij een onredelijk onderzoek uit naar mijn eigen doen en laten, kennelijk omdat ik het waag deze arme vrouw te verdedigen. Ik kan daaruit alleen de conclusie trekken dat Justitie een zwakke zaak rond probeert te krijgen door de verdediging aan te vallen.'


  Charles Dunedin sprak: 'Meneer Kellogg voert een dramatisch betoog, zoals we van hem gewend zijn. Wil hij dat de bewijzen nu naar voren worden gebracht?' 'Zeer zeker,' zei Grant.


  'Het zou eigenlijk in de rechtszaal moeten gebeuren,' zei Dunedin, 'maar we zijn akkoord gegaan met deze hoorzitting, met de opmerking dat de notulen die vandaag worden opgemaakt tijdens de zitting kunnen worden getoond. Achter gesloten deuren, tenminste.' 'Akkoord,' zei Grant.


  'Inspecteur Columbo,' begon de Officier van Justitie. 'Ik weet niet op welke manier we hier te werk zullen gaan,' zei Columbo. 'Ik dacht dat meneer Kellogg me wellicht een paar vragen zou willen stellen. Maar, eh... Meneer, zou u me misschien een paar vragen willen stellen?' 'Ik heb wel een paar vragen voor u, inspecteur, maar ik ben ook bereid uw vragen te beantwoorden.'


  'Dat is uitstekend. Dank u wel. De eerste vraag... Tja, eens kijken. Gisteren had u het over een telefoontje van een kwade meneer Gottsman. Zou u ons willen vertellen waarover dat ging?'


  'Dat doet geheel niet terzake.'


  Columbo keek de Officier van Justitie schouderophalend aan. 'Meneer Kellogg,' zei de Officier van Justitie, 'het is aan de rechter, wanneer hij het verslag hiervan leest, te beoordelen wat terzake doet en wat niet. Wanneer u van plan bent op alle vragen die u worden gesteld te antwoorden dat het antwoord volgens u irrelevant is, kunnen we deze hoorzitting net zo goed meteen verdagen.'


  Grant dacht met gefronst voorhoofd na. 'Goed. Harry Gottsman is ontevreden over bepaalde foto's die ik hem heb gestuurd.' 'Wat voor foto's zijn dat, meneer?' 'Foto's waarop de beklaagde halfnaakt te zien is.' 'Ik zou juffrouw Björling een vraag willen stellen,' zei Columbo. 'Als dat goed is. Juffrouw Björling, hebt u de foto's waar-


  over we het hebben, gezien?'


  Erika knikte. 'Ja,' fluisterde ze?. 'Goed... Zijn dat echt foto's van u?' Ze keek Grant aan, waarna de twee fluisterend overlegden. Erika vroeg aan de Officier van Justitie: 'Moet ik antwoord geven?'


  'U hoeft nergens antwoord op te geven. U hoeft hier zelfs niet te blijven zitten. Maar het verslag van deze hoorzitting gaat naar het Hof, en delen ervan misschien naar de jury. In elk geval zal het de basis vormen voor het kruisverhoor.' Ze fluisterde weer tegen Grant, keek toen Columbo aan en zei: 'Nee.'


  'Met andere woorden: het was uw gezicht op het lichaam van een ander?'


  'Ja.'


  'Hoeveel heeft meneer Gottsman voor die foto's betaald, meneer Kellogg?' •


  'Hij betaalde er 50.000 dollar voor, die ik zal terugstorten. En wat bewijst dat, inspecteur?'


  'Niets. Misschien niets. Een andere vraag. Wie is Constanza, juffrouw Björling? U weet wel, de stem van de vrouw op uw telefoonbeantwoorder.'


  'Een meisje dat een keer per week mijn appartement wilde komen schoonmaken.' 'Wat is haar achternaam?' 'Dat weet ik niet.'


  'Hoe kon u contact met haar opnemen? Hebt u haar telefoonnummer?'


  'Nee. Ik kon geen contact met haar opnemen. Ze nam contact met mij op.' 'En wie is Larry?'


  'Een vent die een afspraakje met me wilde maken.' 'En wat is zijn achternaam?'


  'Weet ik niet. Ik heb hem gezegd dat hij me niet meer moest bellen.'


  Columbo streek met zijn hand door zijn haar, dat toch al in de war zat. 'Meneer Kellogg, ik moet u iets bekennen. Ik heb inderdaad dinsdagnacht de patrouillerende agenten uw oprit in de gaten laten houden. En maandagnacht. En afgelopen vrijdagnacht.'


  'Dat is nou juist waar mijn klacht over gaat,' beet Grant de Officier van Justitie toe. 'De politie van Los Angeles valt me lastig.'


  'Nou, meneer, ik... Ik heb hier ergens een briefje. Even kijken. O, ja, hier is het. Eh... Een auto die niet van u is staat 's nachts soms op uw oprit geparkeerd. Vorige week vrijdag verscheen hij daar om ongeveer twee uur 's nachts en vertrok rond zes uur op zaterdagochtend. Diezelfde auto stond er maandagnacht, om ongeveer dezelfde tijd, en dinsdagnacht, eveneens om dezelfde tijd. Van wie is die auto, meneer Kellogg?' 'Dat gaat u niets aan! Dit is volkomen irrelevant. Ik protesteer!' Columbo hief zijn handen met naar boven gedraaide handpalmen op. 'Eigenlijk hoef ik het u niet te vragen, meneer. We weten van wie die auto is, door het nummerbord. Hij is van juffrouw Sonya Pavlov.' 'Grant!' gilde Erika uit.
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  14.01 uur


  Na een korte pauze, om Erika'.de tijd te gunnen tot rust te komen en met haar advocaat te overleggen, ging de hoorzitting verder. Erika's gezicht was rood, haar mondhoeken hingen slap omlaag. Ze staarde naar de muur achter de Officier van Justitie, alsof ze niets zag.


  Grant Kellogg keek Columbo aan. 'Wat gaat het u aan of de auto van juffrouw Pavlov op mijn oprit stond?'


  'Ze is uw kroongetuige, meneer.'


  Grant keek hem dreigend aan. 'Als u het over een getuigenis over de gebeurtenissen tussen twee en zes uur 's nachts hebt, gaat dat u pas iets aan, meneer.' Erika snikte. ' Inspecteur Columbo...'


  De Officier van Justitie kwam tussenbeide. 'Wilt u deze hoorzitting staken, meneer Kellogg?'


  Grant schudde zijn hoofd. 'Het is een aanfluiting, maar...' 'Mag ik juffrouw Björling nog een vraag stellen?' Grant keek Columbo strak aan. Hij zuchtte luidruchtig. 'Doe maar wat u niet laten kunt, inspecteur,' zei hij. 'Niets van wat u zegt, vormt ook maar een greintje bewijs voor de schuld van mijn cliënt.'


  Columbo krabde achter zijn oor. 'Juffrouw Björling, weet u wat stemafdrukken zijn?'


  Erika pakte Grant bij zijn mouw en fluisterde nadrukkelijk in zijn oor.


  'Mijn cliënt weet niet precies wat stemafdrukken zijn.' Columbo keek heen en weer van de Officier van Justitie naar Grant Kellogg. 'Nou... We hoeven het daar nu nog niet over te hebben. Wat me wel dwarszit, juffrouw Björling, is dat anonieme telefoontje dat u kreeg, waarin u werd verteld dat meneer Wylie juffrouw Tammy Björling zou hebben vermoord. Meneer Kellogg zei dat dat in februari was. Klopt dat?' Erika knikte. 'Januari... februari.'


  'En het was in januari of februari dat u, eh, meneer Wylie het briefje schreef dat we in zijn nachtkastje vonden?' Ze keek hem enige tijd strak aan. 'Ja...' 'Maar mevrouw Wylie zegt dat ze daar regelmatig in keek en dat er al die tijd geen briefje in het kastje heeft gelegen.' De tranen liepen over Erika's rode wangen. 'Ik weet niet wat hij ermee heeft gedaan, waar hij het bewaarde. Hoe moet ik dat weten?'


  'Hmmm... Nogal vreemd, hè? Eens kijken... Meneer Wylie gaf


  u in januari vijfduizend dollar. Was dat voor- of nadat u hem dat briefje had gestuurd?'


  'Ervoor.'


  'Goed. Anders zou hij u misschien geen geld meer willen geven, hè?'


  'Ik denk het.'


  Columbo liet zijn blik van Erika naar Grant, vervolgens naar de Officier van Justitie en ten slotte naar commandant Sczciegel gaan. 'Ik heb begrepen dat we alle bewijzen waarover we beschikken, hier naar voren moeten brengen. Dus... Juffrouw Björling, wist u dat balpeninkt oxideert?' 'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Grant verontwaardigd. 'Ik dacht al dat u dat niet wist,' zei Columbo. 'En ik denk dat juffrouw Björling het ook niet weet. Maar, weet u, balpeninkt heeft een bepaalde chemische samenstelling als hij in de pen zit. Maar wanneer de inkt op papier wordt uitgerold, droogt hij op. Dat betekent dat hij oxideert. Dat gebeurt heel gelijkmatig. Een goed chemisch laboratorium, zoals we bij de lapd hebben, kan de inkt op een vel papier analyseren en vrij nauwkeurig schatten wanneer een tekst is opgeschreven. Juffrouw Björling, het briefje dat u aan meneer Wylie hebt geschreven, was slechts enkele dagen voor zijn dood geschreven, hooguit een week, misschien maar twee dagen ervóór.' Erika gilde het uit, draaide zich om naar Grant Kellogg en begon op zijn arm en schouder te slaan. 'Vuile schoft! Je hebt het me beloofd!'


  'Erika! Rustig. Ze hebben niets...'


  'Miljoenen rotdollars! Jij en Sonya nemen het er goed van, van die miljoenen, terwijl ik levenslang in de gevangenis zit! Niks daarvan, schoft! Niks daarvan!'


  



  



  



  XXVI


  



  Vrijdag 22 december


  Adrienne zat al aan een tafeltje toen Columbo bij Emilio's binnenliep. Ze had de gebruikelijke martini voor zich staan en droeg een roomwitte paardrijbroek en een donkerblauwe, kasjmieren trui.


  Columbo had zijn regenjas afgegeven en had er de tijd voor genomen op het herentoilet zijn stropdas opnieuw te knopen, zodat het brede einde nu langer was dan het smalle. 'Sorry dat ik te laat ben,' zei hij. 'Waar is Dan?' 'Die komt pas echt te laat. Maar hij komt. Hoe dan ook, vrolijk kerstfeest, en... Columbo! Je hebt een pistool bij je!' 'Ja...' Hij keek naar beneden en zag dat de Beretta voor iedereen zichtbaar was. Snel knoopte hij zijn jasje dicht. 'Daarom ben ik te laat. Ik moest naar de schietbaan om met dit ding te schieten. Bevel van de commandant.' 'Had je genoeg punten?'


  'Niet echt. Maar de officier van de schietbaan is een kameraad van me en hij schrijft commandant Sczciegel een briefje dat het niet veel scheelde, en dat ik de volgende keer vast zal slagen.' 'Hoeveel scheelde het echt?'


  Columbo glimlachte sluw. 'Het lukte me ermee te schieten.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar hij maakt vreselijk veel kabaal.' De ober die naar hun tafel kwam, fronste zijn voorhoofd en was duidelijk geschokt.


  'Het is in orde, José,' zei Adrienne. 'Dit is inspecteur Columbo,


  LAPD.'


  De ober haalde opgelucht adem. 'Wat kan ik u brengen, meneer?'


  'Aangezien het bijna kerstmis is, en zo, moeten we maar een fles champagne nemen.'


  'Zeker. Vind ik ook. Als Dan er is. Maar neem eerst een whisky, terwijl ik mijn martini opdrink.'


  'Ja. Geef maar een Glenfïddich met ijs.'


  Adrienne zei: 'Je begint een chique smaak te ontwikkelen, Columbo.'


  'De man die me die whisky heeft leren drinken, zal het een tijdje zonder drank moeten stellen.' 'Grant Kellogg?'


  'Ja. En, trouwens, bedankt voor je lovende woorden.' Hij doelde op haar column, die dinsdag was gepubliceerd...


  



  ERE WIE ERE TOEKOMT


  INSPECTEUR, NIET OFFICIER VAN JUSTITIE BRACHT KELLOGG ACHTER DE TRALIES


  door Adrienne Boswell


  Assistent-officier van Justitie Charles Dunedin strijkt de eer op voor de agressieve en effectieve wijze waarop hij Grant Kellogg heeft vervolgd, met als resultaat een levenslange gevangenisstraf, waartoe hij maandag is veroordeeld. Maar we mogen niet vergeten dat het tot een veroordeling is gekomen vanwege het sluwe en vasthoudende speurwerk van een veteraan onder de inspecteurs van de politie van Los Angeles. Meneer Dunedin geeft volmondig toe dat inspecteur Columbo degene is geweest die de zaak heeft opengebroken.


  De getuigenis van Erika Björling was natuurlijk het dramatische hoogtepunt van de rechtszaak. Dat werd nog eens versterkt door de getuigenissen van Sonya Pavlov en Fred Mansfield, die verklaarden dat Kellogg hun ieder honderdduizend dollar had geboden om meineed te plegen en zo juffrouw Björling een alibi te verschaffen. Hoewel de verklaringen van deze drie getuigen de verdediging van Kellogg tenietdeden, vertelden ze alleen de waarheid, omdat inspecteur Columbo een bres had geslagen in het geldbeluste plan dat door Grant Kellogg was bedacht. De inspecteur had bijvoorbeeld vastgesteld dat het beruchte briefje waarin Tim Wylie werd bedreigd, slechts enkele dagen vóór de moord was geschreven, geen maanden, zoals juffrouw Björling en meneer Kellogg hadden verklaard. Hij beschikte ook over bewijzen dat de stemmen die op juffrouw Björlings telefoonbeantwoorder stonden, de stemmen van meneer Kellogg en


  juffrouw Pavlov waren. Een dramatische doorbraak in de zaak vond plaats toen inspecteur Columbo bewijzen naar voren bracht dat Grant Kellogg een verhouding had met de kroongetuige voor het alibi van zijn cliënt, Sonya Pavlov. Nadat ze al radeloos was geworden door de tegenstrijdigheden die de inspecteur in haar verhaal had gevonden, raakte Erika Björling ervan overtuigd dat Kellogg van plan was haar naar de gevangenis te laten gaan, terwijl hij met zijn nieuwe vriendin zou profiteren van de opbrengst van de moord die ze op zijn aandringen had begaan. Toen ze daarmee werd geconfronteerd, stortte ze in en beschuldigde ze haar advocaat ervan haar tot het plegen van de moord te hebben aangezet door haar wijs te maken dat Tim Wylie haar dochter Tammy zou hebben vermoord en haar niet alleen wraak te beloven, maar miljoenen dollars toe te zeggen, die ze zou verdienen met de verkoop van haar verhaal. De advocaat van de verdediging, Marvin Duke, laat weten dat Grant Kellogg heeft gezegd dat hij wist dat hij grote problemen zou krijgen, toen hij hoorde dat inspecteur Columbo het onderzoek naar de moord op Wylie zou leiden.


  De inspecteur zegt dat Kelloggs aanmatigende zelfvertrouwen de grootste oorzaak voor zijn ondergang is.


  



  'Ik moest je ook bedanken van mevrouw Columbo. Ze heeft het krantenknipsel drie dagen bij zich gehouden en ik denk niet dat er nog iemand is aan wie ze het niet heeft laten lezen.' 'Je bent een bescheiden man, Columbo, in een wereld die bescheidenheid niet langer als een deugd beschouwt.' 'Ik denk dat ik nou eenmaal ouderwets ben, Adrienne.' Ze onderbrak het gesprek om de ober de gelegenheid te geven de whisky voor Columbo neer te zetten. Toen zei ze: 'Je bent ouderwets genoeg om medelijden met mensen te kunnen hebben. Ik heb gehoord dat je medelijden hebt met Erika Björling.'


  Hij hief zijn glas op om te toosten en nam een slok. 'Betrapt.' 'Dan zal ik je iets vertellen waardoor je je haar lot misschien iets minder zwaar zult aantrekken. Ik was gisteren bij haar. Ze zit in de nieuwe vrouwengevangenis in Chowchilla. Met een onbesproken gedrag en door de sympathie die de meeste mensen voor haar voelen, zal ze van haar straf van tien tot twintig jaar nog geen acht jaar uitzitten en zal ze voorwaardelijk vrijkomen. Ze heeft er al acht maanden op zitten. Hé, acht maanden en acht


  dagen. Ze houdt het precies bij. Dus...' •Hoe is het met haar?'


  'Slecht. Wat dacht je? Maar als ze vrijkomt, zal ze vijftig jaarOUd zijn. En rijk.'


  'Hoe speelt ze dat klaar?'


  'Door de plannetjes van Grant Kellogg, alleen heeft hij er zelf niets aan, Ik heb vorige week een contract getekend voor "Het verhaal van Erika Björling". Een getal van zeven cijfers. Zij krijgt de helft.'


  'En de wet dan, die voorschrijft dat een misdadiger geen winst mag opstrijken van boeken over...'


  Adrienne glimlachte hoofdschuddend. 'Een flutwet. Het Hooggerechtshof van de Verenigde Staten heeft die wet naar de prullenbak verwezen. Als het boek gepubliceerd is, maken we een televisiedocumentaire over haar. Nog eens zeven cijfers. Columbo...' Adrienne hief haar glas op. 'Grant Kelloggs boosaardige plannetje zal twee mensen rijk maken. Erika... en


  mij'


  'Iedereen verdient aan moord, behalve ik,' zei Columbo bitter.
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